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CURRENT STATE AND DEVELOPMENT TRENDS OF THE GAS INDUSTRY IN AZERBAIJAN

Gasumov E.
Azerbaijan State University of Qil and Industry,
candidate of Economic Sciences

COBPEMEHHOE COCTOSIHUE U TEHJAEHIMU PA3BUTHUSI TA30BOM OTPACJIN
A3BEPBAVIDKAHA

I'acymos J.P.
Aszepbaiioscanckuii Yuusepcumem ne@mu u npoMblUIeHHOCMU,
KAHOUOAm 9KOHOMUYECKUX HAYK, OOYEHM.

Abstract

The article examines the state and development trends of the gas industry in Azerbaijan. The state of devel-
opment of new gas condensate fields on the Caspian shelf, the current state of existing international pipelines for
transporting Azerbaijani gas to the European market, prospects for exporting gas from the countries of the Cas-
pian region to Europe through the territory of Azerbaijan are outlined. The main advantages of the formation of
Azerbaijan as a regional energy hub are presented.

Annomayusn

B cmamve paccmompeno cocmosinue u mendenyuu pazsumust 2az060t ompaciu Azepoatioxcana. Hznosicenvi
COCMOSIHUE 0CBOCHUSI HOBBIX 2A30KOHOEHCAMHbIX Mecmopoofcdenuﬁ HA KACNUUCKOM We]lbd)e, COBpPEMEHHOE CO-
cmosiHue Oeticmeylouux MescoOyHapoOHbIX mpyoonpo8ooos 0Jisi MPAHCHOPMUPOSKU A3epPOatlONCAHCKO20 2a3d 6
e8ponelicKull pblHOK, NepCneKmugsvl Ikcnopma 2asa u3 cmpan Kacnuiickoeo pecuona ¢ Eepony no meppumopuu
Asepbatioxcana. IIpusedenvl 0CHOBHbIE NpeUMyuecmso CmaHosieHus A3epoatiodncana pecuoHaIbHO20 IHep2enu-
yecko2o xaba.

Keywords: gas industry, gas condensate fields, pipeline, gas production, transportation, hydrocarbon.

Knrueesie cnosa: zazosas ompacis, 2a30KOHOEHCAMHblE MECMOPOA#COeHUs:, mpybonpoeoo, dobwiua 2asd,

MPAHCROPMUPOBKA, Y21e8000P00.

MupoBo#i ppIHOK IPUPOAHOIO ra3a CPEAU IHEPTO-
HOCHTeNei 0JJMH M3 HanboJiee IMHAMUYHO pa3BHBAIO-
UXCsl. 3a ABAANATh JIET MPUPOCT JOOBIYU U MTOTpedIIe-
HUS IPUPOJTHOTO Ta3a B Mupe coctaBmi 6oiee 70%. 'a-
30Basi OTpacibh BIUCHIBACTCA B OOIIYIO pPeCcypcHO-
WHHOBAIIMOHHYIO CTpPaTeTHIO pa3BUTHI A3zepOaii-
JUKaHa, IIeJb KOTOPOH 3a CUeT WCIIONB30BAHUS IIPH-
POIHO-PECYPCHOTO TOTEHIHANA TOCYJapCTBa CTUMY-
JUPOBATh KAa4YEeCTBCHHOE DPAa3BUTHE HHHOBAIIMOHHBIX
MPOIIECCOB CMEXHBIX W OOCITY)KUBAIOIIUX OTpacieit
SKOHOMHUKH B cTpaHe. ['a3oBas otpacib A3epbaiimkana
NpeJ/ICTaBICHA COBOKYITHOCTH NPEINPHUATHIH U TPOU3-
BOJCTBCHHBIX KOMIIJIICKCOB, TCXHOJOIMYCCKH, 3KOHO-
MUYECKHU U OPTaHU3AIMOHHO CBSA3aHHBIX MEXKIY COOOH,
KOTOpBIE OXBaTHIBAET CHCTEMY MPOLIECCOB, TAKUX KAaK:
pasBelka MecTOpOXaeHud yriaeroaoponoB (YB) na

Cyllle ¥ MOPCKOM Liejb(e, X IKCILTyaTalltIo, epepa-
00TKy, a TaKXKe XpaHEHHEe MPHPOIHOTO ra3a, ero TpaHc-
HOPTHUPOBKY 110 BHYTPEHHUM U MEXTyHAapOIHBIM I'a30-
npoBoAaM u nepepabotky [1].

l"azoBas otpacns AszepOaiikaHa sSBISETCS camast
MoJiofass M OBICTPO pa3BHBAIOIIASCS OTPACHb TOII-
TUBHO-3HepreTrdeckoro kommiekca (TOK) crpaHsr,
3aHUMAeTCsl JIOObIUEH, TPAHCIIOPTHUPOBKOM, XpaHe-
HHEM, paclpeielIeHueM MIPUPOIHOTO Ta3a U SBISIFOTCS
OJTHAM W3 OCHOBHBIX MCTOYHHMKOB (DOPMHPOBAHUS JO-
XOZI0OB TOCYAApPCTBEHHOI'O OOJKETa, BbIACPKUBAs
KECTKYI0 KOHKYPEHIIUIO Ha MHPOBOM PBIHKE.

lomoBoii 00beM AOOBIYM MPHUPOJAHOTO Traza B
Azep0aiikane 3a nocnegHuit 10 geT uMen IMHAMHKY
pocta ot 17,7 mupa. ky6. m B 2011 roxy, 1o 37,2 mip/.
ky0. M B 2020 rozy (tab:m.1).

Tabsmua 1. lunamuka nokasaresieii ra3oBoi oTpacin AsepoaiipkaHa

IMokazarenu, Mapa. Ky0o M TOJIBI

2006 | 2010 | 2014 | 2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019 | 2020 | 2022
ITpou3BOACTBO raza 6,8 247 | 281 | 29,2 | 29,4 | 28,6 | 30.6 | 356 | 37,2 | 50,0"
DKCIopT rasa 0,0 55 7,8 7,3 8,0 8,9 7.9 125 | 13,4 -

“npoanos

Y AzepOaiimkana cepbe3Hble aMOUITUHN U B CBSI3U
C Ta30BBIMH IIPOEKTaMHu. B mociennwe Tpu roga mo-
ObIua raza OBICTPO PACTET, IPUUYEM OHA IPOJOIDKACT
pactH ceifuac, HecMOTpst Ha kpusuc. B 2020 r. ¢puznyue-
CKHMI 00beM dKcropTa UMen poct noutu Ha 10%, a

2022 r. mnaaupyetcs emte modtyd Ha 20%, HO B CTOM-
MOCTHOM BBIPAXKCHUHN 3TO MOXKET U HE HpOPI3OI>iTPI, 10~
CKOJIbKY MHUPOBBIC IIEHBI HE SIBISCTCS CTAOMIHHBIM.
OCHOBHBIE 3amackl MPUPOJHOTO raza AsepOaimkaHa
KOHIIGHTpHpOBaHbl Ha menbpe Kacmmiickoro mope
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(rme Tnybuna mope cocrasisier okono 100 m) - B ru-
TaHTCKOM Ta30KoHAeHcaTHOM MecTopoxaennu (I'KM)
«ax-Jlean3». Ilo omeHkamM HeaHTaKUPOBAHHBIX
MEKTyHAPOIHBIX SKCIIEPTOB, 3a11achl IPHPOIHOTO ra3a
B MECTOPOXKIIEHHH COCTABIIIET OKOJIO 1,2 TpIH. KyO M
[2-6].

MexnIyHapoJHOE COTNAIleHHe Ha pa3paboTKy
I'KM «lllax-JleHu3» cTajn BTOPHIM IMOCJE MOAMUCAH-
Horo B 1994 rony "Kontpaxt Beka" c¢ ydactuem 11
kommanuii («British Petroleum», «Exxon Mobily,
«Statoily, «TRAO», «NOCAL», «Devon Energy»,
«Amerada Hess», «Deltay, «ltochuy, «Impex») u3 7
CTpaH Ha pa3paboTKy IITyOOKOBOTHON 9YacTH TpyIIia
Mectopoxkaernii «AUl»  (Azepu-Uupar-Itonemmm)
AzepbaiimxanckoM cekrope Kaciu KpymmHBIM 110 006-
€My HMHBECTHUIIMOHHBIX BJIOXKEHHH CO CTOPOHBI 3apy-
OEXHBIX KOMIIAHUH 3aKIIOYEHHBIM IPaBUTEIBCTBOM
Azepbaiimkana, kotopoe aeiictByeT no 2031 roga. Ha
HayalbHOM 3Tale B KOHCOPLUYM BOILIUIA TaKHE KOMIIa-
HMM, Kak: HoOpBexckas «Statoil», OpurTaHckas
«British Petroleumy», asep6aiimkanckuii «SOCAR»,
poccuiicko-utanbsiuckas  «LukAgip»,  upaHckas
«NIOC», ¢pannysckas «Total», Typenkas «TPAO».
Pa3zpadorka 'KM «lllax-J/IeHus» ocymiecTBiaseTcs B
HECKOJIBKO 3TAIOB, IPOMBIIUICHHOE H00BIYa HAYaIOCh
B 2006 1., B pamMkax nepBoro (a3sl ocBoeHus (10 2031
T.) HaMe4eHo no0brda 178 mupa. ky6. M ra3a u 34 MIIH.
T ra30BOro KoHaeHcara [7-11].

Brnaronmaps peskomy yBenmmueHHo 100brau YB B
CTpaHE 3a cueT pa3pabOTKM HOBBIX MECTOPOXKICHUI
azepOaiipkanckoM cexTope Kacnuu, 3HaYMTENbHO W3-
MEHWJIACh CUTYalHsl 110 ra30CHA0KEHHIO M yIOBJIETBO-
PEHHUIO pacTylIMX MOTPEOHOCTEHl pecryOIMKH B MpH-
poaHoM rasze. CTpaHa B KOPOTKHUI CPOK HE TOJNBKO U3-
6aBunack oT HeoOxomuMmocTH ummopra, B 2006 T.
AzepOaiikaH IpEeKpaTHII HMITOPT Ta3a, KOTOPHIH yiKe
JOCTHT 00BEMOB 5 MIIpA. KyO M B I'OZ 1 BIEPBBIE CTall
YHCTBIM SKcTopTepom [1-3].

B Oynymem AszepOaiikaH IIIaHHPYET MOBBICUTH
nmo0bray raza 3a cuer ['KM «lllax-/IeHus» u apyrux
KPYIHBIX MECTOPOKACHUH PACIOJIOKEHHBIX B TIIIy0O-
KOBOJIHBIX CTpyKTypax Kacnuiickoro miensga, ore-
HEHHBIE MIPOTHO3HBIE PECYPCHI IPUPOHOTO ra3a (B co-
craBe He()TH, CBOOOAHBIC ""ra30Bast manka" u B hopme
YHUCTOTO Ta3a) B peciybnuke cocrasmuseT 7,0 TpaH. KyO
M (TIpEeHMYILIECTBEHHO 3alagHOil 4YacTH CTPaHBI, Ha
menbde Kacnus, ¢ yuetom nH(bOpMAIMK O pealbHBIX
3amacax TaKMX CTPYKTYp, Kak «YMHI» U «ATIIEpOH»,
«babex», «HaxusBan», «3adap-Mamamn» «llladary,
«Acumany). B Onmkaiiiine IecsITUIETHST pa3BUTHE
pecypcHoi 0a3bl AsepOaiijpkaHa CBS3aHO TaKKe C
M3yYeHHEM TITyOOKO 3ajerarolliX T'OPH30HTOB IOXK-
HBIX menb(oBEIX cTpyKTyp Kacmuiickoro mops. Kom-
maamn  «SOCAR» B paMKax  KOHTpakra cC
«British Petroleum» ymanocsk BeisiBUTh KpymHEIX [ KM
B TEOJIOTHYECKON CTPYKType IIyOOKOBOJHBIX Yy4acT-
Kax 01oka «AUIl'», a TakKe MPOTrHO3UPOBATH HAJIMYHE
KPYNHBIX MECTOPOXACHUN YB Ha IOKHBIX ydacTKax
Kacmuiickoro mMops (rpanune ¢ MpaHowm), Toie mpoBo-
JIJTHCH pa3BelloYHbIe paboThl Ha HedrerazoBoM OJI0Ke
«Apas-Anos-Ilapr».

3arnasiBasi Harepes, MOXKHO CKa3aTh, UTO CyIIe-
CTBYIOT JIOTIOJTHUTEIIbHbIE KPYIHBIC I'a30BbIE PECYPCHI

Ha azepOaliPKaHCKOM CEKTOpe KacIHHCKoro meibda,
KOTOpBIE MOTYT pa3padaThIBaThCS Ha OYIyIIUX dTanax.
B pesynprate OypeHHs CKBa)KWH TIIYOMHOH CBBIIIIE
7300 M TTO3BOJIUT, OTKPBIT HOBBIH pe3epByap C BBICO-
KHM TIACTOBBIM JIaBJICHHEM B OoJiee rTyOOKOH CTPYK-
Type, 4eM pa3pabaTeIBacMbIc B HacTosIIee BpeMs. Te-
Kymiee cornamenue o paspadotke KM «Illax-Jlern3»
neiictByer 1o 2030 roga, HO MECTOPOXKAECHUE HUMEET
JOCTaTOYHBIN MMOTEHIIMAI JUIS TOTO, YTOOBI OCTAaBATHCS
OCHOBHBIM HCTOYHUKOM JIOObIYM ra3a B A3epOaiikaHe
U TIOCJIE 3TOH JaThl.

Crparerus pasBUTHE ra3oBOH oTpaciu B Asep-
OaiiKaHe, TaKXKe IPEAYCMaTPUBACT COBEPIICHCTBOBA-
HHE METO/IbI XpPaHEHHS IIPUPOIHOTO ra3a. C yueTom po-
cTa HOOBIYM PUPOTHOTO Taza B AzepbOaiimkaHe, Ia-
Hupyercsi coznanue HoBoil IIXIT 1t xpaHeHus
JororHUTENbHO 10 10 Mipa. ky0 M rasza, Ha 6a3e ra3o-
Boro MecrtopoxneHus "baxap". [leiicTByromue nBe
[IXT B pecnyonuke («['apamar» n «Kaimac») uMeroT
o01ryro MoIHoOCTh 1,3 Mupa. ky6 M rasa [5, 12].

B nocnennee necatunerue ponas AzepbaiigkaHa B
MEXTyHapOAHOM 3HEPreTHYECKOM MIPOCTPAHCTBE BO3-
pocina. 310 0bycnoBieHo TeM, uyto TOK npepatmics
B BaXHBIM PECypC BHEIIHEAKOHOMHUYECKOU IeATEbHO-
CTH TOocynapcTBa. [ J1aBHOW 3amavell SHEPreTHYeCcKOou
cTpareruu AszepOaii/pkaHa SBIIeTCS YBEIHMUCHNUE 00b-
€MOB 10OBIYM MPUPOJHOTO Ta3a M AMBEPCHUPHUKAIM
PBIHKOB COBITA B CBSI3U C POCTOM ITOTPEOJICHUS 3TOTO
BH/Ia TOIIMBA B MHUPE.

B pesynbrate pa3paboTKy HOBBIX HE(TETa30BBIX
MECTOPOXKICHUHA U CTPOHUTEIHCTBA MEXIYyHAPOMHBIX
TpyOOIPOBOIOB, A3epOaiikaH MIAHUPYET CHA0XKATh
MapTHEPOB MPUPOAHBIM Ta30M Ha JJIUTEIbHBIC Mep-
CIIEKTHBBI U CTAHET BaYKHBIM ITOCTABIIIMKOM ra3a Ha eB-
POIEMCKOM PBIHKE, BHOCS] BayKHBIM BKJIaJl B SHEPreTH-
yeckyto 6e3zomacHocts EBpomnsl. Pecmy6mnmka pacrmosio-
*KeHa B permoHe Kacrmiickoro Mops ¥ MOXET CTaTh
HaJI&KHBIM TTOCTAaBIIMKOM ra3a €BPOINEHCKHM IoTpe-
OUTEISIM HE TOJIBKO 33 CUET COOCTBEHHBIX I'a30BBIX pe-
CYpPCOB, a TaK)Xe 3a 4eT TPAaHCIOPTUPOBKH Y B u3 npu-
KacHMHUCKUX cTpaH u biknero BocToka.

Hauano pabot Ha BTOpoMm 3tarne paspadotku ' KM
«Hax-Jlenn3» mokazaiay, HACKOJIbKO BAYKHBIMH SBIIS-
IOTCSI IPO3pAYHBIE CXEMBI TPAHCTIIOPTUPOBKH IS pea-
JU3AIMK TTOTeHIIHala KacUCKOTo MPUPOIHOTO Ta3a.
Asep0aiimkan B 2006 rony 3amyctii KOXHbIH ra30BbIi
kopunop (SGC), mo xoropomy ra3 u3 KacnuicKoro
menbda Tpancnoprupyercs B EBpomny, no Wramum, ¢
TIEPCIIEKTUBOM BO3MOKHOCTH BOBJICUCHHSI HOBBIX pe-
CYPCOB, B T.4. U3 MECTOPOXKACHUN CTPaH KacIUICKOTO
peruona u bimxaero Boctoka. Ilpoekt coctout uz
tpex yacreit: FOxHo-KaBka3zckuii razonposoj (SCPx)
- WAyIIero no Ttepputopun AzepOaiimkana u ['py3un
1o rparuisl ¢ Typrwmeis; TpancanaToauickuii Tpy6o-
npoBoa (TANAP) - uaymiero mo tepputopun Typiuy;
Tpanucaapuatnueckuii (TAP) - mpoxomsmiero mo tep-
putopun ['perim, Anbanmu u Urammm. CymiectByro-
mrast Betka «SGCy» crain wactsio «Nabuccoy, u mo Hemy
ra3 yepe3 Typouro u I'penuto nocrynaer B Uranuro u
Jpyrye eBponeicKre cTpaHbl. JlomoIHUTETbHBIM ra3o-
BBIM PECYPCOM JUIS IJAHHOT'O Ta301IPOBO/IA MOKET CTaTh
Typkmenucran, Upan u Upak, a Taxke mpu omnpene-
NeHHbIX yenoBusx Poccus u Kasaxcran [1- 6, 16-19].


https://neftegaz.ru/en/tech-library/transportation-and-storage/628536-south-caucasus-pipeline-scp/
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D1%84%D1%82%D1%8F%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D1%8B%D1%88%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C_%D0%90%D0%B7%D0%B5%D1%80%D0%B1%D0%B0%D0%B9%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D0%B0#cite_note-31
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Ilo HeKOTOPBIM MCTOYHHKAM, II€PBOHAYAIbHAS
IIPOITYCKHAsl cocoOHOCTh Tpybomposona «Nabucco»
(31 mupa. Ky0. M) MOMKET OBITH CKOPPEKTUPOBAHO, a
MoIHOCTh razonpoBoaa « TANAPY mo3BoiuT eMy 1mo-
craBiarhk 10 Miapa. Ky0 M rasa B roj Ha €BpOIICHCKHE
PBIHKK # eme 6 MipA. Ky0 M B TOI Ha BHYTpCHHHE
Hyx1b! Typuun.

IToxymarensmu raza «SGCy» cranyt 9 eBporei-
CKHUX KOMIaHui: anrio-rosutanackas «Shelly», 6onrap-
ckag «Bulgargas», rpeueckas «DEPA», Hemenkas
«Uniper», dpaniysckas «Engie», uranssanckas «Hera
Trading», «Edison» u «Enel» u mBeimapckas «Axpo».
B nepcnekruse Asepbaiimkad u Typuust paccmarpu-
BaeT BO3MOXKHOCTH HcIojb30Banne «SGCy» mis TpaH-
3uta raza u3 Mpaka, M3pauwns u Kunpa. U3pauas u
Typuwms BeIpa3uiii HAMEPEHHUE, BO3MOKHOCTD IIOCTPO-
UTh B OYIYyIIEM ra3ompoBOJ, KOTOPBIHA CBSDKET HM3pa-
WIBCKHE Ta30Bble MecTopoxienus «Leviathan» u
«TANAP» [2, 10, 11, 16].

Azepbaiimkxan Hagan (31 mexadbps 2020 r.) Kom-
MepuecKre TOCTaBKU TMPHUPOJAHOTO Ta3a B EBpomy
o «TAP», xotopsiit siBnsercs gacteio «SGCy». Ilo-
CTaBKM PACCUMTaHbl Ha 25 JIET U MperycMaTpUBaIOT
skcnopt Oosee 10 mupa. ky6 M B roa asepOaiimxaH-
ckoro rasza B EBpomy: 8 mupa. ky6 M OyIer moxydaTth
Wrtanus, 2 mapa. kyo M - moposHy ['penns u bonrapus,
a OCTabHBIE OOBEMBI TOHAYT Ha «IPHJICTAIOIINE
PBIHKI.

leorpadus mocTaBOK a3epOalIHKaHCKOTO Ta3a
YBEJIMUUTCS: CIPOC HA MPUPOJHBINA ra3 yKe CEeroaHs
BIIBOC TIPEBHIMIACT 00BEMEL, TPOTHO3UPYEMBIE TIO TIPO-
exty «SGC», Tpedyercst pa3BUTHE HOBBIX Ta30MPOBO-
JIOB OT ANIIEPOHCKOr0 MOJYyOCTPOBA B €BPONEUCKUI
peiHOK U BHYyTpu IOro-Boctounoit Espomnsl. I'eorpa-
(U TOCTaBOK pACIIUPUTCS TIOCIE CTPOHTEIBCTBA
Honnueckoro-Anpuarndeckoro tpyodonposoza (IAP),
BEIBOJSIIETO Ta3 Ha pPHIHKH Anbaxun, YepHOropuw,
Bocuun u T'epueroBunsl, a takke Xopsaruu. Kpome
TOTO, €CTh BO3MOXKHOCTH 4epe3 bomrapuio, 3a cuer
CTPOUTENICTBA COEAMHUTEIBHBIX TPYyOOIPOBOIOB,
BBINTH Ha pBIHKY Pymeianu u Benrpuu [5, 9, 10].

Coopyxas MeXIyHapoaHbIi razonposoa «TAPy,
EBpocoro3 miuaHupyeT yBEIWYUTh IOCTABKH Ta3a U3
KacIUHUCKOTO pernoHa B EBporry, co3gaeT KOHKYpEH-
LU0 OPYTMM HOCTaBIIMKOM. OJHAKO, B3aUMOBBITOJI-
HOE COTPYAHHYECTBO Mexay AzepOaiimkanom u Poc-
cueil (pHUBJIeYEHHE K KAaCHUMCKMM IpoektaM «[ a3-
npom», «JIykoin»), MOKET MMeTh 0OJiIee BBITOJHEIC
pe3yIbTAThI IJIS BCEX YYACTHUKOB IIPOEKTA U IEPCIIEK-
THBBI CTPOUTEIILCTBO HOBBIX T'a30IPOBOJIOB IO a3ep-
OaliKaHO-HAXYBIBAHO-TYPEIKOMY MapupyTy. Peub
HJIET O B3aUMOBBITOJIHOM COTPYJIHHUECTBE MEXK 1y Poc-
cuei, AzepOatimxanom v TypIiiuen, 1Jis peIIeHus KOH-
KPETHEIX IIPO0JIEM BOKPYT IOCTABKH POCCHICKOTO ra3a
B EBpomny, BpeMmst OT BpeMEHH BO3HUKAIOIIMX B 3aBUCH-
MOCTH OT Pa3INYHBIX IOJIUTHYECKHUX OOCTOSTEILCTB.
Komnanus «JIykoiay yke OCyIIecTBISIET pa3paboTKy
poccuiickoro MecropoxiaeHus B Kacrwmiickom Mope
COBMECTHO C a3epOaiipkaHCKUMM TapTHEpaMH, U B
koHcopruymoM «I1lax-/Ienus». BooOiie, coBMenienme
HHPPACTPYKTYPHBIX M IIPOMBIIIIEHHBIX BO3MOKHO-
creii Poccun u Asepbaiimkana Ha Kacnuu crmoco6HO
ONTHMHU3UPOBATh IKOHOMHUYECKYIO, TEXHOJOTHYECKYIO
U JIOTUCTHUYECKYIO COCTAaBJISIOLIME MpPU peau3aluu

IIPOEKTOB B PErMOHE, PELIATh MPOOIEMbl 00eCIICYeHUS
MaTepHaIbHO-TEXHIUECKUMH PECYPCAMH.

CrpeMuTeNnpHO HapaluBasi KCIOPT NPHUPOTHOTO
rasza, AsepOaiiKaH ITOATBEPIAMII CBOIO CIIOCOOHOCTE C
2020 roga craTh 3aMETHBIM UT'POKOM Ha PBIHKE DHEP-
ronocureiei crpan FOro-Bocrounoii EBponsl. Kpome
TOrO, 9KCIopT raza no «SGC» MoXeT MHOIOKpPaTHO
BBIPACTH 3a cyeT Ipoknaaku mo ngHy Kacmms Tpanc-
KacIMHCKOro TpyOOIIpOBOAa, KOTOPBIA ITO3BOJIUT
TYPKMEHHCTAHCKOMY (Tak)Ke Ka3axCTaHCKOMY) Trasy
MONacTb Ha PBIHKM Typuuu M €BpPONEHCKHUX CTpaH.
IIpoekT TpaHCcKacIHUHUCKOTO ra3olpoBOJa BKIIOUCH B
MOCTIeTHUM CITUCOK MPOEKTOB o011ero uurepeca Espo-
KOMHCCHH, TEM CaMbIM MOJYYUB CTPATETHUECKUN CTa-
tyc. [loanucanus cornamenus mexny Asepbaiimxa-
HOM M TypKMEHHCTaHOM IO pa3pabOTKe MECTOPOXKIEC-
Hust «JlocTiyk» Ha KacmuiickoM Inelnbge, BONpoc ¢
pecypcHoi 6a30i 11 «TpaHCKacIIMICKOro» ra3omnpo-
BOJla MOXeT ObITh pemieH. «TpaHcKacTuiickuii» raso-
MIPOBOA TO3BOJHT IIPUCOEANHHUTH T'a30TPAHCIOPTHYIO
cucreMy Typkmenncrana k «SGCy», 4To OTKPOET IyTh
TYPKMEHCKOMY ra3a II0 TeppuUTOpuu A3sepOaifpkaH B
Typuuro u EBpony. Poccuiickas kommnanus «JIykoitm
BBIPA3WII XKeJIaHUe ydacTue B poekTe «J{ocTiayk», 9To
SIBIISIETCS JTOTIOJHUTEIbHBIM HMITYJIbCOM PEan3aliin
HOBBIX T'a30BBIX IIPOEKTOB B KaCIUHCKOM peruoHe [12,
19, 20].

ITo npaBunam EC, oaMH NMOCTaBUIMK HE HMEET
IpaBa 3aHUMAaTh Oo0Jiee MOJOBHHBI €€ pPBIHKA, HO Ha
Typruro 3To NpaBUiIO HE PACIPOCTPAHSIETCs, U OHA pe-
AJIBHO CTaJIa Y)K€ TeM, K 4eMy TaK JIOJIT0 CTPEMIIach -
MIOJTHOLIEHHBIM dHepreTudyeckum xabom. s obecre-
YEeHUsI pacTylye notpedHocTy EBponsl B MpupogHOM
raze AsepOai/pkaHa MOXET 3a CYET POCCHHCKHA
ra3 obecrieunT azepOaiiKaHCKUN SKCIOPT ACHCTBYIO-
[[UM, ¥ B OyyIlleM HOBBIM TPYyOOIpoBo oM. ["a3ompo-
Box «TANAP» MoxeT OBITB 3arpy>keH ¢ TIOMOIIIBIO IT0-
CTaBOK POCCHHCKOTO Tasa, Ais obecredeHus: morpeo-
HOCTH rocyaapcTB EBpocoro3a. JlaHHBI ra3oBblii
IIPOEKT BBIBEJEH U3-110]] AeHcTBUA TpeThero 3HepreTu-
YECKOTr0 nakera, u ipyrux orpanuueHui EC. Paccuu-
TaH Ha TO, YTO ATY ra3oBYI0 MarucTpajib B OymyIieM
MOYKHO OyZIeT pacIIMpHUTh U Ha4aTh IIOCTABKH U3 IPH-
KaCMUICKHUX CTpaH, MPUYEM 3TO pelIeHUE TyOIupyeT
TE XK€ MOAXOMAbI, KOTOPbIe OBUIH 3aJ0KEHBI B IIPOEKTE
«Nabucco» [2-5].

Azepbaiimkan «popyomn okHo B EBpomy» He
TOJIBKO I CBOETO Ta3a, HO - II0KAa TEOPETUYECKH - U
JUISL «ToJTy0oTo TOTTMBA» Apyrux cTpad Kacmmiickoro
peruona. «SGC» - 3TO «HCTOPUUECKUIN MPOCKT», 00b-
eIMHSIOMNH CeMb CTPaH W HANPABJICHHBIA HA yKper-
JICHWE MHpa B PETHOHE, IPUHECET M0JIb3y HapoaaM Co-
CeIHUX CTpaH, MOIIHOCTh Ta30IpPOBOJA MOXET OBITh
JoBeneHa 10 32 mupa. Ky6. M. AzepOaiikaH MpeTeH-
IyeT cTaTh TPAH3UTHOW CTPAHOM U ITOCTABOK Cpel-
Hea3MaTcKoro M OJIKHEBOCTOYHOro raza B Empomy.
OpHOW W3 OCHOBHBIX IeJIell MEXIYHapOJHOW ITOJH-
tuku EC oTpaXeHHOW B PErMOHAIBHOW CTpaTeruyde-
ckoit mokymente EC mo conefictButo ctpanam lleH-
TpaNbHON A3UH SIBIISIETCS JUBEPCUPHUKALIUS OCTAaBOK
torutnBa. ['azonpoBoj «SGC» MoxKeT ObITh UCTIOINB30-
BaH JUIsl IMBEPCUPHKAIIMH TOCTABOK POCCUICKOTO ra3a
[1-5, 9-11].


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D1%84%D1%82%D1%8F%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D1%8B%D1%88%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C_%D0%90%D0%B7%D0%B5%D1%80%D0%B1%D0%B0%D0%B9%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D0%B0#cite_note-31
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Pucynox 1. Ilpoexm FOxcnuiii 2azosuiii kopudopy (SGC)

A3zepOaliKaHCKHUI Ta3 SIBISICTCS HOBBIM HCTOY-
HUKOM IIOCTaBOK raza B EBpomy, u peanuzauuei
«SGC» 0H 3aHOBO COCTABIISIEM YHEPTETHUCCKYIO KapTy
KOHTHHEHTA. YYaCTHUKAaMH IIPOCKTa SBISIOTCS CEMb
cTpaH - Azep0Oaitxan, ['py3us, Typuwus, ['penus, boi-
rapusi, Anbanuss u Wtamuss, u emie Tpu OankaHCKHE
CTPaHbI INTAHUPYIOT IPUCOEAUHUTHLCS K IIPOEKTY - boc-
Hus U ['epuerosuna, Xopsarus u YepHoropust.

B cpemHecpouHoil nmepcrnektuse B A3sepOaiimkan
MOXET KOPPEKTHPOBATh JHEPreTUUECKYIO MOJIHUTHKY,
MapaJulebHO T00BIBAIOIIECH OTPACIN U Pa3BUBATh TPY-
6GOTPOBOTHOTO TPAHCIIOPTA JUIS TOCTaBKH Ta3a U3 ApYy-
T'HX Ta30J00bIBAIONINX CTpaH pernoxa B EBpony (Tpan-
3UTHBIM SHEPreTHYeCKUM MocToM). BoBneueHne Tpe-
TBMX CTpaH B TIOCTaBKM TOIUIMBA  SIBJISIETCS
MOJIOXKUTENBHBIM (pakTopoM Jutst AsepOaiikana. ITo
TMO3BOJIMT YYaCTHUKaAM PEruoHa YCUJIMTb DKOHOMHUYEC-
CKHC TO3UIHNU, MOJYYUTH HOBBIE BO3MOXKXHOCTH JJIA
BBIX0/Ia Ha PHIHKH €BPONENHCKHX cTpaH. A3epOaiikaH
MOXKET CTaTh «KJIKYEBOM CTPAHOW» MOCPEICTBOM, KO-
TOPOTO CTPaHbl KACHHMHCKOTO pEeruoHa cOOHMpaeT Io-
CTPOUTH HaJIeXKHBIN TPAaHCIIOPTHBIN MapuIpyT B Mpan u
Typuun 111 pe3Koro yBeJIMYEHHs BHEHIHETOPIOBOTO
obopoTa Mexay 3TuMH ctpanamu [1, 12-15].

Azep0aiipkaH MMEEeT OTrPOMHYIO MEPCIEKTHBY
CTaTh OJHUM M3 LEHTPOB EBPONEHCKOrO TIa30BOTO
PBIHKa M PErHOHAIBHBIM SHEPTeTHYECKUM XaboM. DTn
NPEIIOJI0KEHHE OCHOBBIBAETCS HA CIEAYIONMX (ak-
TOpax: BBITOJ{HAS FEONOIUTHIECKas U reorpapuueckas
PacIONOXEeHHUs, TPAaHUIAINN KPYITHBIMH Ia30700b1Ba-
formmMu rocynaperBamu (Pocens, Kasaxcran, Hpan,
TypkMeHHCTaH); HaTMdue MMEIOMMXCS He(dTe- ra3o-
MIPOBOJIOB, HEOOXOAUMBIE TPAHCTIOPTHBIE HHPPACTPYK-
TYpbl U BO3MOXKHOCTH CTPOHMTEIILCTBO HOBBIX TPYyOO-

MPOBOJIOB (AJIFTEPHATUBHBIX MAPIIPYTOB), U BO3MOXK-
HOCTH CTaTh TPAH3UTHBIM SHEPTETHYECKUM MOCTOM,
MEXAY a3MaTCKUMH U KaCIMICKUMU peruoHaMu U EB-
pomnoi.
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THE PROBLEM OF THE COMPETENCE-BASED APPROACH IN DISTANCE EDUCATION
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This article analyzes the competence-based approach in education, reveals the concepts of "competency" and
"competence”. The individual’s main competencies are described and the skill of knowing a foreign language is
emphasized as one of the key competencies. Learning a foreign language using ICT in distance learning is con-
sidered as the practical side. Furthermore, described the main difficulties in the development of competence-based
learning, the definition of distance learning and a number of platforms, Internet resources are noted.

Keywords: competency, competence, competence-based approach, information educational environment,

distance learning.

In connection with the modernization of educa-
tion, one of the most important tasks that facing educa-
tional institutions is the formation of key competencies,
so the issue of a competence-based approach in educa-
tion becomes especially relevant.

Also, with the progress in information and com-
munication technologies, the development of distance
learning is closely related, which is a direct conse-
quence of the emergence of new educational needs of
society and its desire to use more extensive information
resources and more effective pedagogical solutions. In
particular, the role of distance education has grown sig-
nificantly during the quarantine period from last year.
A number of countries have introduced a distance
learning by creating an electronic information educa-
tional environment at schools, universities and col-
leges.

In our case, we consider both the general concept
of competence and the competence-based approach in
education during the learning a foreign language. Con-
sequently, knowledge of a foreign language gives the
student, the future specialist, access to foreign sources
of information, because currently the activity of a cer-
tified specialist without it is inconceivable. Knowledge
of a foreign language is a competence that ensures the
readiness of the student to use the acquired knowledge
in a professional environment.

In order to reveal the issue of a competence-based
approach, first of all, we need to understand the mean-
ing of such terms: “competency” and “competence”.

“Competency” from Latin “competentia” means a
range of issues in which a person is well aware, has
knowledge and experience [9].

R. Boyatsis, one of the founders of the concept of
competencies, wrote that competence is the main char-
acteristic of a person, which underlies the effective or
excellent performance of work [23].

A.V. Khutorskoy explains educational compe-
tence as a set of semantic orientations, knowledge, abil-
ities, skills and experience of human activity in relation
to a certain range of objects of reality, necessary for the
implementation of productive activities [14].

"Personal and interpersonal qualities, abilities,
skills and knowledge, which are expressed in various
forms and diverse situations of work and social life"
(I.LA. Zimnyaya, 1999) [28].

“Intercultural and interdisciplinary knowledge.
The skills and abilities necessary for adaptation and
productive activity in various professional communi-
ties ”(E.F. Zeer, 2000) [27].

“Competence” is understood by researchers as:

“The qualitative characteristic of the subject, ac-
quired by him in the process of vocational training” (G.
K. Akhmetova, Z. A. Isaeva, 2017) [11].

M.A. Choshanov, believes that the term “compe-
tence" implies a constant update of knowledge, the pos-
session of new information for the successful applica-
tion of this knowledge in specific conditions, that is, the
possession of operational and mobile knowledge [6].

In this understanding, competence integrates three
aspects: cognitive (knowledge), operational (methods
of activity and readiness to carry out activities), axio-
logical (the presence of certain values). The compe-
tence-based approach is based on the culture of self-de-
termination (the ability and willingness to self-deter-
mine, self-actualize, self-develop). Developing
professionally, such a specialist creates something new,
even on a small scale, bears an independent responsi-
bility for the decision made, determines goals based on
his own value foundations [12].

The main goal of concretizing various types of
competences, according to J. Raven, an author of the
book "Competence in Modern Society", is to help peo-
ple develop them and use them as a means of achieving
personally significant goals [9].

Competence based education (CBE) began to take
shape in the 1970s in the United States in the context of
the one proposed by N. Chomsky in 1965 [5].

The competence-based approach was considered
by such foreign scientists as[17]: B. Oscarsson [18], J.
Raven [21], R. White [25], Hutmacher W. [10], V.I.
Baydenko [4], N.V. Matyash [15], V.V. Adolf [1],
Yu.G. Tatur [22], A.P. Tryapitsyna [24], A.V. Khu-
torskoy [13], E.S. Zair-Bek [26], E.S. Polat [19], as
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well as Kazakh researchers G.K. Akhmetova, A.K.
Mynbaeva, G.N. Parshina, A.M. Alybaeva [2], K.S.
Kudaibergenova, S.M. Bakhisheva [3], S. Dzheksem-
baeva [7] and others.

The main value in the competence-based approach
is not the assimilation of the amount of information, but
the development of such skills by students that would
allow them to define their goals, make decisions and act
in typical and non-standard situations [22].

In the education development program, the Euro-
pean Union has identified such key competencies as:

e communication in the native language;

e communication in a foreign language (skills
similar to communication skills in the native language,
but the level of proficiency in them may differ for each
of the four types of speech activity - reading, writing,
speaking, listening, and for different languages);

o mathematical skills, basic skills in natural sci-
ences and technology (the ability to use elementary
computing skills in everyday life, to use knowledge and
practical skills in the field of science and technology to
solve practical problems);

o skills in the field of information and commu-
nication technologies - the use of multimedia technolo-
gies to retrieve, store, create, present, classify infor-
mation and exchange information;

o lifelong learning skills - the ability to organize
and regulate one's own learning, the ability to effec-
tively manage time, solve problems, acquire, evaluate
and assimilate new knowledge, and apply it in various
conditions;

e interpersonal skills and legal competence
(abilities necessary for active participation in public
life);

e entrepreneurial ability - (the desire to make
changes oneself and the ability to welcome, support in-
novative processes brought in from the outside, and
adapt to them;

e cultural competence - the ability to assess pop-
ular culture and social customs in general [9].

Foreign language proficiency in a competency-
based approach has certain requirements for students.
A distinction is made between basic and advanced stu-
dent competencies.

At the basic level, language skills are assumed as
a means of communication (a certain vocabulary, mas-
tery of basic grammatical structures, knowledge of the
patterns of language functioning, familiarity with the
cultural environment, etc.).

The advanced level assumes that students will use
a foreign language to solve practical problems, for ex-
ample, to find the necessary information on the profile
of their specialty. This level is interdisciplinary in na-
ture and assessed by the achieved result, and not only
by the correct use of certain grammatical structures and
active vocabulary [16].

In a competence-based approach of teaching, it is
possible to single out such characteristics that any
teacher should organize in order to create a "developing
environment" in the classroom.

The necessary ones include the following:

1. Students' independent choice (topics, level of
difficulty of the task, forms and methods of work, etc.).

2. Independent educational work, activity (inde-
pendent implementation of various types of work, in
the process of which skills, concepts, ideas are formed).

3. Awareness of the purpose of work and respon-
sibility for the result.

4. Realization of individual interests of students.

5. Group work (assignment of responsibilities,
planning, discussion, evaluation and reflective discus-
sion of the results).

6. Formation of concepts and organization of
their actions on their basis.

7. Using of an assessment system, adequate to
the required educational results (portfolio, achievement
diary, success map, etc.).

8. Demonstration of competent behavior by the
teacher [9].

A competence-based approach for teaching a for-
eign language requires a creative approach to organize
and build the educational process, creating conditions
for the formation and development of practical skills
and abilities in foreign language speech [29].

For example, various game technologies, discus-
sions, case-study technologies are used in the formation
of communicative competence. Also using of elec-
tronic multimedia technologies, educational sites, elec-
tronic textbooks and additional training courses is high-
lighted in distance learning.

In English classes, we often use additional videos
from BBC Learning English, from the section the Sto-
ries for Children, which is available for free viewing
and downloading of the text of a specific video. For ex-
ample, for 8th grade students, we chose the theme
"Camping", with the duration of 5:33. Pupils remotely
using the link, watched this video on their own, then
received the text of the video. After reviewing the text,
they wrote out new words and gave their own transla-
tion of unfamiliar words. After the self-preparation pro-
cess, we used the Zoom application, where, in the pres-
ence of the teacher, the students briefly retold the con-
tent and shared their impressions. Thus, it is not
developing only the skills in the field of information
and communication technologies, but also foreign lan-
guage speech competencies. The use of additional
sources makes it possible to hear the speech of native
speakers and see their style of behavior in a particular
communication situation.

If one of the features of competence is to make de-
cisions and act in different situations, then along with
the development of a competence-based approach, at
the moment, the role of distance education is one of the
most important.

Distance learning is a form of education in which
the teacher and students are physically separated in
time or space, and mediated by the use of information
technologies used to overcome the mentioned distance
while maintaining the quality indicators of education
[8].

Distance learning is based on three components:
technological, content and organizational [20, p. 44]:

* The technological component is unthinkable
without the appropriate material base and software.
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* The content part includes information resources
in the form of distance learning courses, specialized
sites, methodological support.

* The organizational part provides for the training
and retraining of distance learning teachers, pedagogi-
cal support of students in the learning process, that is,
the organization and conduct of the educational pro-
Cess.

In particular, we highlight the organizational part,
where everything can be collected in one educational
online environment: online classes, content for them,
homework, test results, forum, additional materials and
contacts. For example, you can use Telegram, Goog-
leclass, Microsoft Teams, Zoom and others for training.

Also, at the moment, universities and colleges use
platforms such as: Moodle, e-study. Educational Inter-
net resources: SMART community, SMARTNATION,
College.Snation, AIS Sirius, AIS Univer, "Platonus".

The pedagogical principles underlying the organi-
zation of the educational information environment (in-
cluding distance learning) have a number of character-
istic features. These principles include [22]:

* the principle of enhancing the cognitive activity
of the student;

« the principle of intensifying the learning process;

* the principle of interactivity of the educational
process;

« the principle of adaptability of teaching;

* the principle of flexibility of educational mate-
rial;

* the principles of knowledge control, ensuring
continuous and effective management of the learning
process.

It should be noted that the development of compe-
tence-based learning encounters various difficulties,
such as [9]:

o limited opportunities of the lecture and semi-
nar system, rigid organizational conditions for training
at the university;

e lack of educational, methodological and labor-
atory facilities to ensure the educational process;

o the lack of readiness of some teachers to
switch from performing the functions of a "knowledge
translator" to organizing competence-based teaching of
students;

o insufficient psychological readiness of stu-
dents for self-directed learning.

Also in studying a foreign language, we distin-
guish the following difficulties:

« insufficient formation of foreign language com-
municative competence of students;

* less emphasis on the development of speech
skills in group discussions;

« lack of elaboration of the lesson process in ac-
cordance with the competence-based approach;

» weak foreign language preparedness of both the
teachers themselves and the students in the information
educational environment;

« insufficient ability to effectively use information
digital technologies.

The methods used to organize students' independ-
ent work should provide[9]:

« student's interest in the learning process;

« assimilation of new material in the shortest pos-
sible time;

« use of potential possibilities of logical thinking
and memory of the student.

For the teacher, it becomes important to determine
the productivity of the intellectual activity of students
based on the results of work in the environment. There-
fore, it is necessary to introduce the indicator "student's
personal growth", which can be tracked by the follow-
ing parameters [9]:

1) self-esteem;

2) communicative competence;

3) emotional state;

4) intellectual personal reflection (including met-
acognitive awareness and self-regulation).

Thus, the competence-based approach in distance
learning represents not only educational and informa-
tional competencies, but also involves the use of vari-
ous psychological aspects of the individual in terms of
motivation, perception and interaction with the teacher.
In the learning process, on the basis of the created psy-
chological attitudes, one can assume the successful de-
velopment of the student's personality in the educa-
tional environment.

Summing up, it should be noted that the compe-
tence-based approach is focused on modeling various
situations in various spheres of life. This is the main
difference between the competence-based approach
and the traditional approach that was used in educa-
tional institutions before the arrival of new technolo-
gies. The transition to distance education is one of the
important tasks of developing a competence-based ap-
proach in the information educational environment.

For the formation of a competence-based ap-
proach in training, the combination of all the necessary
key competencies is essential. The personality of a stu-
dent or teacher should not only have knowledge and
skills, but be able to create skills - to learn, to adapt the
existing knowledge and skills to specific situations.
Thus, high-quality knowledge of a foreign language
contributes to competitiveness and professional mobil-
ity in the field of professional activity of a future spe-
cialist.
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Abstract

The article presents an analysis of the results of a theoretical study of the formation of spatial representations
in preschool children. The importance of the formation of spatial representations in the system of modern pre-
school education and upbringing is considered. The stages of formation of spatial representations in preschool
age are characterized.

Annomauusn

B cmamve npeocmasnen ananuz pesynbmamos meopemuiecko2o UCCie008aHUsL BONPOCO8 (POPMUPOBAHUS
NPOCMPAHCMBEHHbIX NpedcmagieHull y demeti OOUWKOIbHO20 8o3pacma. Paccmampusaemcs gaxcHocmy popmu-
poearnusil npocmpaHcmeeHHblX npedcmasﬂeyuﬁ 6 cucmeme CO6peMEeHH020 OOULKONILHO20 o6pa306aﬁuﬂ u eocnuma-
Hus. Oxapakmepuzoeamvl SIManvi GOPMUPOSAHUL NPOCMPAHCTNEEHHBIX NPEOCMAGLEHUL 8 QOULKOJIbHOM 803pAcme.

Keywords: preschool child, spatial representations, preschool children, formation.
Knrouesvie cnosa: 0oukonvHux, npocmpaHcmeertble npeoCcmasieus, 0emu 0OUKObHO20 603paAcma, op-

mMupoeaxue.

Bompocsl  hopmMupoBaHHS  ITPOCTPAHCTBEHHBIX
MpPEJCTAaBICHUN y MOAPACTAIOIIEr0 MOKOIEHUS, SIBJIsI-
I0TCS OJIHUMHM W3 HauOoJiee CIOXKHBIX M aKTyaJIbHBIX
Hay4YHBIX TIPOOJIEM.

[IpocTpaHCTBEHHBIE NPEACTaBICHUS KaK IICUXO-
JIOTO-TIEJarOTHYecKasi KaTeropus, HUrpaeT BaxHYIO
poJb B TMpoleccax OMOJIOTMYECKOTO M COIHAJIHHOIO
B3aUMO/ICICTBHUS YEJIOBEKA C OKpPYKArOLIeH cpe1oi.

CriocoOHOCTh OPUEHTHPOBATHCS SABISIETCS HEOO0-
XOAUMBIM YCJIOBHEM COIIMAJIBHOTO OBITHSA UeNOBEKa,
(hopMOii OTpaXKEHHSI OKPYKAIOIIEro MHpPa, yCIOBHUEM
YCIICITHOTO ITO3HAHWSA M aKTHBHOTO IpeoOpa3oBaHMs
JeiicrButensHOCTH. MccnenoBanus ncuxonoruyeckon
HOPUPOABI MPOCTPAHCTBEHHOI'O MBIIIJICHUS MUMEET HE
TOJIBKO TEOPETHUYECKOE, HO M OOJIBIIOE MPaKTHIECKOe
3HAYEHUE.

YMeHue OpUEeHTUPOBATHCS B OKpYXKarollew Aei-
CTBHUTEIBHOCTH, BBIIEIATh M yCBaWBaTh ee Hamboiee
CYyIIECTBEHHBIC MOMEHTHI SBISIOTCS HEOOXOIMMBIM
YCIIOBHEM OBIAJICHUS Pa3NUIHBIMH BUAAMHU JCSTENb-
HOCTH.

Taxue yuensie, kak b.I". AnanseB u E.®. Prr6anxo
OTMEYaI0T, YTO HPOCTPAHCTBEHHBIE IMPEACTaBICHUS
SBJISIIOTCSL OJIHUM M3 TIOKa3aTeneil oOIiero pasBUTHS
MBICIUTENBHON JESATEIbHOCTH TMUHOCTU. B cBOMX pa-

00Tax OHU BBIACISIOT CIIECIYIOIINE dTarbl POPMHUPOBa-
HUS IPOCTPAHCTBEHHBIX MPEICTABICHUN Y AeTEH B OH-
TOTCHE3E:

1. ®opmupoBaHue MexaHH3Ma PUKcauy B3opa (y
netelt ¢ 3-X MEeCSIHOTO BO3pacTa).

2. IToABMXHBIH B3I HA ABIKYIHECS OOBEKTHI
(y nereii ot 3 10 5 MecsEeB).

3. Pa3BuTHE aKTHBHOTO KOHTaKTa W pa3BUTHE
MPEeIMETHON AeITETLHOCTH (C CEepeIUHBI IEPBOTO roJ1a
JKU3HN).

4. OcBoeHHe MPOCTPAHCTBA IMYyTEM TMOJ3aHUSI U
X0Ib0BI (BTOpAs MOJIOBHUHA TIEPBOTO TO/IA )KU3HU).

5. BO3HUKHOBEHHE WHIWBUAYAIbHBIX MBICIIH-
TEJEHBIX OTepaIiii ¢ 0003HaUYCHHEM CIIOBECHOTO TIPO-
CTpaHCTBA B S3BIKOBOM 00pa3e pedenka [1].

B.I'. AnanneB u E.®. Pribanko, B cBOEM UCCIEH0-
BaHHH, BBIJICIISIOT Y€THIPE OCHOBHBIX YPOBHS, KOTOPHIC
VYHUTBHIBAIOT MOPSJIOK YCBOCHHSI PEOEHKOM IMPOCTpaH-
CTBEHHOTO TPEJICTaBJICHMSI Ha TIPOTSHKEHUH BCETO €T0
passutus [1].

1-i ypoBeHb. ITO ypoBeHb HOPMUPOBAHHS OIIY-
IEHUH OT B3aUMO/JIEHCTBHS Teja C €ro BHEIIHUM MPO-
CTPaHCTBOM, a TaK)X€ B3aUMOJECHCTBHE CO B3POCIBIM
IIpU OOBATHAX peOeHKa.

2-11 ypOBEHb IMPEIIOIaracT yCBOCHUE MPOCTPaH-
CTBCHHBIX TMPEICTABICHHA O B3aUMOOTHOIICHHSIX
BHEIIHUX MPEIMETOB H Tela.



International independent scientific journal N226/2021

13

Ero nonypoBeHs:

— TOTIOJIOTMYECKHUE TPE/ICTABICHUS,;

— COTJIACOBAaHHOE NPEJICTABICHHE O MOUCKE Mpe-
METOB 10 COUYECTAHHIO «CBEPXY BHM3» C MOHATHEM «C
KaKOH CTOPOHBI», T.€. OTIYKIACHHE.

Pe3ynpraToM pa3BUTHS Ha 3TOM 3Tale SIBISIETCS
[IEJIOCTHAs] KapTHHA MHpPA B BOCIPHATHH IPOCTPaH-
CTBEHHBIX OTHOLICHUH MEXIy OOBEKTaMH U CaMHMH
co0oii.

3-it ypoBenb. CteneHp BepOanu3anuy MpocTpaH-
CTBEHHBIX IIPEJCTABICHHUH.

4-i1 ypoBeHb. JIMHIBHCTHYECKHE MTPEACTaBIICHHS.
OTOT ypoBeHb (hOopMHUpPYETCS HEMOCPEICTBEHHO KakK
A3BIKOBAsl JEATCIBHOCTE M OJHOBPEMEHHO SBISIETCS
OJTHUM W3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTHJISI MBIIIJICHUS
1 (PaKTHIECKOTO MO3HABATEIHHOTO Pa3BUTHA peOCHKA
[2].

Bo3znelicTBys Ha Kaxablil OTAENbHBIN KOMIIOHEHT
Ha ONpE/ICIEHHOM YPOBHE, Mbl KOCBEHHO BIIMSIEM Ha
BCIO CHCTeMYy 06a30BBIX TpeOOBaHUI.

YMeHue pazauyarh NPOCTPAHCTBEHHYIO CXEMY
pa3HBIX MPEAMETOB HEOOXOAMMO IS TOTO, YTOOBI OpH-
CHTUPOBATHCA B IIPOCTPAHCTBE «ITIOOBIX MpeaAMETOB» U
MMOHUMATh IMPOCTPAHCTBCHHBLIC OTHOWICHUA MEKIAY
npeaMeTaMu. YMEHHE OPHEHTHPOBATHCS «Ha cebey,
«Ha JIPYTOM YEIOBEKE», «Ha JIIOOOM 00BEKTE» — BaXK-
Hasl IPEATIOCHIIKA U1 OPUEHTUPOBKH B OKPY’KAIOIEM
npocTpaHcTse [2].

B cpemHeM M crapiieM IOIIKOJBHOM BO3pacTe
JIETH HCTIONIB3YIOT CHCTEMY OTCUeTa «Ha cebe» B pas-
JIMYHBIX JKHU3HCHHBIX CUTYyallUAX, KOIJla BBINOJHAKOT
3aJaHus 10 OPUEHTHUPOBAHUIO B IPOCTPAHCTBE. DTO
MepBbIA 0000IIECHHBIH TUI IPOCTPAHCTBEHHOMN OpHEH-
Tau, KOTOPBIM MOXKCET OBJIAACTH JOUIKOJBbHHUK. Ha
OCHOBE 3TOT0 (JOPMHUPYIOTCS Pa3INUHbIE CHCTEMBI 3HA-
HUH O IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUIX OOBEKTOB.

b. I'. AHaHBEB BBIACTIII CIICITU(PHYCCKUE TICUXO-
JIOTUYECKHUE YCIIOBHS (POPMHUPOBAHUS MPOCTPAHCTBEH-
HBIX NPEACTaBICHNUH y JeTell JOIIKOIBHOTO BO3pacTa.
[lo ero MHeHHIO, YTOOBI PEOCHOK YCHENIHO OCYIIe-
CTBWJI TIEPEX0JI U3 JOMIKOIBHOW 00pa30oBaTeIbHOM Op-
TaHU3AI[MH B HA4YaJbHYIO IIKOIY, PEOCHOK JOIKEeH
YMETb CBOOOJHO OPHEHTHPOBATHCS B NPOCTPAHCTBE,
OBJIaJICBATh OCHOBHBIMU MNPOCTPAHCTBECHHBIMU IIOHS-
Tusimu [1].

T.A. Myceiin6oBa otmMeuaet, 4to padora 1o ¢op-
MUPOBAHUIO IPOCTPAHCTBEHHBIX MIPEJICTABICHUN y Jie-
TEH JOIIKOJIFHOTO BO3PACTa, JOJDKHA BBITTOIHSITHCS BO
BCEX BO3PACTHBIX Ipymmax. JleTn Miraamero JOmKoib-
HOTO BO3pacTa YCIICITHO OPHEHTHPYIOTCS B paccTra-
HOBKE ITPEMETOB B IIPUBBIYHOHN CPEie M 3HAIOT paco-
JIO)KEHHE BelIeH, UTPpYIIeK, COOII0IEHHE YCTaHOBIICH-
HOTO TIOPSIIKa PACCTAHOBKY U XpaHEHUS Berel [4].

K cpennemy NOIIKOJIBHOMY BO3pacTy 3HAHUS Jie-
Teil 0 MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLICHUSIX MEXIy Mpea-
MeTaMu 0000IIaloTCS M CUCTEMATH3UPYIOTCS, YBEIH-
YUBaCTCs 00BEM KOHKPETHBIX IPEICTABICHUH O pa3-
JIMYHBIX BapUaHTaX MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLICHHUM.
TpeGoBanus K sA3BIKY AeTeil Bo3pacraroT. [loHmMaHme
CMBICIIOBOTO 3HAUEHHMS IIPOCTPAHCTBEHHBIX METOK M X
CaMOCTOSITEIIbHOE HCII0JIb30BAHNE CTAHOBHUTCS BaYKHOM
3amaueii mpu paboTe ¢ ICTHMHU.

ITpn hopmMupoBaHMHM TPOCTPAHCTBEHHONH OpHEH-
TalWy JOMIKOJILHUKOB, MEJIaror I0JDKeH HallaIuTh Me-
TOJMYECKYI0 paboTy, YYMTHIBAIOUIYI0 BO3pAcTHBIE U
TICHUXOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH JETEH pa3HbIX TPYIIIL.
Kpowme Toro, mporiecc 00ydeHHs TOIHKEH CIOCOOCTBO-
BaTh CaMOCTOSTEIILHOMY BBISIBICHHIO AETHMH KITIOUE-
BBIX YEePT M B3aMMOOTHOLICHUH M (POPMHPOBAHUIO Y
peOCHKa KOTHUTHBHBIX HaBBIKOB.

Taxum 00pa3zoM, IPOCTPaHCTBEHHBIE IPEICTaBIIE-
HUSI SIBIISIFOTCSL OJTHOM M3 CIIOKHBIX (OPM IpecTaBie-
HUIA, KOTOpbIE AeTH (POPMUPYIOT B XO/I€ CBOETO T03Ha-
BaTesbpHOrO pasButHi. [Ipouecc hopmupoBanus npo-
CTPaHCTBCHHBIX Hpe}lCTaBHeHI/Iﬁ 3aBUCUT OT MHOI'UX
(haKTOPOB: YPOBHSI Pa3BUTHUS U UYBCTBUTEILHOCTH CH-
CTEM aHaJli3a OpraHu3Ma peOeHKa, OKpyKarouen s3bl-
KOBOH Cpeibl, CTETICHH pean3allii OCHOBHOTO BHJA
JesTeIbHOCTH (TIpenMeTa, WIphel) W TpodeccHoHa-
JIM3Ma Tearora, KOHTPOJIMPYIOMIETO 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTHSL.
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Abstract

The article presents an analysis of the results of a theoretical study of the computational activity of preschool
children in the system of forming elementary mathematical representations, and focuses on the need for the for-
mation of computational activity in older preschool children. The conditions of computational activity in children
of senior preschool age are considered.

Annomauusn

B cmamve npe()cmaeﬂeH AHAIU3 pe3yiobmanoe meopemuiecKkoco UCCNIE008AHUSA BLIYUCIUMENLHOU Oesimellb-
HOCMU OOWKOJIbHUKOG 6 cucmeme d)opmuposayuﬂ INeMEHMAPHBbIX Mamemamu4ecKux npe@cmaeﬂeHuﬁ, coenamn ak-
yenm Ha HeobX0OUMOCMb (POPMUPOBAHUSL BLIYUCTUMENLHOU 0eAMeNbHOCMU V Oemell cmapuie2o OOUKOIbHO2O
6o3pacma. Paccmompenvl 0cobeHHOCMU (OPMUPOBAHUS SLIYUCIUTNENbHOU 0esIMeNlbHOCIU Y 0emell cmapuiezo

O0OUKONLHO2O eozpacma.
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school children, formation, conditions.

Kniouegvie cnoea: 00wKoIbHUK, BbIYUCTUMENbHAS OESIMENbHOCMb, dIEMEHMAPHble MamemMamuyeckue npeo-
cmaeienus, 0emu Cmapuie2o 00UKOIbHO20 803paAcma, hopmuposarue, 0coOeHHOCHU.

Ha ceronusinuii JeHb (OPMUPOBAHUE BHIYHCITU-
TENBHON IEATENBHOCTH Y JOLIKOJbHUKOB 3aHHUMAET
OrPOMHOE 3Ha4yeHHe. DJTO CBS3aHO C TEM, YTO BCE
Oouibllie pa3BUBaOTCS MH(POPMALIMOHHbBIE U MAaTeMaTH-
YeCKUE HayKH, OHU BCE OOJIbIIIE IPOHUKAIOT B Pa3iiny-
Hble cdepsl. s TOMIKONEHUKOB ()OPMUPOBAHUE BbI-
YHUCIIUTEIBHOW NESTENbHOCTH MUMEET Ba)KHOE 3Haue-
HHME: pa3BUBAIOTCS  MHTEJUIEKT W  MBbIIUICHHE,
(hopmupyeTCcsl yMCTBEHHOE BOCIIUTaHUE.

Pa3BuTHE HHTEIUICKTYaJ bHBIX CHOCOOHOCTEH H
(opMHUpOBaHHE YMCTBEHHOIO BOCITUTAHHMS JOIIKOJIb-
HHKOB C YYETOM NEPHOJIOB Pa3BUTHI aKTyalbHO BO BCE
BpeMeHa. JleTu ¢ pa3BUTBIM MHTEIUIEKTOM OBICTpee U
JydlIe 3allOMUHAIOT MaTepuall, OHU OoJiee YBEepEeHbI B
CBOMX 3HAHHSX, BO3MOXKHOCTSIX, JIy4llle alalITUPYIOTCS
U TMOJrOTaBIMBAIOTCS K IIKOJIBHOMY 00yuenuto. Ilo-
3TOMY B JOLIKOJILHOW 00pa30oBaTeIbHON OpraHU3aIuu
(hOpMHPOBAHUIO BBIYMCIHUTENBHOM JEATEILHOCTH J0-
HIKOJILHUKOB y/ieJisieTcsi 00JIbIIIoe BHUMAHHUE.

bnarogapss ToMy, 4TO YMCTBEHHOE BOCIIMTaHHUE
JIOIIKOJIbHUKA BXOJUT B HOBBIW 3Tall Pa3BUTHS, YBEIIH-
YMBaeTCs KPYr MNpEJCTaBICHUN AETeH, pacimpsiercs
YMCTBEHHBIH KPYTro30p, IepecTpanBaeTcsi yMCTBEHHAS
JIeSATeIILHOCTb.

CornacHo 3akoHy «O0 oOpazoBanmu B Poccwmii-
ckoit @enepanuny», ydeOHO-BOCTIMTAaTeNIbHAS paboTa
0000 JIOMIKOJIBHOTO YUPEXKACHHs JI0JDKHA obecte-
YMBaTh HEOOXOAUMYIO TTOJrOTOBKY JIeTel K 00y4EeHHUIO
B IIKOJIE, TEM CaMBIM OCYLIECTBIISAS MPUHIMII IIpeeM-
CTBEHHOCTH, KOTOPBIM SABJISIETCA OCHOBOM A paspa-
OOTKHM copepkaTeNbHBIX aCHEeKTOB IIpollecca MaTeMa-
THYEeCKoro oOpaszoBaHusi. B mporpamme HauanbHON
IIKOJIBI TJIABHOE MECTO OTBOJHUTCS OOydUeHHIO yua-
IIUXCSl BBIYUCIIUTEIBHON ESTEIbHOCTH, YTO 00YCIIOB-
JIMBAET HEOOXOANMOCTH (POPMUPOBAHHSI IPEATIOCHIIOK
JUISL €€ OCBOEHHS Y JIETei CTapIIero JOIMKOJILHOTO BO3-
pacra.

N3ydyenuem npouecca popMUpPOBaHHS CUETHOH U
BBIYNCIIUTENIFHON AEATENBHOCTH M TPEACTABICHUH O
YHcIe y JeTel CTapIiero JOIIKOIBHOTO BO3PacTa 3aH -
mamuch A.B. benommcras, JI.B. Boponuna, B.A. Ko3-
noBa, A.M. Jleymuna, 3.A. Muxaiinosa, A.A. Ctonsip
1 IpyTHE yUCHEIE.

B pa6otax E.B. Konecauxosoii, T.1. Epodeesoit,
E.B. ConoBbeBoll U psiia Ipyrux aBTOPOB UMEIOT Me-
CTO TIOTIBITKY PAaHHET0 — HaYMHast 4—5 nietT — o0y4eHus
JIeTell peleHnio apupMeTHYecKuX 3ajgad, 4To 3ada-
CTYIO NPUBOJMT K CMEUICHUIO Y BOCITUTAHHHUKOB CIIO-
CO0OB OCYILECTBICHHS BBIYMCIUTENBHBIX M CUETHBIX
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JIEHCTBUI U T€M CaMbIM OCIIOKHAET MPOLECC NalbHe-
mero ooy4denwust [2].

Kak ormeuana A.M. JleymuHa, neqTelbHOCTH
cYeTa OCYIIECTBIACTCS ¢ KOHKPETHBIMA MHOXECTBAMHU
(TpenMeToB, 3BYKOB, IBID)KECHUIT), TOT/Ia KaK BEIUUCIIE-
HUS IPOU3BOJATCA C YNCIIAMHU; BRITIOTHIEMBIC apudme-
THYECKHE IEHCTBUS SBIISIFOTCS 0000IIEHUSIMI COOTBET-
CTBYIOIIMX OTEPAIUil HaJl MHOKECTBAMH, YTO TPEOYeT
JIOCTATOYHOTO YPOBHSI Pa3BUTHs aOCTPAKTHOTO MBIIII-
JICHWs, a Takke CHOPMUPOBAHHBIX MPEICTABICHUN O
HaTypaJbHOM psIe YUCEN, UX COCTaBe, MOCIeoBa-
TENBHOCTH, B3aUMOOOPATHBIX OTHOIICHUSAX. B CBsi3u ¢
STHM Takue ydeHsle, kKak A.B. bemommucras, A.M. Jle-
ymuHa, 3.A. Muxaiiinosa, JI.C. Metnuna, T.B. Tapys-
TaeBa, CUYUTAIOT HEOOXOMUMBIM (popMHpOBATH B IIO-
IIKOJIBHOM BO3pACTe JIHIIb MPEAMOCHUTKA K OCBOSHHIO
BBIYHCITUTEILHON IEATSIIHHOCTH [4].

B mHacrosimee Bpemss ®DexpepanbHbll rocynap-
CTBCHHBII 00pa30BaTEBbHBIA CTAHIAPT JOIIKOIBHOTO
o0pa3zoBaHUs OPUEHTUPYET MEAAroroB Ha MUPOKOE UC-
MOJIb30BaHUE B OOYYCHUH JIeTeH IMOTEHIMANa UTPOBOI
JICSITEIBHOCTH B YaCTHOCTH, TAAAKTHICCKHUX HIP.

Amnanu3 nenarorudeckoit turepatyps (B.H. Apa-
HecoBa, A.H. JlaBumauyk, 10.C. I'puropseBa, /[.B. Men-
Joxepunkast, A.A. Kapaska, 1.JI. Maracosa, H.. Mu-
xainenko, B.I1. Mypamixko, JI.}O. ITaBnoBa, A.A. Cmo-
nenneBa, A.M. CopoknHa ¥ J[Ap.) TMOKas3al, dYTO
npobaeMa GOPMHIPOBAHNUS BEIYHACIATEIILHON JCATENb-
HOCTH, M3YUYCHUS UX CYIITHOCTH U CTPYKTYPHI, TeHE31Ca
1 0cOOEHHOCTEH TIeTarOrHIecKOT0 PyKOBOJICTBA SBIIS-
€TCsl OCTAaTOYHO pa3pabOTaHHOH, HO MO-TIPEIKHEMY
NpUBJIEKAIONIEH K ceOe BHUMaHWE HAYYHOTO COOOIIe-
crBa. \

MHorue ToJbl UAYT UCCIIEIOBAHUS TICUXOJIOTOB U
MeIaroroB B 00JIACTH AUATHOCTUKY U PA3BUTHS JTMIHO-
cTH, nHTeIUIeKTa. OHU XOTST HaUTH TaKHe ITOAXOBI K
BOCIIMTAHHIO JIOIIKOJIEHUKOB, KOTOPEIE OBI yIOBIETBO-
psur 00IIECTBO B 1e10M. VIMEHHO T03TOMY (OPMHPO-
BaHUIO BBIYHCIHUTEIBHOW NESITEIBHOCTH IOIIKOJIBHU-
KOB YICTSAIOT Oojbiroe BHUMaHue. OCOOCHHO 3TO ak-
TyalbHO B pPEXHMHBIE MOMCHTBI, TIOTOMY TO
BBIJICJICHHBIC Yachl HA ()OPMHUPOBAHUE BBIUYHUCIIUTEIIb-
HOW JIeATeIHbHOCTH IO OCHOBHOM MPOrpaMMe HeJ0CTa-

TOYHHI [3].
BaxxHo, 4TOOBI 3HAHUS M BBIYUCIUATEIbHAS JCsI-
TEJBHOCTh  JIOIIKOJILHUKOB  (DOPMUPOBAINCH  Tak,

9TOOBI JaBaJIM HE TOJIBKO MPAKTHYECKHUI pe3ynbTaT, HO
U IIUPOKUHA Pa3BUBAOIINHN dPPEKT 1A caMuX JeTel.

Benp naHHbIe 3HAHUS U IPECTaBICHNS UMEIOT BasKHOE
3HaYeHHE B (POPMHUPOBAHNH JTHIHOCTH.

OcHoBHas oOpa3oBaTeslbHasI MporpamMma Tpery-
cMmarpuBaeT (HOpMHPOBaHME BBIUYUCIUTEIBHON mes-
tenbHOCTH B OO/, HO M BHE CICIUATIbHBIX 3aHATHH 110
MaTEeMaTHKe, B PEXUMHBIX MOMEHTAX B UTPOBBIX CHTY-
anusx, Ha MPOTYJIKE.

[To ®I'OC O, GpopMUpOBaHHIO BBHIYUCIUTEIb-
HOM JIeSITENbHOCTH y ACTEeH JTOIIKOJIBHOTO BO3pacTa Ha
CETOJHAIIHUNA JIeHb yJelseTcsi OOJbIIoe BHUMAaHUE.
WHrerpanus o0pa3zoBaTebHBIX 00J1acTei MOXKET obec-
TIEYUTH OCHOBY ISl QOpMHUpOBaHMs JIIOOOT0 BUIA 3HA-
HUH, a TaKKe Pa3HbIC BUBI IETCKON NEATEIBHOCTH IS
MIPaKTHYECKOro IpuMeHeHus. JlanHas ¢popma Jaet Mo-
TUBALMIO JUIS IeTel Ha MPHOOpETeHNE MPOYHbBIX 3HA-
HUH 1 OKa3bIBACT BaXKHOE 3HAUYEHNE Ha yCBOCHHE MaTe-
puana. [IpuMeHneHe UTpoBOit GOPMBI OOYICHHUS YBIIe-
KaeT JieTel U BBI3BIBACT OOJBIIION HHTEpEC K 00yIEeHUIO
[5].

Takum o0pa3zoM, (OpMUPOBaHHE BBIYUCIHUTEIb-
HOW JIEATENIbHOCTU Yy JIeTel MOIIKOJILHOTO BO3pacra
MOYXHO aKTUBHO IMPOBOJUTH HA 3aHATUAX 110 PECUCBOMY
Pa3BUTHIO, HA 3aHATUAX IO XYJOKECTBECHHO - 3CTCTU-
YCCKOMY pa3BUTHIO, Ha 3aHATUAX 110 q)I/ISI/I‘-IeCKOMy
Pa3BUTHIO U T.1. B HUX cTaBsTCA 331241, KOTOPBIE CIIO-
COOCTBYIOT Pa3BUTHIO JIOTHYECKOTO MBIIIJICHUS, yMe-
HUsI yCBOWTH NpaBMiIa, IU(PHI, HOCIENI0BATEIHHOCTh
JEHCTBUI, pa3BUBAIOILNE BHUMAHUE.
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The article presents an analysis of the results of the study of moral education of preschool children in the
system of comprehensive personal development, the emphasis is placed on the need to form moral feelings in
children of middle preschool age. The conditions for the formation of moral feelings in children of middle pre-

school age are considered.
Annomauusn

B cmamve npedcmasnen ananuz pe3yiomamos ucciedo8anus HpaeCMEeHHO20 80CHUMAHUL OOUKOIbHUKOS 6
cucmeme CeCMOPOHHE20 PA3GUMUSL TUHHOCIU, COeLaH AKYEHM HA HeoOX0OUMOCMb hOPMUPOBAHUS HPABCHIGEH-
HBIX 4y8CmeE y 0emell cpedHe20 0OUKOIbHO20 8o3pacma. Paccmompensvl ycrosus ghopmuposanust HpagcmeeHHwix

yyecmes y demeltl cpeoHe20 OOUKOIbHO20 803DACMA.
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conditions.
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Ha coBpemeHHOM 3Tane pa3BHTHS 00IECTBA OCO-
60T0 OCTPO CTOSIT BOMPOCH! TyXOBHO-HPABCTBEHHOTO
pa3BUTHsA OApAcTaroLIero noxkonenus. Ilepen nonuru-
kol Poccuiickoit denepannu, CTOUT BakHas 3ajada
Pa3BUTHA HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH y MIIaJIIero Mo-
KoseHUs. IMEHHO IOIIKOJIbHBIN BO3PACT SIBIISIETCS TEM
CaMBbIM Ba)KHBIM IIEPHOJOM B CTAHOBJIECHUH JTMYHOCTH
pebeHKka, Korja 3akiajblBaeTcs OCHOBHas Oaza Iy-
XOBHO-HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEH, PeOCHOK HAauMHAET
npuoOpeTaTh COLMANBHBIE W KOMMYHHUKaTHBHBIC
HaBBIKH, YUYUTCS IOHUMATh OKPYXKAIOIIUX €r0 JI0JEH,
MOCTENIEHHO y HEro Ha4MHaeT (OPMHUPOBATHCS MHPO-
BO33pEHUE.

Kaxmas smoxa axkTyanm3upyeT IIOHMCK HOBBIX
CPEICTB M COAEP’KaHUS HPABCTBEHHOTO BOCHHUTAHUS.
DenepanpHbIii 3aK0H «O6 06pa3zoBannu B PO» dpopmy-
JUPYET 3314 HPAaBCTBEHHOTO BOCIIUTAHUS MOPacTa-
IOLLETO NIOKOJIEHUsI BO BTOpOM Aecstunetu XXI Beka.

®OI'OC momKoILHOTO 00pa30BaHUs KOHKPETHU3H-
pyeT 3aJaud HPaBCTBEHHOTO BOCIUTAHUS JETed J0-
IIKOJILHOTO BO3pACTa: «CTaHapT HAIPaBJIeH Ha ... 00b-
e/IMHeHue 00y4YeHNs M BOCIIUTaHMUS B LIEJIOCTHBIN 00pa-
30BaTeNbHBIl  IpoLecC HAa  OCHOBE  JYyXOBHO-

HPaBCTBEHHBIX H COIIMOKYIbTYPHBIX ICHHOCTEH U MIPH-
HATHIX B OOIIECTBE MPABIII I HOPM ITOBEICHHSI B MHTE-
pecax 4eoBeKa, CeMbH, 00111eCTBa; (POPMHUPOBAHUE 00-
el KyJIbTypbl JUYHOCTH ACTEH, Pa3BUTHUSA UX COLU-
aJbHBIX, HPaBCTBEHHBIX, JCTETHUYECKHX,
UHTEJUICKTYa bHbBIX, (DU3MYCCKHX KAuecTB, WHHIIHA-
TUBHOCTH, CAMOCTOSTEJILHOCTH U OTBETCTBEHHOCTH Pe-
06HKa, (POPMHUPOBAHUS MPEANOCHUIOK YUEeOHOM esi-
TEIIEHOCTHY. BaskHYIO pOJh B HPABCTBEHHOM BOCITHTA-
HUW JIeTeil WrparoT IOMIKONBHBIE 00pa3oBaTeIbHBIC
oprarusarmu (JOO).

JlyXOBHO-HPAaBCTBEHHOE BOCIIUTaHUE NIOIPACTAIO-
LIET0 MOKOJIEHHUS PacCMaTPUBAETCs] HA OCHOBE CIIEy-
FOIIUX HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTOB: €KETOJI-
Hbix nociaHuit Ilpesunenta Poccun denepanbHOMy
cobpanmio P®, «Konmennueil 1yXxOBHO-HPaBCTBEH-
HOTO Pa3BUTHS M BOCIUTAHUS JIMYHOCTU TPaXkJTaHUHA
Poccumny nanHasi KoHIeNus pazpaboTaHa B COOTBET-
ctBuu ¢ Koncrurymueit PO, 3akonom PO «O6 o6pazo-
BaHuu B Poccuiickoit @enepanun» u denepaibHbIM
rOCyJapCTBEHHOM 00pa30BaTEeIbHOM CTaHIAPTOM JO-
mKoJbHOTO 00pasoBanus (naee ®I'OC 10).

[Ipobnema HPaBCTBEHHOTO Pa3BUTHS TOIITKOIBHH-
KOB cerofHsi mpuobpeTaer Bce OoJiblliee 3HAUYCHUE B
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CBSI3M C TEKyIIeH CUTyalueld B COBPEMEHHOM oOliie-
crBe. BO3HUMKIINN IIEHHOCTHBIM TPOBaJ, OTCYTCTBHE
JlyXOBHOCTH, BBI3BAHHOE OTUYXKACHUEM YEIOBEKa OT
KYJIBTYpBl KaK CpPEACTBa COXPAaHEHUS M PACKPBITHL
LEHHOCTEH, MNPUBOAUT K M3MEHEHHUIO ITOHUMaHUsI
mo0pa M 371a y MIIAIIIEr0 TMOKOJEHUS W CTaBHUT IIOJ
YIpo3y 00IIECTBO MOPATBHOTO yXyalIeHus [2, ¢. 57].

ITo muenmio MHOoTHX meaaroroB (JI. C. Beirot-
ckuii; JI.b. Dnekonun; JLU. boxosuu, A. B. 3anopo-
JKeIl ¥ IPYTHe) - Mepruo] BOSHUKHOBEHUS U (POPMHPO-
BaHMs ITUYECKUX CTaH/IaPTOB, MOPAJBbHBIX CTAaHJAPTOB
1 MOPAJIBHBIX YYBCTB - IOIIKOJBHBIA BO3PACT.

B mpouecce HpPaBCTBEHHOrO BOCHHMTaHUS J0-
MIKOJIBHAKA BaKHO COOpaTh 3HAHWS 0 HOPMAaX U Tpebo-
BaHUsIX Mopanu [ 1, ¢.22]. OcobeHHO cefiuac, Kora xe-
CTOKOCTPH W HACHJIME TIPOUCXOIST BCe Hale, mpodiema
HPaBCTBEHHOT'O BOCIIUTaHUS CTAHOBUTCS Bee Ooliee ak-
TyanbHOH. B 3TOM OoTHOmIEHMM TIOA0Op W PallHOHANb-
HOE TNPUMEHEHHE pPAa3IMYHbIX METOJOB BOCIUTAaHUS
HPaBCTBCHHBIX YYBCTB WHAMBHAYyMa B HAcTOsIIEe
BpeMs SIBJISIETCSI OJTHOM M3 MPHOPUTETHBIX U TJIABHBIX
3ama4 BOCHHUTATENIEH W TICHXOJIOTOB JOIIKOJIBHBIX
YUpEXKICHUN.

HpaBcTBeHHOCTh SBJISIETCS HEOThEMJIEMOM da-
CTBIO JITYHOCTH, 00CCIIEUNBAOIIEH T0OPOBOIBLHOE CO-
OJro/ieHHe MPUMEHNUMBIX HOPM, IIPAaBUII M IPHHIUIIOB
TTOBEICHHS.

A.3. PaxumoB paccMaTpuBaeT HPaBCTBEHHOCTH
KaK Mepy aBTOHOMUH JTMYHOCTH, BBICIIUI THI JyXOB-
HOTO PETryIHpOBaHUS MEXJy HHIMBUAOM U 00Ie-
cTBOM. HpaBcTBEHHBIC HOPMBI SIBIISTIOTCS BEIPAKCHUEM
OTIpe/IeNIEHHBIX OTHOIICHUH, TPeIMICaHHBIX MOPAJIbIO
o0IecTBa K MOBEJICHUIO U ICSTEIHHOCTH JIFOICH B pa3-
JTUYHBIX obnacTsax [4].

N.®. XapnmaMoB yTBep>KaaeT, YTO POPMHPOBAHIE
HpPaBCTBEHHOCTH — 3TO HE YTO HHOE, KaK IIepeBO]] HpaB-
CTBCHHBIX HOPM, TIPUHIIMTIOB U TpeOOBAaHUIT B 3HAHUS,
YMEHHS U HaBbIKH MHIWBUYaJIbHOTO TIOBEICHHS U X
MOCTOSTHHOE COOITIOICHHE.

HpaBcTBeHHOE BOCTIUTaHHUE - ITO IeJICHANIPABIICH-
HBIH MPOIECC BOCIIUTAHUA Y TIOPACTAOIIETO TTOKOJIe-
HHSI BBICOKMX MOPaJIbHBIX KauecCTB M MOBEICHUS B CO-
OTBETCTBHH C UA€aaMU U MIPUHIUIIAMHA MOPaJH [5].

Astop B.H. [1aBnoB B CBOMX Hay4HBIX TpyAax 00-
pamaer BHIMaHHE Ha TO, YTO TyXOBHO-HPABCTBEHHOE
BOCIIMTAaHHE HAIpaBieHO Ha (OPMUPOBAHUE Yy NeTei
HPaBCTBCHHBIX YYBCTB (COBECTH, JOJTa, BEPHI, OTBET-
CTBEHHOCTH, TPaXKIaHCTBEHHOCTH, MATPUOTHU3MA);
HPaBCTBEHHOTO 00JHKa (TEpPIEHUs, MUIOCEPANs);
HPaBCTBEHHON MO3UIMM (CIIOCOOHOCTH  OTIIMYATh
I00po OT 311a); HPAaBCTBEHHOTO IOBEICHHUSA (TOTOB-
HOCTB CITY’KUTb JIFOJsM B OTe4ecTBy, IPOSBICHUS 1Y-
XOBHOU PacCyIUTEBHOCTH, MOCTYIIaHUs, U J00poi
Boin) [3].

Ipu ynpaBieHUn HPABCTBEHHBIM BOCIIMTaHHUEM B
JOO wucnons3yroTcs pa3nU4HbIE CPEACTBA: XYIOXKe-
CTBEHHAs JIUTEpaTypa; M300pa3uUTeIbHOE HCKYCCTBO;
My3bIKa; KHHO; NPUPOJIa; pasHOOOpa3Hble BUABI jes-
TENBHOCTH (WTrpoBas; TPYJAOBas; II03HABATEIbHAS;
TBOpUYECKAs; KOMMYHHMKATHBHas); 3MOIIMOHAJILHOE
Omaromoirydne; JIO00Bb OKPYXKAIOIIUX B3POCIBIX H
CBEPCTHHUKOB H JIp.

W.b. EnakoBa Ha3bIBaeT yciuoBus (OPMUPOBAHUS
HPABCTBEHHBIX YYBCTB y JI€TE€H CpPEIHEro JOLIKOJIb-
HOTO BO3pacTa:

- OpraHu3anysi €AWHOTO IEJaroru4ecKoro IMpo-
mecca, KOTOpPBI codeTaeT 0a30BYI0 M MapIHATBHYIO
MIPOrPaMMBI, IPUMEHUTEILHO K YCIIOBHUSIM BOCITUTAHUS
B KoHKpeTHo# JJO0;

- CO3JlaHKe TPEeIMETHO-Pa3BUBAIOIIEH Cpellbl, CO-
OTBETCTBYIOIICH IIETT HPaBCTBEHHOTO BOCIHUTAHUS B
HOO0;

- IPIMEHEHNE MPUHIINIA BAPUATHBHOCTH B Opra-
HU3aLUY IPYII AeTel (He TOJIBKO Ha OCHOBE BO3pACTa,
HO U TI0 YPOBHIO (PM3MYECKOTO M MHTEIUICKTYaIbHOTO
pa3BuTH);

- HauboJIee TIOJTHOE pacKphITHE TpodeccrHoHab-
HOTO W JINYHOCTHOTO IMOTEHIIMAJa KayKI0ro Iejarora
JOO u KOJIJICKTHBA B IICJIOM;

- OpraHu3alysl ynpapisieMOCTH BOCITUTATEIHLHOTO
mporecca [1].

W3 Bcero BbIIIECKa3aHHOTO MOXKHO C/ENAaTh BbI-
BOJ O TOM, YTO 3apyO€XKHBIC M OTEUECTBCHHBIC HICCIIe-
JIOBaTeIM CUUTAIM, YTO HPABCTBEHHOE W JyXOBHOE
BOCIIMTaHHE — 3TO €AMHBINA IPOIIECC, KOTOPHIH HE0OXO-
JIM B JIOIIKOJILHOM BO3pacTe ISl TOTO, YTOOBI B JAajIb-
HelimeM 00eceunTh OOIIECTBY MOKOJCHHE, KOTOPOe
CHOCOOHO OyIeT MPUHATH OCHOBHBIC OOIICUeIIOBEYE-
CKH€ IIEHHOCTH U COOJII0AaTh MOpajbHbIe HOPMEIL. Pe-
3yNbTaThl BOCITUTAHUS TYXOBHOCTH U HPAaBCTBEHHOCTH
3aKJIF0YaeTCsl B pealn3alii KOMIUIEKCHOTO MOX0aa K
BOCIIUTaHWIO, IMEHHO B CPEIHEM JOIIKOJEHOM BO3-
pacTe NpoOUCXOAUT aKTUBHOC HAKOIIJICHUEC HPABCTBCH-
HOTO OTBITa peOCHKa W TMPHOOMCHUS K JYXOBHOH
KHM3HU. BakHO yke ceromHsi DOIIKOJIbHOH 00pa3zoBa-
TEJIFHOW OpTaHU3aIMH OTPEICIUTh MPABIIBFHBIE OpH-
CHTHPBI B 00pa30BaTEIbHON JCSTEIBHOCTH, O0OPATHB-
OIMCh K MHOTOBEKOBOMY IIEIATOTHYECKOMY OIIBITY
HapOJHBIX TPAJULUHI, PEIUTHO3HBIM 3THYECKUM HOP-
MaM, 9TO SIBIISICTCS )KU3HEHHON HeoOXoauMocThio. [1e-
I[al"OFI/ILIeCKI/Iﬁ IoaXo0J 3aKJIKYacTCad B TOM, ‘ITO6I)I
0T00paTh W3 CONEPKAHUS HAPOJHBIX TPAJUIUA OIITH-
MaJIbHBIN 00BEM 3HAHHUIA, & B AaJIbHEUIIIEM CKOOPAHHU-
poBaTh OTOOpaHHBIC 3HAHUS CO CTaHAAapTaMu 00pa3o-
BaHMs, CO3JIaB TEM CaMbIM MEJarorudeckyro MoJeib
JyXOBHO-HPaBCTBEHHOTO BOCIHUTAHUS U Pa3BHUTHUS J0-
mkosHUKOB B JIOO.
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METHODS OF ORGANIZING THE ENGLISH LANGUAGE INDEPENDENT WORK STUDY
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AFBUIIIBIH TUITHEH O3THAIK 13JIEHIC )K¥YMbBICTAPBIH YHUBIMJIACTBIPY DJICTEPI
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Kopxwim Ama amweinoaevl Kvizviiopoa ynusepcumemi, Kasaxkcman

Abstract

The article discusses the paths and features of the organization of independent work study of the
schoolchildren in English language. The main stages of organizing independent work study of schoolchildren are
determined and the shortcomings and ways to solve them are considered. The main purpose of independent work
is the formation and development of student skills of creative thinking, analysis, generalizations and assimilation
in the process of familiarization with educational material. Accordingly, the article is devoted to explaining
importance, along with the methods of organizing independent work in English lessons.

Anoamna

Maxkanaoa mexmen OKyWbLIAPbIHGIY ASLIIWBIH MINIHEH O3IHOIK [30€HIC JHCYMbICMAPbIH YUbLMOACHbIPY
aHcon0apvl MeH epexuienikmepi Kapacmulpbliadvl. Mexmen OKYUbLIAPbIHbIY O3IHOIK [30€HIC JHCYMbICIMAPbIH
yuvimMoacmulpyovly Hezizei Ke3enoepi aHbIKMAnaovl JHCoHe KeMWINiKkmepi MeH Oaapovl uwieuty Hcoaoapvl
Kapacmulpbliadvl. O3iHOIK I30€HIC JHCYMbICMAPbIHLIY He2i32el MaKcamvl - OKYUWbIIAPObIY OKY MAmepudaiblMen

manwvicy 6apblelH06l ubleapmauiblilblKNexH

ounay, manoay, JHCAINBLIAY AHCIHE

ueepy  0az0vlIaApbIH

Kansinmacmoipwin, oamvimy 6o0aein mabdwviiaovl. Ocvblean catikec, MaKala agbliubih mili cabagblHoa 63iHOIK
130€HiC HCYMBbICMAPbIH YULIMOACIbIPY 20iCmepiMeH KOCa MAKbI30bLIbIEbIH MY CIHOIpY2e APHANLAH.

Keywords: independent work, self-activity, English language, pupil.
Tyitin ce30ep: o3iHOIK HcYMbIC, O3IHOIK DenceHOLNIK, a2bLIUbIH M, OKYULbL.

OKyuipiapbiH =~ ©3  OCTiHIIE 9pEeKeT  ery
JAFJbUTAPBIH KAJBIITACTRIPY - Kasipri OuiM OepymiH
©3eKTi MiIHAETTEepiHiH Oipi, ajl OKyIIbUIapFa OKYy
MaTepuabIMEeH 03 OeTIHIIe )KYMBIC iCTey JaFAblUIapbiH
JIApBITY TaOBICTBI OKBITYBIH MIHIETTI IapTTapbIHBIH
6ipi GOJIBIN TaOBLIAIBI.

AFBUIIIBIH ~ Tii  cabakTapplHAa ©3iHOIK ic-
OpeKeTTepAl YHBIMIACTBIPY MKOHE JKYPridy epekiie
tocimai Kaxker ereni. CoOHOBIKTaH MyFaimiM cabak

JKOCTIApNIAPBIH ~ MYKHST — OMJIACTBIPBIN,  ©3iHJIK
JKYMBICTBIH ~ Ma3MyHbl ~ MEH  OpHBIH,  OHBI
YUBIMAACTHIPYABIH ~ opMamapsl MEH  OIiCTepiH

aHbIKTaybl Kepek. Tek ochl karmaiiaa cabakrapaarbl
OKYIIBUTAPIIBIH TOYEJCi3 KbhI3METI CaHAIbl OOJaibl.
CoHbIMEH KaTap, MyFalliM )YMBICTBIH KYPAEJILIIri MeH
KOJIEMiH, OHbI OpBIH/Iay Ke3iHje Oananap/a TybIHAaYbI
MYMKIH KHMBIHABIKTap MEH KaTeNiKTepJi KaMTaMachl3
eTyl KepeK. AFBUINIBIH TiTi cabaKTapblHIA ©31HIIK
JKYMBICTBI ~ YWBIMIACTEIPY — KE3iHOE  OKyIIbLIapFa
OakpUIay JKYPri3y OHE KOMEK KOpCeTy Typalbl
OilylaHy KaKeT.

Byl TakpIpBINTHIH ©3EKTUIIr COHFBI KBUIIAPHI
OKYIIBUTAP IBIH ©31H/IIK )KYMBICTAPBIH YHBIMIACTHIPYyFa
JIETE€H KBI3BIFYIIBUIBIKTBIH €A0yip apTysiHga. OKy
MpOIECiHAE O3IHMIK JKYMBICTAPABIH peJi apTTHI,
oJIapAbl THUIMII YHBIMAACTBIPYIBIH SJiCTEMECI MeH
UTaKTAKAJIBIK Kypasaapbl alKbIH KepiHi.
Kazakcranusly OimiM  Oepy 3aHmapel MeH OiltiM
CTaHAapTTaphIHIA Ja 9pOip azamMaTThIH camaibl OifimM
ANBII, ©31HIH aJJplHA KOWFAaH MaKCaThIHA KETy YIIiH,
03 OETIMEH KYMBIC Kacay/IbIH MaHBI3bI 30p €KEHi aTamn
KepceTinreH [1, 2].

OKymiblap/AblH ~ ©31HIIK  JKYMBICTapbl  OLTiM
JKYHECIH, ICKEpIiKTep MEH NaFJbpUIapibl MEHrepyre,

COHIAM-aK  akKbUI-OMl  JKOHE JeHe  eHOeriHmeri
KaOlIeTTepAl  AaMbITyFa, OKBITYIBIH  THIMILUIITIH
apTTBIPYFa KOMEKTecei. O3IHOIK JKYMBIC OKBITY
KYpaJbl pETiHIE KapacThIPbLIAIbL.

Ocpl  camaga 3epTTey OKYPIi3reH opTypii
FaJbIMJAap YCBIHFAH OapiblK MYMKIH Tacinaepai
TaJIail OTBIPBIN, KeJleCi aHBIKTaMaHBI HETi3 peTiHIe
KaObUIIayFa Oonmaabl: "O3IHAIK )KYMBIC — OYI Oenrisi
O0ip nmepOectiri ©Oap OKymBUTap, KaXeT OOJFaH
Karmgaloa MyFaliMHIH imiHapa OacHIBUIBIFBIMEH
OpPTYPJIi TarICBIpMaapAbl OPBIHAAUTHIH, KaXKETTI aKbLI-
O KYII-XKITepiH CallbIll, 631H-631 OaKpUIay KOHE ©31H-
031 Ty3eTy JarAbUIapblH KOPCETETIH OKY 1C-OpeKeTiHIH
o6ip Typi"[3].

OKywbiapiblH -~ ©3iHAIK  JKYMBICBIH  Oackapy
Ka3ipri yakpITTa OipKaTap KHBIHIBIKTAPMEH Ke3eCe/Il.
Oxymuisiiap 63 OeTiHIEe KYMBIC jKacay OMICTepiH i
JKETKUTIKTI ~ MEHrepMereH. MyFaliMHIH ~ MiHJCTi-
OKYIIIBLIAPIBIH ©31HAIK )KYMBICBIHA AYPEIC OaFBIT Oepy.
CoHIBIKTaH IIET TiTIH YHpeHy OOWBIHINA ©31HAIK
JKYMBICTBI YHBIMIACTBIPY Ke3iHAE ECKepilyli Kepek
Ha3ap MCH €CTe CaKTayIblH EpeKIICIIKTEpiH eCKepy
KaXerT.

OKky T1poleciHAe  KOJJAHBUIATBIH  ©3iHAIK
JKYMBICTBIH OapJIbIK TYPJIEPiH 9PTYPJIi CHITaTTaManapra
colikec JKikTeyre Oonaibl: TUAAKTHKAIBIK MaKCaTKa,
OKYIIBLIIAPIbIH OKy  iC-OpEKeTiHiH CHUIIaThIHA,
Ma3MyHBIHA, TOyeJCi3iK JopexxeciHe KOHE
OKYIIIBUTAPIBIH IIBIFAPMAIIBUIBIK 3JICMEHTIHE JKOHE T.
0.

JuaakTUKaNIBIK ~ MakcaT OOHMBIHINA — ©3IHIIK
KYMBICTBIH OapJiblK TypiepiH Oec Tomka Oeiyre
Oomanmel: kaHa OuTiM aimy, o3 OeriHme OimiM amy
KaOUIeTiH MeHrepy; OumiMIi OeKiTy >KoHe HaKThLIAY;
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OKY KOHE MPAKTHUKAJBIK MIHACTTEP/Il IIenryae oimimmi

KoJJIaHa oy JIaF IBICBIH KaJIBINITACTHIPY;
MIPAKTUKAJIBIK CHITATTaFbl OUTIKTEp MEH NaFabLIapibl
KaJIBINTACTHIPY, HIBIFAPMAIIBLTBIK CHIATTHI
KaJIBINITACTHIPY.

et Tim cabakrapblHOa OKYIIBIIAPABIH ©31HIIK
JKYMBICBIH  JKAHIAHABIPY OMAICTEPIH MPAKTHKAJIBIK
KOJITAHYABI KapacThIpalbiK. OKBITYIBIH 3aMaHayH
9/IiCTEepiH KoyJaHy cabakra OKYIIbUIAPIbIH ©31HMIK
JKYMBICBIH YHBIMIACTBIPYIBIH HET131 00JIBII Ta0bLIA/IBI.
MeHiH OWbIMIIA, KEIeCi 9iCTep THIM/I:

[IpoOnemanblKk ~ OKbITY, Oy  MyFaJiMHIH
0acIIBUIBIFBIMEH TIPOOIEMAIBIK KaFAaiaapabl KYpyabl
JKOHE OKYIIBUIAPIBIH OJIapAbl IIENIyAeri OelceHmi
Toyenci3 KBI3METIH KAMTHUTBIH cabakTapIsI
yiBpIMAacTeIpy Oemn Tycinaipineni. Hotmwkecinme 6irim
MEH JaF(bUIap/Ibl MIBIFAPMAIIBUIBIK UTEPY JKOHE aKbLI-
0if KaOiJIeTTepiH JaMBITY OPBIH alajbl.

oba axici, OHBI OpbIHAY OapbICEIHAA OKYIIBLIAP
03 OeTiHIIIe KYMBIC icTeyre YWpeHe.i, TaHBIMJIBIK ic-
opekeT TaxipubeciH ananel. byn ozic eH KapamaiibiM
MEKTEITe OKYy NpOLECIH OHTaWIaHABIpYFa,
OKYIIBLIAPIBIH ~ ©3IHAIK  KYMBIC  JaFrAblIapblH
JMaMbITYyFa KeMmektecenai. Kail keseHzme, Kail Koramua
OOJICBIH JKEKE TYJIFAHBIH KaJbINTacybl ycCTa3uaH
Oactamagpl. bimiM camacelHmarel KaHmalh nma  Oip
e3repicTep YCTasFa YJKEH >KayanKepIIUTIKTI Taar
ereni. O3airiHed OLTIM aJaThIH, YKaH-)KaKThI 131€HETIH,
angarel eMip JKONBIH ©31 Oorkail amaTelH TyIFa
TopOUeNey-yCTa3 IblH KOJIbIH/A.

Y KbIMIBIK MiKip anmacy, "meHrenek ycrenae"
IIBIHIBIKTBI OipJiecim i3/1ey OChI TYXKBIPBIMIaMaHbIH
MIHJETTEpiH ICKE achlpy YIIIH OKBITYIBIH >KOFaphl
CaThICBIH/IA OKBITYJBIH THIMJI 9AicTepiHiH Oipi aen
OineMiH.

OKyUIbLIAP/IbIH aFBUIIIBIH TiIIH YHPEHYyre NereH
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH, OJaP/bIH TEOPUSUIBIK MOCEenep/Ii
3epTTeyeri OeNICeHAITIri MeH MPAKTHKAIBIK, OaFBITHIH

apTTHIPY YILUiH MEH 1CKEpJIiK OMBIH TYpiH/IE OTKI31IeTiH
cabakrap 6ap.

Ickepiik OWBIH MEKTEN OKYIIBUIAPBIHA IIETiM
KaOpUImayFa YHpeTyOi MakcaT eTeTiH opTypii
KaFrgalIapabl MOAETBICYIiH IeJaroTHKaNbIK oIici.
Cabakra icKepiiKk OWBIHIAAPABI YHBIMIACTHIPYABIH
JKOHE OTKI3yIiH OpTYpJi HYCKadapsl KOJIAHBLIAIbL:
KOMaHJIJIapIbl KATTHIKTHIDPY, KaluTaHapra
CypakxTap, KOMaHAaJIapra cypakrap, "Y# tancsipmacs!”
xoHe T. 0.), "me? Kaiima? Kaman? (3usitkepaaik
KaOlleTTepre apHalfaH BHKTOPWHA), WMHUTALHUSIIBIK
oWipiHAap (miKipTamac, TOK-LIOY, JHOepanabl Kiyo
xkoHe Oackamap). OcpUraiima, iCKepiiK OWBIHZAP
CBHIHBIIITAFBI QIIETTET] JKarmanpel e3repreni,
OIBIFaPMAIIBUIBIK KaOileTTepiH AaMBITalbl, ©3repeTiH
eMip IIBIHABIFBIHA oerimaerny JIaF IbUTapBIH
KaJIBIITACTRIPAbl JKOHE JKeKe TYIFAaHBIH ©3iH-e31
JKY3€Te achlpyblHa JKarAal )Kacaupl.

OcpUtaidina, OKyIIbUTAPABIH ©31HIIK KYMBICTaphI
OKyIIBUIAD  MEH  MYFaliMIEpAiH  >KYMBICBIHBIH
HOTIDKECI MEH THUIMAUIITIH KepceTemi. bimim meHreiii
FaHa eMec, COHbIMEH 0ipre OKYyNIBIHBIH TOYeJCI3Jiri,
OHBIH IC-OPEKCTiHIH JKEKE CTWIi, IIBIFAPMAIIBLIBIK
HEMece CTaHAapTThl Tociii ae kepiHemi. COHIBIKTaH
OuTIMII FaHa eMec, iC-OpeKETTiH ©3iH, OHBIH camachl
MEH CayaTTBUIBIFBIH Oaraiay ’oHe Tanaay KaxeT. by
JKarFmafaa OKYIIBIHBIH JepOeCTIiTiHe epekie Hazap
ayInapy Kepek, O MakcaT KOrJa, MOTHUBAIHAIa, iC -
OpEKeTTE KOHE iC - OPEKETTiH HOTIXECIHEC KOPIHEei.
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FORMATION OF AN ARTIFICIAL LANGUAGE ENVIRONMENT IN ENGLISH LESSONS
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Electronic screens and networks appear fundamentally new opportunities for mass learning of foreign lan-
guages, associated with the organization of a foreign language environment.

A deeply thought-out methodology, developed specifically for computerized teaching of foreign languages, a
detailed analysis of carefully selected material and intelligent controls in the aggregate using all the prerequisites

for effective learning English.

Keywords: assumption, motivation, proficiency, perception, learning objectives, linguistic, multifunctional

educational complexes, observing adults, imitate

The linguistic environment is a historically estab-
lished association of people based on a common lan-
guage and culture, living in a certain territory. Studies
of the phenomenon of the linguistic environment from
the standpoint of linguodidactics have already been car-
ried out by a number of domestic scientists

(V.G.Kostomarov, O.D. Mitrofanova, N.D. Burvikova,
I.A.Orekhova, A.N. Shchukin and others).

From a linguodidactic point of view, we can talk
about a linguistic environment as an environment in
which language learning takes place. The linguistic en-
vironment can be both natural and artificial (it is created
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with the help of various teaching aids in its absence in
order to recreate the linguistic environment). The lan-
guage environment provides unlimited opportunities
for independent cognitive activity of learners [1].

The language environment is an important factor
in the successful mastering of a foreign language, pri-
marily in the field of oral communication and the for-
mation of communicative competence. It is for this rea-
son that the programs of language universities provide
for internships for students in the country of the target
language of varying duration.

As you know, four types of speech activity are
basic in the process of teaching a foreign language -
reading, writing, speaking and listening comprehen-
sion. But many teachers note that reading and transla-
tion often dominate practical classes. In addition, one
can observe such a phenomenon as a significant differ-
ence between the skills acquired during study at a uni-
versity and the skills considered necessary in future
work [2]. In the process of learning a foreign language,
students, with rare exceptions, practically do not de-
velop their own communication skills. They are not
guided in the peculiarities of cross-cultural communi-
cation - a phenomenon that is currently recognized as
objectively existing and requires compliance with cer-
tain principles of interaction.

Special studies are being conducted on the prob-
lems of teaching a foreign language at the university,
during which such a working term as "language envi-
ronment" is often encountered. This term primarily re-
fers to the natural linguistic environment, which means
the country of the target language, when an individual
falls into the “stream of native speakers”, where he is
forced to use a foreign language as a means of survival,
as a tool of communication [3]. Such a ubiquitous
means of intercultural communication is now consid-
ered to be the English language, the "lingua franca",
which means its use at the international level. It is in
the lingua professional environment - first at the uni-
versity, then at the workplace - that English is used as
a universal mediator in the exchange of information at
a cross-cultural level. In other words, the growing prev-
alence of English within the world communicative
community as the language of computer technology,
politics, economics, culture has significantly and irrev-
ocably changed the view on the study of foreign lan-
guages.

This change concerns the need to create an "artifi-
cial language environment" in the classroom environ-
ment. This became possible due to the presence of au-
thentic texts (in textbooks, monographs, periodicals),
authentic audio and video recordings, the availability of
electronic resources on the Internet (videoconferenc-
ing, distance learning), etc. The use of modern media in
the educational process is considered relevant. its more
intense, rich, stimulating, informative, offering the lat-
est content, forming and developing an axiological
view of the world through the study of a foreign lan-
guage [4]. Many scholars note that the use of infor-
mation tools and the study of a foreign language are
closely related and interdependent. For example, there
is a kind of "information imbalance". From the point of
view of this phenomenon, people can be divided into

those who are able to effectively use the capabilities of
the information environment both in everyday life and
for professional purposes, and those who are not ori-
ented in the information space. The former have a huge
advantage over the latter. Within the framework of this
problem, three factors can be distinguished that deter-
mine the presence of information gaps: individual-so-
cial, socio-economic, geopolitical.

Artificial language developmental environment
(ALDE), in our opinion, is the most effective way of
teaching a foreign language to a young child. In the pe-
riod from September 2020 to February 2021 on the ba-
sis of the kindergarten "Tulpar" WKR, Uralsk, an ex-
perimental search work was carried out to create an
ALDE. The study involved 36 children, 3 English
teachers, 4 educators, 2 nannies and parents. Having
studied the work on the study of the language environ-
ment by I.A. Orekhova [5], D.N. Asanova [6], N.A.
Malkina [7], Sh.A. Amonashvili, N.Yu. Cherepova [8],
the concept of a developing environment developed by
L.S. Vygotsky, P. Ya. Galperin, V.V. Davydov, L.V.
Zankov, A.N. Leontiev, D.B. Elkonin, V.A. Petrovsky
[9], L.P. Strelkova, the emotionally developing envi-
ronment of L.A. Maksimova [10], relying on the defi-
nition of the environment in the explanatory dictionary
of the Russian language by Ushakov, which states that
“the environment is a set of natural or social conditions
in which the development and activity of human society
takes place; social and domestic environment in which
a person lives, surrounding conditions; a set of people
connected by a common environment, environment
”[11], we offer our own definition of “ Artificial lin-
guistic developmental environment “(ALDE), by
which we mean a space that includes a set of compo-
nents: spatially objective, technological, developing
and social, providing activation the subject activity of
children of early age in English lessons, creating an ap-
propriate emotional mood and contributing to the mas-
tery of the skills of uninterrupted communication.

During the first year of training, we did two inter-
mediate slices and one final slice in February. The as-
sessment of verbal - speaking skills and abilities was
determined on the basis of the requirements developed
by 1.V. Vronskoy [12]. However, taking into account
the age of the children (2—3 years old), we adjusted the
parameters.

Analysis of the data showed that as a result of the
activation of the subject activity of young children, the
following oral-speaking skills were formed:

- children in groups number 1 and number 2 un-
derstand the English speech addressed to them, can ac-
tively use words and phrases in speech, part of the re-
quest sentence, recite poems and sing songs learned
throughout the year, compare a word on a card with a
picture or pronounce him yourself;

- the abilities of children in group 3 were lower.
Our assumption was confirmed that for the effective
implementation of the system of teaching young chil-
dren the English language, the above conditions must
be present. In group 3, these conditions were either not
met in all or were met in part. During the immersion,
not only the teacher and the child are involved in the
learning process, but also the educator, nanny, and par-
ents. Children, observing adults, imitate them. Figure 1
shows schematically these forms of interaction.
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Thus, ALDE significantly activates the object-re-
lated activity of young children: in the process of per-
forming actions with objects, participating in all types
of object-practical activity, he masters the skills and
abilities of handling these objects, learns English words
denoting these actions and objects, and gets to know
with the cultural traditions and habits of people who
speak another language (in our case, the British and
Americans).

The creation of an artificial foreign language en-
vironment in the process of teaching foreign languages
is one of the important problematic issues of modern
methods. It is primarily associated with the implemen-
tation of mass training in two of the four main types of
speech activity: listening and speaking. To achieve this
goal, technical teaching aids are used. The modern
stage in the development of technology is characterized
by the transition to the creation of multifunctional edu-
cational complexes and automated training systems
based on computers. Such complexes and systems have
universal didactic capabilities: they allow conducting
training in an interactive mode, taking into account the
individual capabilities of trainees, and providing them
using modern technologies.

With the advent of modern digital equipment such
as multimedia computers, video projectors, electronic
screens and networks, fundamentally new opportunities
appear for the mass study of foreign languages, associ-
ated with the organization of a foreign language envi-
ronment.

A deeply thought-out methodology developed
specifically for computer-assisted teaching of foreign
languages, a huge amount of carefully selected material
and intelligent controls combine to create all the pre-
requisites for effective learning English.

It is known that the most effective way to learn a
foreign language is to fully immerse yourself in the lan-
guage environment. “English Platinum 2000” brings
the user as close as possible to these conditions. "Eng-
lish Gold 2000" is equipped with a unique system for
monitoring and coordinating the educational process,
which consists of a system for collecting statistics on
the progress of each user in all sections, and an admin-
istration system that allows a privileged user to track
the progress of all users of the course and flexibly ad-
just individual difficulty levels for each of them ... The
“administrator” system is suitable for use in distance
learning systems: statistical data are sent via the Inter-
net to the Distance Learning server, which also exerts
control effects on the user's local computer via the In-
ternet, depending on the results of his progress.

Professor Higgins

Full speech in a foreign language is unthinkable
without automated pronunciation skills.

This multimedia program is characterized by:
compliance with didactic principles (from easy to diffi-
cult; from simple to difficult), which is ensured by both
objective (such as graded difficulty of exercises) and
subjective (students' arbitrary choice) factors;

- a combination of theory and practice, which cre-
ates the preconditions for the formation of language and
speech skills on a conscious basis;

- coverage of all language skills: listening lexical
and grammatical;

- productive use of all channels of perception: au-
ditory, motor, visual (visualization of sounding
speech);

- complete authenticity of training materials both
at the level of content and at the level of performance;

- a combination of teaching and monitoring func-
tions of the program (thanks to the system for tracking
the results of training exercises);

- a fascinating interactive form of work that en-
hances the learning effect and increases the motivation
of learning in general.

"English Triple Play Plus"

The "English Triple Play Plus" program contains
a course in English for everyday communication. Three
components of this program should be noted: the use of
tools that help to attract the student's attention, a stu-
dent-centered approach to each student, and learning
based on aroused interest in the language being studied.

Thus, the multimedia "English Triple Play Plus"
program is characterized by the following:

- performs the functions of forming hearing, lexi-
cal and grammatical skills;

- corresponds to the didactic principles (“from
simple to complex”, “from easy to difficult”), which is
ensured by both objective (graded difficulty of learning
levels) and subjective (students' arbitrary choice) fac-
tors;

- combines theory and practice, which creates the
preconditions for the formation of language and speech
skills on a conscious basis;

- productively uses all channels of perception: au-
ditory, motor, visual (visualization of sounding
speech);

- built entirely on authentic teaching material;

- combines teaching and monitoring functions
(thanks to the monitoring system for the results of prac-
tical exercises);

- offers a fun interactive form of work (using a
speech recognition system) that enhances the effect and
increases the motivation of learning in general.

The organization of the language environment in
the classroom and in extracurricular activities creates
conditions for increasing motivation, increasing the
quality of foreign language proficiency, and developing
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interest in studying the subject. The mechanism of lan-
guage support for students contributes to the fact that
by sharing this or that picture of the Universe with the
native speakers of a particular language, a person ac-
cepts a certain view of the world and can feel like a
“citizen of the world”.
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SUBJECT STUDENT IN THE LEARNING PROCESS: ANALYSIS OF THE SITUATION AND
RESOURCES OF MANAGED DEVELOPMENT

Krasnova O.,
Khokhlova I.
PSU, Penza

CYBBEKTHOCTH HIKOJIBHUKA B YYHEBHOM INPOLECCE: AHAJIU3 CUTYALIUU U
PECYPCBI YIIPABJISAEMOI'O PAZBUTHUA

Abstract

Kpacnosa O.B.,
XoxsoBa U.A.
1Ty, e. Ileusza

The article deals with the problem of the formation of subjectivity of a younger student in the educational

process. The internal image of the learning process for students is built as a formal interaction with the teacher.
Analysis of the content of textbooks and didactic materials shows that the component of subjectivity in the study
of subjects is little emphasized. The upbringing of the student as a subject of life activity in education is minimized.

Annomauusn

B cmamwe pacemampuesaenmcs I’lpO6/l€Ma CMAaHoe61eHUA cy6bel<muocmu MAAOULE20 WIKOIbHUKA 6 06pa306a-
menbHOM npoyecce. Buympennuii 06pas npoyecca 00y4eHus y y4enuKos Cmpoumcst Kax oopmanvHoe 83aumooeti-
cmeue C yyumeem. Ananuz codepofcauuﬂ ylle6HuK06 U OUOAKMUYECKUX mamepuanioe nokaseleaem, 4mo majo aK-
yenmupyemcs KOMNOHeHm cy6bel<myocmu 6 uzydeHuu npe()Memoe. Bocnumanue wixonvuuxa xax cy6bel<ma HCU3-
HeoessmenbHOCmU 6 06pa306aHuu c6e0eHo K MUHUMYMY .

Keywords: subjectivity, educational process, junior schoolchild.
Knrouegvie cnosa: cybvexmuocmo, 00pazo8amenbHulil NPOYECc, MAAOWUL WKOTbHUK.



International independent scientific journal N226/2021

23

KoHcTatupyss Kpu3UC OTEYECTBEHHOW CHCTEMBI
00pa3oBaHMs, TOCYIapCcTBO NEIaeT IONBITKH €ro Co-
BEPILEHCTBOBAHMUS, B TOM 4YHCIe, HOPMYIUPYs HOBBIC
eI B OOJIACTH BOCIIUTAHMS M PasBHTHS JIMYHOCTH.
CraHOBJICHHE CYOBEKTHOCTH YYAIIMXCSI — 3HAUUTEINb-
Hasl, pa3zaelsieMast IIeIarorn4ecKoil 00IIeCTBEHHOCTEIO
1enb. OCHOBBI CYOBEKTHOCTH TIPEAIONIaraeTcs 3aKiia-
JIBIBATh YK€ B HAUAJILHOH LIKOJIE.

CyObekTHasT MO3MIMS MJIAJIIEr0 LIKOJIbHUKA
BKJIFOYAET CJIOJKHBIE 3a]a4ydl CTAaHOBIJICHHS, CAMOCTOsI-
TEJILHOCTH, YCTOHYMBOIO MO3HABATEILHOIO MHTEpECa,
YMEHHs y4EHUKa CTaBHUTh Iepei coOOM Lenu, IIaHu-
poBaHUs, peIECKCHH, OLIEHKN M KOPPEKIIIH COOCTBEH-
HOW JesATeNBHOCTH [1].

Caepx3azada — pa3BUTHE OTPEOHOCTH U CITOCOO-

HOCTH K CaMOCOBEPIICHCTBOBAHHIO, CTAHOBICHHUE
CyOBeKTa )KU3HEACATENbHOCTH [2].
B mnpomecce ¢opmupoBaHusS CYOBEKTHOCTH

OTrpOMHOE 3HauCHHUE UrPaeT HeNpephIBHAS B3aUMOBIIU-
SIOIas CBA3b BHYTPEHHUX UM BHEIIHUX YCIOBHH: Kade-
CTBO pe(IeKCHH, CAaMOCTOSATENILHOCTh Kak chopMHpO-
BaHHOE CBOWCTBO, MOTHBAIIHS K CaMOpeaIu3aLuy, 11o-
HUMAaHHE W TIPUHITHE OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOH
MOCTYIKH, CIOCOOHOCTh K CAMOKOHTPOJIIO, LIeJIeroa-
TaHUIO, CAaMOOIICHKA, KOTOPBIC SBIISIOTCSA 3HAYMMBIMHU
(hakTopamu ero ycmenrHocTH [3].

VIMEHHO 1O3TOMY TJIaBHBIMHU II€IarOTHYECKUMHU
TpeOOBaHMSIMH CTAHOBIICHUS CyOBEKTHOCTH MITIIINX
IIKOJIbHAKOB SIBIISIFOTCSI:

1) co3maHue mMegaroroM TakHX CHTYalid, KOTO-
pble MOTJIM ObI O3BOJIUTH YYEHUKAM MPUMEHUTH CBOM
CyOBEKTHBIN OMBIT B IpoLiecce 00yUYEeHUS U MO3HAHUS,
CaMOOIICHKU M pediIeKCHuH, KOPPEKLUUH U OLEHKU pe-
3yJIbTaTOB CBOEH JIEATEIbHOCTY;

2) mpuMeHeHHe CIoCOO0B OOBEKTHBHOTO KOH-
TPOJISt ¥ OLIEHKHU YCIIEXOB MIIAIINX IIKOJILHUKOB, CTH-
MYJIHMPYIOIINX CaMOAHAJIN3;

3) coznaHMe MeJaroroM WHIMBUAYAIBHOIO 00-
pa3oBaTeNBFHOTO MapuipyTa, KOTOPBIH IMO3BONMI ObI
YUCHHKY CTaTh OoJiee YCIEHIHBIM BO BCEBO3MOXHBIX
BHJIaxX AESATEIHHOCTH [4].

CTOoUT OTMETUTH PAJ POOIIEM, HCXOAS U3 JIeKIa-
PUpPYEMBIX LIECJIEH:

1 - peGEHOK B IIKOJIE — ITIOCTOSHHBIH UCTIONHUTENb
3aJJaHUM U3BHE;

2 — IOCTOSIHHO KOHTPOJIMPYEMBIii U3BHE;

3 — oOpaTHasi CBSI3b peann3yercs He B COJepKa-
TENILHOM BHJE, a B (hopMaTbHOM — MPUYEM CIIOCOOBI
VHJIMKAallUK HaBsI3BIBAIOTCS aJMUHHCTpAIMIMHU 0Opa-
30BaTENILHBIX 3aBEJCHUI 100 YUNTEIIMU — HE TAETCs
IPaBO BHIOOpA HU YUCHHKY, HH POJIUTEIISIM;

4 — oOpaTHas CBsI3b, MEXaHHYECKH pPaCIIpeessis
pe3yJbTaThl MO KaTerOpHusiM, HE HAET peKoMeHAalui
Mo JanbHelIen padore, maxe, MOpOH, HE MaBas WH-
(hopmanmy yaeHHKaM O XapakTepe OMUO0K — UM CO00-
IIaeTCs TOJIBKO OIEHKA, OaThl PEHTHHT A,

5 — popmanmzanus oOpaTHOW CBSI3H, K cOXalle-
HUIO, ICKa)KaeT IPOIIECC, TOBOPAYNBasi yI€HHKA OT CO-
Jiep>KaHHsl 00yYeHHsI M CBOETO pa3BUTHS K paboTe Ha
OLICHKUY;

6 — enympennuil 06pas npoyecca obyuenus y yue-
HUKOB, KaK TTIOKa3bIBaeT Hallle KOHCTaTUPYIOLIee uccie-
nosauue (8 MBOY COIII Nel p.ni. Mokian), cTpouTtcst

HE Kak 00pa3 CBOero M3MEHEHUs, COBEPIICHCTBOBAHNS,
pacIIMpeHns CBOMX BO3MOKHOCTEH, TTOTydSHHS HOBBIX
HHCTPYMEHTOB NPeoOpa3oBaHUs MHpPa Yepe3 OBIaje-
HHE METOJAaMMH, a JUAIOTHYECKH — KaK (opmanvHoe
83aumooelicmsue ¢ yyumenem — «Kak OTBEUY», «Kak
HaIWIITY», «KaK OH 3TO OICHHUT», TO €CTh padoTaeT
CyOBEKTHOCTh ITOJKOHTPOJIBHOTO HCIIONHUTENS — HE
TBOpIIA, HE CYOBEKTa CAMOPA3BUTHS;

7 — mporecc 00y4eHHsT CTPOUTCS I10 THUITY «Iepe-
CKa3bIBAIOIICH MEeIAarOruKy — MPUYEM HE3aBUCHMO OT
MIPOCTOTHI MJIM CIIOKHOCTHU COJCPIKAHUS YUCHUK OICU-
daem 0OwBsACHEeHUs. yuumess — TACTAaHITHOHHOE 00ydJe-
HHUE B TIEPHOJ CAMOHU3OJIAIINH SPKO TIPOICMOHCTPHPO-
BaJO 3Ty OCOOEHHOCTh M HENOHHUMAHHE IeIaroraMmu
YIIepOHOCTH TaKOW CHUTyallud M OOBEKTHBHOW BO3-
MOJKHOCTH JIJISl CAMOCTOSITETIFHOTO OOYUICHHS, a TAKKe
TOT (hakT, YTO MPAKTUKOBATH 3TO HAZLO M BO3MOXKHO
y’Ke B Ha9aJIbHOH IITIKOJIE, U 9TO PE3YNIBTAaT B 3TOM CITy-
Yae MMEET COBCEM MHOE KayeCTBO, M MaMATh (yHKIIH-
OHHUPYET Ka4eCTBEHHO II0-APYroMY;

8 — HecopasMepHas 37]paBOMY CMBICIY JBOWHas
Harpy3ka — NpoCUaeTh 5-7 YpOKOB B IIKOJIE, B pa3HOU
CTETICHH BHHMATEJILHO BKJIOYAsCh B IMpoOIEcC, a Bce-
pbé3 pasdupathcs ¢ Temoit — goma (I'. I'ped, BITIOUHB-
[Ich B IPo0IeMBl 00pa30BaHMs, YBHUIET H KOHCTATH-
pyeT, 94To GYHKIHH OOyYSHHS BBITIOIHSIIOT POJIATEIIH)
— genaet oOydeHHe Maod(p(HEKTHBHBIM, POJIHTEIH
YYIEHUKOB BCEX 3BCHBEB 3a5BIIIOT, YTO O€3 NX IIOMOTIIH
«BOOOIIIE OBl HE BBHITSHYI».

Otu obmue HaONIONEHWS W aHANH3 IIOATBEp-
JKIAIOT MCCICJOBaHMS B OTACIbHBIX Kiaccax. B pe-
3yJbTaTe MPOBEACHUS Cpenu ydamuxcs 3A kiacca
MBOY COII Nel uccnemnoBaHHus TOCPEICTBOM METO-
nukn «HeokoHueHHbIe npepioxeHus» M. HeroTTeHa B
momuduranuu A. b. OpioBa u onpoca 06 0CoOeHHO-
CTSIX UX YIeOHOH JeATSIEHOCTH MBI TIOTYIIIIH CIIeIy-
FOIIHe JaHHBIE!

* Y IIOJIOBHHEI TPYIIIHI YYAIIUXCSI BBISIBICHO OT-
pHUIaTeEHOE OTHOIICHHE K yu&oe;

¢ y ll-t; yuenukoB u3 29 HabmromaeTcs oTpu-
aTenbHOe OTHOUICHHWE K CyOBEKTaM ydeOHOTO IIpo-
ecca;

e y 17-TM yYCHHKOB OTMEUACTCS OTPHIIATEIIb-
HOE OTHOIICHHWE K KOHKPETHBIM yYeOHBIM MpeaMeTaM
U UX COJICPIKAHHMIO.

* Bce 29 y4EHUKOB CUUTAIOT, YTO OOBSICHEHUE
Marepuaja yduTeleM — HEoOXOIMMOE YCIOBUE €ro
YCBOCHWS,

* 25 y4eHHWKOB HE MOTYT BBITIOJHHUTE JOMAIITHEE
3amanue 0e3 MOMOIIN POTUTENICH;

* CTOJNIBKO K€ YYCHHKOB 3asBHJIH, YTO HE OT-
KPOIOT YYeOHUK HIIM UHYIO KHUTY, €CITH HET TAaKOTO 3a-
JAHUS OT YIUTEISL.

AHanmu3 comep)kaHus YU4COHHKOB WM AHUIAKTHYC-
CKHX MaTEepPHaJIOB MMOKA3BIBACT, YTO MAJIO aKICHTUDPY-
€TCSI KOMIIOHEHT CYOBEKTHOCTH B H3yYCHHH IMpEIMe-
TOB — B PYCCKOM SI3bIKE ITOJABJIAIONICEe OOJIBIIHHCTBO
TEKCTOB — O MPHPOJIE, B TO BPeMs Kak JIJIsl Pa3BHTHUS
CyOBEKTHOCTH HEOOXOAMMBI TEKCTHI O MIOCTYIKAX Iep-
COHaXKeH, MpoOyKAatonye PeQIICKCHI0 U OLICHOYHEIC
CYXJICHUS, B €CTCCTBEHHOHAYYHBIX MPEIMETax Ielie-
co00pa3HO OBUTO OBI MOKA3BIBATH MYTh HCCIICIOBAHUM,
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OTKPBITHI, TPYIHOCTH HA 3TOM IIYTH U TOUCK CIIOCO-
0OB WX TIPeoOJCHHs, BHIOOpP Yy4EHOTO, THCATENs,
n300peTaTesns — OT 9ero MPHUIUIOCH OTKA3aThCs U pe-
aM3alliyd CBOMX HJEH, KAaKOW IIEHOH HJOCTHTAIHCH
I[IENTH — 3TOTO HET Ja)Xe B MPOIIECCe M3YUICHHUS JINTepa-
TYpbI — OHOrpaduss ¥ TBOPUECTBO MUCATENICH CBI3bIBA-
FOTCS YaIlle BCETO NOBEPXHOCTHO, MEXaHUIECKH.

OmnepaTuBHBIA pecypc HEOOXOAMMBIX YCIOBUMN
JUI Pa3BUTHsA CYOBEKTHOCTH, 10 HAIIMM HAaOJIO/e-
HUSIM, — €CTh, U OH, OE3YCIIOBHO, B PYKax YYHUTEIs-
NPEIMETHUKA M PYKOBOIMTENS y4eOHOTO 3aBEICHUS.
TToacmopsem ObLIO OBI OOpalieHHE K MPOOIeMe aBTO-
POB y4eOHUKOB M aBTOPOB IIPOTPAMMHBIX TOKYMEHTOB
00 oOpazoBaHHM.

EctecTBeHHast SBOIIONNS CYOBEKTHOCTH YUCHHUKA
B Ka)KZIOM OCBaWBacMOM COJEpKaHWHU, M BO3pACTHa,
CBs3aHHAs C HAKOIUICHWEM TOTO HIM HMHOTO OIBITa
y4e0HOI AeqaTeNbHOCTH OT Kilacca K KJIaccy, He Ieie-
HAIPABJICHHO MOJICPKUBAIOTCS U HE CTAHOBATCS OC-
HOBAaHHEM IJ1d UBMCHCHUA CUCTEMBI yqe6H0171 ACATCIIb-
HOCTHU Y4YallUXCd — B AWHAMHUKE HU3YUCHUA Ka)KI[Oﬁ
TEMbI U B JTMUHAMHUKE MCTOJ0B O6y‘~IeHI/IH OT KJjacca K
knaccy [5].

Uro Mbl uMeeM B Buay? B usyuenun noboi HO-
BOM TEMBI, MOJYJISI: Ha Tare 3HAKOMCTBA — 3TO TOJIEKO
CyOBEKTHOCTh CIYIIATENs, NMPHU3HAKH CYOBEKTHOCTH
3/IeCh — BHUMATEIBHOCTh B BOCIIPUATHH HE3HAKOMOTO
CONICpXKaHUs, BHUMATEIBHOCTh K IIOCIIEIOBATEIHHO-
CTH, TIOJTHOTE TAaHHBIX, JIOTHKE, SI3bIKY, BOSHUKHOBEHHUE
1 GOpPMyJIHpPOBaHHE BOIIPOCOB IO JAHHBIM aCIEKTaM U
CHOCOOHOCTL HAWTH OTBETHI HA HUX Ipyu NOMOUIHr HC-
TOYHMKOB WJIH TIPH TIOMOILY TIPENoaBaTes; J00poco-
BETHOCTh M KauyeCTBO 3amucu — €€ MOHIATHOCTh U
HarJIsAHOCTH U T. 1. Ha cienyromem stamne — cyObeKT-
HOCTh TOYHOTO HCIIOJHHUTENS, KOTJa HYXHO OTpado-
TaTh TOYHOCTh KaKHX-TO NEHCTBHU MO 00pa3iy win
BBITIOJTHUTh «MEXaHUYECKOTO0)» THIIA 3aIaHUE — BEIIIH-
caTh COOBITHS IO JaTaM, NMPUMEHUTH OIpe/IeIICHUE,
MPaBUJIO, OCBOHUTH MPOCTON MPHUEM, BHIITOIHEHHE TIPO-
CTOH oOIlepanuy KOHKPETHBIM HHCTPYMEHTOB W T. TI.
YK€ TOJNBKO IOCIIE 3TOTO «IIPOPACTACTY» CYOBEKTHOCTh
MMOHUMAaHUWs, Bapuanuu yCHOBI/Iﬁ, BJIaJCHUS METOJaMU
n 00O0CHOBaHHS HX BbIOOpa, CYOBEKTHOCTH CaMmo-
KOHTpoJIs. Jlanee — CyObeKTHOCTh TBOPYECKasi — OCBO-
SHIsSI COJICPIKAHUI 3a TPeIeIaMU ITPOTPaMMBI, U3 TIPaK-
THKH C €€ YCIIOKHCHUAMHU, HUCCICAOBAHNUE OTKPBITHIX
npoOJieM, TBOpUYECKas mepepaboTKa W IPUMECHEHHE
M3Y4EHHOTO [6].

«BospactHas» 3BOIONNS CYOBEKTHOCTH — HE BO3-
pacTHas B COOCTBEHHOM CMBICIIE, a 00pa3oBaTeibHasl,
MPOMCXOJNUT, KaK MBI CKa3alld BEHIIIC, B Pe3yJbTaTe
HAKOIIJICHUS OTIBITA IEATEILHOCTH Ha POHE CHOPMHPO-
BaHHOH (DYHKIMOHAJIHHON aCHMMETPHH TOJIOBHOTO
MO3Ta U COBCPIICHCTBOBAHUA MEXKIOJIYHIAPHBIX CBS-
3eil B mporiecce AeSITeNIbHOCTH, TPEOYIOIMEH CI0XKHON
1eJIe-MIPOLIeCCyaIbHOW KOOPJMHALIMK — B TOM YHCIIE
yaebHoil. CABUTH B ypOBHE Pa3BUTHS CyOBEKTHOCTH
JIJMYHOCTH, OUCBHUIHO, JOJI)KHBI OBITH YCJIOBUEM U apry-
MEHTOM JIJIsl U3MEHEHUS METOI0B 00yUCHHS OT HaYallb-

HOW K cTapliei IIKOJIe — ayJUTOPHAS M TOMAIIIHSS Ca-
MocmoamenvHas ydeOHas AESATENbHOCTh B CpemHEH
IIKOJIE MOXKET W JOJDKHA CTaHOBHUTHCS IOMHHHPYIO-
med. DyHAaMeHT 3TUX TIOCIIeI0BATENbHBIX U3MEHEHU
— MPOMENeBTHKA B HAYAJHHOHN IIKOJE CaMOCTOSTEIb-
HOHM yd4eOHOW JeITeTbHOCTH B pas3HBIX GopMmMax — B
MHKPOTPYIINAax 1o 2-4 4eJoBeKa, B IIEPBYIO OUepeIb —
Y pa3BUTHE BCEX BUJIOB YHUBEPCAIBHBIX YUCOHBIX JCH-
CTBUH.

Bocnuranue mkogbHUKA Kak CyObEKTa KU3HEC-
SITENIBHOCTH B 00pa30BaHUU PU JCKIAPUPYESMBIX KOH-
LEMNIMAX CBEJACHO K MUHUMYMY — 3aMCUAHHSM I10 TO-
BEJICHUIO M MEPOTIPHATUSAM HAIoKa3. TeMaTHIecKux
MEpONPHUATHIA — O TeposX, YUEHBIX, JIFOAIX Pa3HBIX
npodeccuii, 0 HpaBCTBEHHOCTH U 0€3HPaBCTBEHHOCTH
MIOCTYTIKOB — TO €CTh COJIEPKATEIHHBIX MEPOTIPUATHH,
pa3BUBAOIIUX pedIeKCcHio, HpaBCTBEHHOCTh, CAMOAH-
M3, KPUTUIHOCTH TI0 OTHOIICHHIO K CBOMM IOCTYII-
KaM, IPUMEPBI JKU3HEHHBIX BBIOOPOB, BOJIU U CAMOJIHC-
IUIUIAHBI, )KEPTBEHHOCTU Ha IMYTU p€ajin3allii BbICO-
KHUX ueneﬁ NI B BBIITIOJIHCHU U CBOCro
po¢heCCHOHATIBHOTO WIIH YEIOBEUECKOTO JI0JIra — IPO-
CTO HET.

Takum oOpaszoM, mpobsieMa CTaHOBJICHHUS CYOb-
eKTHOCTH IIKOJNBHUKA B 00pa3oBaTEIHHOM IIpoIecce
MHOTOACIICKTHA; IITKOJIA IMEeT TUIAKTHIECKUI pecypc
JUIL Pa3BUTHS CYOBEKTHOCTH yYaIluXCs, HO TEKyIlee
cocrossHre 1o HaOmromenusam 2019 - 2020 r. Takoso,
YTO KOHCTaTUpyeTCS (HOPMUPOBAHUE CHCTEMON CYOB-
€KTHOCTH TOJKOHTPOJIEHOTO MCIIOTHUTENS TIPH JKeae-
MOM Pa3BUTHH CYOBEKTa TBOPUECKOI JCATCILHOCTH U
caMOpa3BUTHS.
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The authors of the article investigate the techniques of problem learning technology when studying the story
of L. Andreev "Angel". Research has shown that the most effective modern technology, giving better assimilation
of knowledge, powerful development intelligence and creativity of students, is the technology of problematic learn-

ing.

Annomayus

Aemopuvl cmambu ucciedylom npuemvl mexHoaAo02UU npodIeMHo20 00yyenus npu usyvenuu pacckasa Jl. Au-
Opeesa «Aneenouexy. Hccneoosanue nokaszano, umo Haubonee 3Qh@ekmusHol cospemMeHHOl MexXHoL02Uel, 0ar-
wetl bojlee KaUeCMEeHHOe YC8OeHUe 3HAHUL, MOWHOE PA36Uumue UHMEIEKMA U MEopHecKux cnocobrocmeti 00y-
YAIOWUXCSL, AGNAENCSL MEXHON02USL NPOOIEMHO20 00YYEHUSL.

Keywords: problem learning technology, reception, cluster, heuristic conversation, problem situation.
Knroueeste cnosa: mexnono2us npobiemHo2o 00yuenus, npuem, Kiacmep, sspucmuyeckas beceoa, npooiem-

Has cumyayusi.

IIpob6iemHOe 00yUeHHe — 3TO Takas (opma opra-
HHU3alUK Tpolecca y4eObl C HCIOJb30BaHHEM IIPO-
OJIeMHBIX 3a/1a4 U CUTYaluii, Oaroapst KOTOPBIM Ipe-
NOJIaBaHUE NPUOOPETAeT HCCIIeIOBATEIbCKUI Xapak-
Tep. JleMCTBEHHON COBPEMEHHOM  TEXHOJIOTHEH,
naromieit 5Q(QeKTHBHOE yCBOCHHE 3HAHHMA, B3JET WH-
TEJJICKTa W TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH yJamuxcsi, Ko-
raa oOydaeMblii CTAHOBUTCS AKTHBHBIM YYaCTHHKOM
CBOETO O0YYCHUSI, ABISIETCS TEXHOIJIOTHUS ITPOOIEMHOTO
o0y4ueHHs, CcrnocoOCTBYIOMAs OCYIICCTBICHHUIO JIes-
TeJapHOCTHOTO Tosixoa. «I[IpobreMHoe 00yueHue - 3To
THII Pa3BUBAIOIIETO 00YYEHHs, COJIEp)KaHHE KOTOPOTrO
MPE/ICTaBICHO CHCTEMOW NMPOOJIEMHBIX 3ajay pa3iny-
HOTO YPOBHSI CJIO)KHOCTH, B MPOLIECCE PELICHHS THX
3agad ydalmumcesa B UX COBMECTHOM ACATCIIBHOCTU C
YYUTEJIEM U TOJ] €r0 OOIIUM PYKOBOJICTBOM MPOUCXO-
JIUT OBJIaJICHNE HOBBIMH 3HAHUSIMU U CIIOCOOaMH Jei-
CTBHS, a 4epe3 3T0 — (POPMHUPOBAHUE TBOPUECKHX CIIO-
cOOHOCTEH, MPOJYKTUBHOTO MBIIUICHHS, BOOOpaxe-
HHS, TO3HABATEIEHON MOTHBALIMH, HHTEJJIEKTYaIbHBIX
smonwmit» [1, c. 3].

OcHOBHast 0COOEHHOCTh O0y4YEeHHS: [IEHHOCTh HE
TOJIBKO pe3yJIbTaTOB MO3HAHMS, HO M CaMOT0 Hpoliecca
MOJY9YEHHUS 3THX Pe3yabTaToB, GOPMHUPOBAHHE TTO3HA-
BaTENFHON AEATENbHOCTH O0Yy4YaeMBIX, Pa3BUTHE WX
TBOPYECKHX CIOCOOHOCTEH, pa3BUTHE MBIIUICHHS.
IIpobnemHoe 00ydeHHE CTPOUTCS HA TMPUHITUTIE TTOWC-
KOBOH yueOHO-TI03HABATEIBHOM JEATENILHOCTH Y4a-
MINXCSl, YUHUTEIb, YAl 0c000€ BHUMAaHUE CI0XKHBIM

MOHATHUAM, CO31acT HpOGHeMHLIe CUTyalluu, KOMMCH-
THPYeT (pakThl U KOOPIUHUPYET yIeOHO-IT03HABATEb-
HYIO JesTenbHOCTh. OOyuaeMble CaMOCTOSITENBHO Jie-
JIAIOT BBIBOJBI, C MOMOINBIO YUUTENS (HOPMYIUPYIOT
TIOHATHS, IPABWIIA U TIPUMEHSIOT TIOTyYSHHBIE 3HAHUS
B HOBBIX CHTyalMsX. Y yYaIIUXcs BBIPAOATHIBAIOTCS
HaBBIKM YMCTBEHHBIX OIlepalnii, COBEpPIIEHCTBYIOTCS
BHUMaHHE, TBOPUYECKOE MBIIUICHHE, Pa3BUBAETCS CIIO-
COOHOCTH NOMCKA HOBBIX PEIICHUI M UX TPUMEHEHHS B
COOTBETCTBYIOIIMX CUTYyalMsiX. B Hayke yxe ykopeHu-
JIach OMpeJIeNieHHas 0CIIeJ0BAaTeIbHOCTh ITAIIOB MPO-
651eMHOTO 0OyUeHUS:

e cozjaHue NpoOIEeMHON CUTyaluu;

e omnpejeNieHne IpoodIeMBI;

e BBIOOp MyTel perieHus;

e paspeleHue npoodIemMsl.

Meroauyeckne TpUEMBI CO3/aHHS NPOOIEMHOM
CHUTYaIIH:

e  yuuTeNb NpeylaraeT o0y4aromuMcs aHTHHO-
MHUIO ¥ TIPEJIOCTABISIET UM TIPaBO HAWTH CII0CO0 ero pe-
LIEHUS;

®  YYHUTEIb IPOTHUBOIIOCTABISAET NPOTUBOPEUUS
HpaKTH‘IeCKOﬁ JACATCIIBPHOCTH,

® Ipe/CTaBliCHHUE PA3JIMYHBIX TOYEK 3PEHHs Ha
OIHWH 1 TOT K€ BOIIPOC,

o N3Y4YCHUE ABJICHUA C PA3TTAMYHBIX HOBHHHﬁ;

e yualyecs CpaBHUBAIOT, 000OIIAIOT, JIENAIOT
BBIBOJIBI M3 CUTYallWi{, COIIOCTABIISIOT (DAKTHI;
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®  CTaBsITCS KOHKPETHBIE BOIIPOCHI Ha 00001Le-
HHE, 000CHOBaHNE, KOHKPETH3ALHIO, JIOTHKY paccy-
JCHUS,;

®  ONpEnensAoTCs NMPOOIEMHBIE TEOPETUYECKHE
Y IIPaKTHYECKUE 3aJaHN;

e TpoOJIEMHBIE 3a/1a9U C HEAOCTATOUHBIMH HIIH
M30BITOYHBIMU HCXOTHBIMH JIAHHBIMH, C HEOTIPEIeIICH-
HOCTBIO B ITOCTAaHOBKE BOIPOCA, C MPOTUBOPEYUBBIMHU
JAHHBIMH, C 3aBEJOMO JIONMYLIEHHBIMH OMIMOKaMH, C
OTpaHUYEHHBIM BPEMEHEM PELICHUS.

[IpobGnemHoe 00ydeHHE HE pemaeT Bcex 00paso-
BaTEJIbHBIX U BOCIMTATENBHBIX 33/1a4, HE MOXKET 3aMe-
HUTH COOOW BCEH CHCTEMBI OOYYEHHs, BKIFOYAIOIICH
pa3HbIe THIIBI, CIIOCOOBI, OPTaHU3aIHN YIeOHO-BOCIIH-
TaTeNbHOrOo npoiecca. Ho 0HOBpeMEHHO HYKHO NpH-
3HaTh, YTO CHUCTEMa OOYYEHHS HE MOXKET OBITb MOJ-
JIMHHO pa3BUBAroIIei 0e3 mpoOIeMHOro 00yICHHS.

Brienstrot Tpu Buzaa npo0ieMHOTo 00yUeHHS:

HaY4HOE» TBOPUYECTBO - TEOPETHYECKOE HCCIIE0-
BaHME, U3YUCHHE M HaXOJKa HOBOTO 3aKOHA, NPaBHJ,
Npe/IIOKEHHE U PEIICHHE TEOPETUUECKHX Y4eOHBIX
npobieM.

MPaKTHYECKOE TBOPYECTBO - IPAKTUUECKOE pele-
HHE C MCIOIb30BaHNEM W3BECTHOTO 3HAHUS HOBOH CH-
TyanuH, pa3paboTka, OTKPHITHE; TOCTAHOBKA U pelle-
HHE TIPaKTHIECKUX YIEOHBIX MPOOIeM.

XYI0’KECTBEHHOE TBOPYECTBO - 3TO MOATUYECKOE
N300pakeHNe JEHCTBUTENBHOCTH C HCIIOIb30BAHHEM
TBOPUYECKOTO BOOOPAXKEHUS; HAIMCAHHE JUTEPaTyp-
HOT'O COYMHEHUSI, CO3/JaHNE MY3bIKaJIbHOT'O IPOU3Be/Ie-
HU, KApTHUHBI U T. 1.

Bce Buapl npoGiieMHOro 00y4eHHst MOTYT IpUMe-
HATHCS IIPU Pa3InYHBIX (POpMax OpraHU3alMH T1eJaro-
rH4eckoro mponecca. HayuHoe TBop4ecTBO yalle Hc-
MIOJIB3YETCSA HAa YPOKE ¢ NPUMEHEHHEM UHIUBUyallb-
HOTO, TpPYHNIIOBOTO ¥  (DPOHTAIBHOTO  pELIeHUs
npobaeMbl. BTopoit - Ha mpakTHYecKux 3aHATHAX. Tpe-
THH BUJ - HA yPOKE U Ha BHEYPOUHBIX 3aHATHSX.

OpraHu3zoBaTh HCCIEOBATEIbCKYIO0  JEATEIb-
HOCTb M XMBOW JMajOT Ha IPOTSDKEHWH BCEro ydeo-
HOTO 3aHSTHS IIO3BOJISIET TAaKOH NpPHEM TEXHOJOTHUH
mpo6IeMHOro 00yUeHHs KaK KITF0UEBOH BOIIPOC ypOKa:
«He noTomy si1t aBTOp OMyCTHII 3/IeCh 3aHABEC, IOTOMY
4TO MpoOyXKAEHHE OTHAa W MallbuhKa JOJDKHO OKa-
3aThCs cTpaliHee cMepTu?». B pesysbrare n3ydeHus
TEKCTa U PacCyXJeHnH o0ydarouecs cKopee Npuxo-
JT K clieytomemMy BeIBoy. Takol ¢puHam KHATH OB
00YCIIOBJIEH HECKOJBKMMHU NPHUYMHAMH. Bo-TIepBbIX,
JI. AunipeeB He 3HAJ ITyTeH BBIXOJIa U3 TAKOTO COIHATb-
HOT'O TYIIMKa, HE BEPHJI, YTO POSKAECTBEHCKOE UyJI0 YTO
— TO M3MEHHT B OOBIJEHHOW XM3HHU repoeB. Bo-BTo-
PBIX, IIMCATEIIO BAXKHO OBUIO MOKa3aTh YUTATENIO TITy-
OWHBI AyImIK OTHA ¥ ChiHA. Ecim B Havaje mpowusBene-
Hus Carra mpeacTaeT rpyObIM U Take IIMHUYHBIM, TO B
KOHIIE paccKa3a ydaniuecs HOHUMAIoT, 4To 13 jeTHuit
MaJbUUK YMEET U X04eT JIOUTh, OH CIIOCOOEH MO3TH-
4ECKOMY BOCHPHUATHIO MUPA.

D¢ dhexTUBHBIN TpHeM CO3JaHUS TPOOIEMHON CH-
TyaIUy CBSI3aH C Pa3JIMYHBIMU BapPHAHTAMH HCIIOJIB30-
BaHMs IUTAT Ha ypoke. Ha ypoke smrepaTypsl 1o pac-
cka3y JI. AHnpeeBa «AHTrenoueK» 11e1ecoo0pasHo Hc-
MOJNB30BaHNE NpUEMa MPOOJEMHON CUTyalluu C
UCIIONIb30BAaHUEM LIMTAT Ha ypoke. Kilace nenntcs Ha

JIBE TPYIIIBI ¥ KakJas U3 HUX paboTaeT HAJ OJHUM M3
TIPeUTO’KEHHBIX BBICKa3bIBaHMU. [Ipom3BeneHe nmeer
aBTOOMOTpaUIECKyI0 OCHOBY: B JETCTBE y THCATEIS
OJHAXIBI pacTasi Takod anremouek. 3. H. Ilamkos-
CKas, pOJCTBEHHHWIIA AHjpeeBa, BciomMuHana: "Eika
9Ta OblIa y Hac, U HaBepXy ObLI BOCKOBOW aHTEIOYCK;
JleoHnn Bce Ha HETO CMOTPEN, MOTOM B3sUI ero cebe
(MOs1 MaTh eMy ero mojapuia), ¥ KOorja Jier Crath, TO
MOJIOXKUII €0 Ha TOPSYYIO JISKAHKY, U OH, KOHCYHO,
pactasu1. Beuto emy B 310 Bpems siet 8. Ho B pacckase
KOE-YTO IMepernHaueHo. TaM BBIBOAUTCS MAallbUUK M3
O0emHol cembu. JleoHHMTy ke OTEll U MaTh JEiaju
OOBIKHOBEHHO CBOIO POCKOIIHYIO enKy» [2, c. 22].
['pymrer paboTaroT HaJ ONHUM U3 MPEIIOKEHHBIX OT-
PBIBKOB:

«Koeoa 6 Opake emy pacuubanu Hoc, OH HAPOUHO
packosvipugan e2o ewe boavue U opan 6es cies, HO
Max 2poMKO, Ymo 8ce UCHbIMbLEANU HeNPUAMHOe OUfY-
wenue, Mopwunucy u sameikanu ywu. Ilpoopas
CKONIbKO HYICHO, OH CPA3Y YMOIKAN, NOKA3bI8AT A3bIK U
pucosan 6 uepHosol mempaoke Kapuxkamypy Ha ceos,
Kax opem, Ha HAO3Upamens, 3amMKHYSWe20 Y, U Ha
dpoorcaujeco om cmpaxa nobeoumens. Bea mempaoxa
3anoaHena OvLIA KapuKamypamu, u dauje ecex nomo-
PANACH MAKAA. MOJCMAsL U HUSEHbKAS JHCeHWUna buna
CKANIKOU MOHK020, KAK CRUYKA, MATbYUuKd. Buuzy kpyn-
HbIMU U HEPOBHbIMU OYKGAMU UYepHend NOONUCD:
«IIpocu npowenvs, wenoxky, — u omeem. «He no-
npowy, xomv mpecuuy. Ileped Poocoecmeom Cawky
BBICHAIU U3 2UMHAZUU, U, KO20A MAMb CIMAA OUm» e2o,
OH YKycun ee 3a nauey. 9mo 0aio emy c60600y, u OH
OpOCUN YMBIBAMBCSL NO YMPaM, 6e2al Yevlil 0eHb ¢ pe-
osamamu, u 6un ux, u 60ICA 0OHO20 201004, MAK KAK
Mamev nepecmana cogcem KOpMumv €20, U MOJbKO
omey npaman 01 He2o xaeb u kapmowky. Ilpu smux
yenosuax Cawika Haxoouin cyujecmgo8anue 803mModlc-
HBLWY.

«To OvLn 80CKOB0U aHeenOueK, HEOPEICHO Nnose-
WeHHbLIL 8 2yuje MEeMHbIX 8emeEell U CJIOBHO PesasUiUuLl no
6030yxy. Eeo npospaunvie cmpekosunvle KpwlabluiKu
mpenemanyu om nadasuie20 Ha HUX céemd, U 8ecb OH
KA3aCs HCUBBIM U 20MO8bIM Yyiemems. Po3oeguie pyuku
C UBAWHO COENaHHBIMU NATbYAMU NPOMALUBATUCH
K8epxy, U 3a HUMU MAHYIACH 201068KA C MAKUMU JHCe 80-
aocamu, kax y Konu. Ho 6vi10 6 netl Opyeoe, weeo u-
weno oviLno auyo Koau u ece opyeue uya u sewiu. Jluyo
aueenoyxka He OIUCMANO padOCmblO, HE MYMAHULOCH
Neyanblo, HO JIeJCald Ha HeM NeYyams UHO20 Yy8Cmed,
He nepeoagaemozo Clo8amu, He ONPeoensiemMoe0 MblC-
610 U OOCMYNHO20 OJ11 NOHUMAHUS UL MAKOMY Jice
uyecmey».

OOy4aronMces pejIaraeTcsl OnpeaeluThb TIaB-
HYIO MBICIIb YTBEP)KICHUS, IIPUBECTH CBOM JTOBOJBI B
MOIICPIKKY HJIU MPOTHUB MPEII0KEHHOTO U3PCUCHHUS.

ITpuem «Kmactep» 3¢ ¢exTHBeH Kak Ha CTagud
BBI30Ba MPOOJCMHOI CHTyaIliHl, TaK W Ha CTaJWd pe-
¢nexcun. @opma pabOTHl MPU HCIIOJIL30BAHUN JIaH-
HOTO MpHEMa MOYKET OBITh Pa3HON B 3aBHCUMOCTH OT
mesied M 3a/1a4, BO3MOXKHOCTEH yYUTENs M KIIACCHOTO
KOJUICKTHBA. Ha cTanuu BeI30Ba BO3MOXKHA HHIUBHTY-
anpHas paboTra, KOTAa yJaluecs CO3JalT B TETPaIH
coOcTBeHHBI KiacTep. [lo Mepe moiydeHHS HOBBIX
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3HAHMH, HA 3Tare COBMECTHOI'O OOCYXIICHHUS ITPOHIeH-
HOTO MaTepHajia C y9eTOM WHAWBUIYAIbHBIX CXEM CO-
cTaBiseTcs kimactep. Torom ypoka MOXKET cTaTh aHa-
T3 TIOYYCHHOHN KapTHUHBI, ¢ 00CY)KICHNEM BEPHOCTH
WM HEBEPHOCTH TIEPBOHAYATBHBIX CYKICHUH 1 0000-
[IEHHEeM TMONy4eHHOH wnHbopMmanuu. [Ipu n3ydeHun
pacckaza JI. AHupeeBa «AHTEIOYEK» COCTaBISIETCS
kiactep «PoxaecTBeHCKui pacckasz». B camoM Hagane
paboThl ydamuecs: BBICKA3bIBAIOT BCE MMEIOIIMECS Y
HHUX 3HAHHUSA 110 JAHHOMY BOIIPOCY, IPEANONOKEHUS 1
accouunanuu. Hanpumep: TopikecTBo 100pa, CBETIIBIN U
PagoCTHBIN (PHHA, B KOTOPOM JOOPO HEU3MEHHO TOP-
JKECTBYET, MPOTMOBEh YeTIOBEYHOCTH, JTIOOBH, IIPHU3HIB
K IIpeoOpakeHUI0 KECTOKOTO MUPa depe3 COOCTBEHHOE
npeoOpakerrne. B xome m3y4eHHs ¢ MpOM3BEICHUEM
cxeMa JOTOTHACTCS HOBBIMHU (pakTaMu. Y IHUTeNb 101~
CBIBAaeT WX B JIOMIOJHEHNE K TIEPBOHAYAIBHBIM MIPEIIIO-
JOXECHUAM. VITOTOM ypoKa CTaHOBHUTCS aHAIU3 IMOJY-
YEHHOT'0 KJIacTepa ¢ 00Cy»K/IeHHEM BEPHOCTH HJIH He-
BEPHOCTH TMIEPBOHAYATIBHBIX CYXKACHUN U 0000IIeHIEM
NoydyeHHOW nHpopManuu. B pesynbrare nomyuaercs
cxeMma, TabJiuIa, HATOMUHAIOIIAs OTOPHBIA KOHCIEKT
10 TeMe. DTOT MPUEM JOIIYCKAET y KaXKIA0Tro COOCTBEH-
HOE IieJIeNoaraHne, BBIJCNICHHE 3HAYMMBbIX Ui HEero
MOHSTHH.

Knactep MoxeT OBITh MCHONB30BaH KakK CIOCOO
OpraHu3aIK PaOdOTH Ha YPOKE M B KaUeCTBE AOMAII-
Hero 3agaHus. Ho B 3ToM ciryuae HeoOX0oamMo HaTane
Y yYaImHuXxcs OINPEIESICHHOTO OIBITa B €r0 COCTaBJIe-
HUH.

Ha ypoxke nuteparype npuiitu K mpo6aeMHo# cu-
Tyallud IIOMOTaeT INpPEJCTAaBICHUE Pa3IUYHBIX TOUYCK
3peHus Ha pacckas JI. AHlpeeBa « AHTENIOUEK»:

«llepsvie pacckasvl JI. Anopeesa ckopee Hanomu-
narom Yexosa, yem JJocmoesdckozo, xoms 6 nocneoyio-
wem paszeumuu cgoem manawm JI. AnOpeesa ece
onudice nooxooum Kk [locmoesckomy, u He MONLKO K
npuemam, HO u K 0yXy e2o meopyecmsd, 6ecnouaoHo
ananumuyeckomyy (T. I'anocynesuu).

«Kakx Ha xyoooicHuxka okaswieanu u OKA3bIBAIOM
enuanue: bubnus, Iapwun, Yexos, Torcmoi, 3. Ilo u
ouenv mano Jlocmoeescxuil. Ewe, noscanyu, K. I'amcyH.
Memepnunka ne 1106110 u pyccKux 0eKadeHmos coecem
ne mobmioy (/1. Anopees).

Vcnonp3ys mpueM COMOCTaBICHHS, «CTOJKHOBE-
HUS» IUTAT MOXKHO TPEIJIOKHUTh 00YydJaroIIMMCs BBI-
MOJTHUTH 33J]aHKe: K KOHILY ypOKa BBIOpATh ITUTATY, KO-
Topasi HanboJiee TOJTHO U TOYHO OTPaXkaeT TOUKY 3pe-
HUS 00y4aromerocs, 1 apryMEeHTHPOBATh STOT BEIOOP.
Co3maercss cuUTyanus, MOATATKUBAIOMIAS YYCHUKOB
chopMyIHpOBaTE OCHOBHBIE IpOOJEMBI pacckasza
JI.LAnnpeeBa «AHrenouyex». Bompocsl, Bo3HHKaromue
pu 00CYXKJIEHUH ITUTAT, CIIOCOOCTBYIOT OpraHu3aluu
AKTUBHOTO IHAJIOTa HA YPOKE.

[Ipuem cpaBHEHHS paccKa3oB, OIU3KHX IO TEME,
HO Pa3JMYHBIX 110 MCTOJIKOBAHUIO M OILEHKE CHOCO0-
CTBYET CO3JaHMIO MPOOJIeMHBIX cuTyamuid. OOygaro-
IIUMCSl TIpeJIaracTcs COIOCTABHTH IPOM3BEICHUS
A M. T'opskoro «Banbka», A.Il. UexoBa «Cnats xo-
yercsi» U «Anrenouex» JI. AnapeeBa. Kakne oOmme
MOTHBBI €cTh B HUX? UeM MOXHO OOBSCHHUTDH Pa3HUILY
HACTPOEHUS B KaXJOM M3 3THUX NpousBeaeHui? Yem
OHH OTJIIMYAIOTCS APYT OT Apyra?

[Ipu um3yuenum pacckaza JI.AnnpeeBa AHresno-
4YeK» HanOoJee ONTUMAIFHOM SIBISCTCA IPUEM KITIOUe-
BEIC CJIOBA, KOTOPHIE HECYT CMBICIIOBYIO HAIPY3KY TEK-
cta. [Ipuem ocHOBaH Ha peduiekcHH 00yUJaIOITUMUCS
TOTO, YTO UM YK€ W3BECTHO, U TOIBITKE MTOITOIKHYTh
HX K TIOCTAHOBKE BOIPOCOB O TOM, YTO UM €€ HEen3-
BECTHO. Y yYaIIuXCs MOTYT OBITH pasHOOOpa3HbIC BO-
MIPOCHI O TOM, YTO UM HY’>KHO €1lle U3Y4UTb, HO HUCIIOJIb-
30BaHUE MPHUEMa KIFOUYEBBIX CJIOB MO3BOJISET aKIIEHTH-
poBaTh BHHMaHHE Ha CaMbIX BaXKHBIX MOMEHTaX.
CtuMynupoBaHue U 00y4eHHE IMOCTAHOBKE 3HAYMMBIX
BOIIPOCOB SIBJISICTCS OJTHMM M3 BKHEWIINX CHOCOOOB
Pa3BUTHSI UCCIIEAOBATEIHCKON aKTHBHOCTH.

VYyamuecs yuTaroT Hayano npousseneHus JI.An-
IpeeBa « AHIeI04eK»:

«Bpemenamu Cauwike xomenocv nepecmams Oe-
Jamb Mo, YUMo HA3bIBAEMCA HCUZHDBIO: He YMblBAMbCs
1o ympam Xo100HOl 8000U, 8 KOMOPOU NAABAI0M Mo-
HeHbKUe NIACMUHKU T60d, He X00UMb 6 2UMHA3UIO, He
Cywams mam, KaK 8ce e2o pyeairom, u He UCTbIMbi-
6amy 6ONU 8 NOACHUYE U 80 8CeM mele, Ko20d Mamb
cmasum e2o Ha yenvii eeyep Ha Konenu. Ho max xax
emy 6bl10 MpUHAOYamv em U OH He 3HA 8CeX CNOCO-
6086, Kakumu 100U REPECHAOm HCUmb, K020d 3aX0-
mam 3mMo20, MO OH NPOOOINHCAT XOOUMb 8 SUMHASUIO U
CMOAMb HA KOJLEHKAX, U eMy Ka3a10Cb, YO HCUHb HU-
Ko20a He KoHuumcs. Ilpotioem 200, u ewge 200, u ewe
200, a oH byOem X00umbv 8 SUMHA3UIO U CMOSAMb 00MA
Ha konenkax. M max kax Cawika obradan HenoKopHou
U cmenol Oywioll, mo OH He MO2 CNOKOUHO OMHECTHUCD
KO 37y U MCMU Jicusnu. /s smoii yeau on oun mosa-
puwetl, 2pyoun HauarbLCmey, pean YueOHuUKU U yevlil
OeHb Nean mo yuumensm, mo Mamepu, He A2dl OH
monvko 0onomy omyyy. C NOMOIIBIO B3aMMOCBS3aH-
HBIX BOIIPOCOB YUHUTEJb HAIPABISIET MMOUCK YYaIUXCSI
Ha TO, YTOOBI OHH CaMH{ BBIJCIWIN KIFOYEBHIC CIIOBA.
D¢ hekTHBHOCTh IBPUCTHYECKOI Oecelbl 3aBUCUT OT
YIA4HO ITOCTaBJICHHBIX BOIPOCOB, YTO BEAET K pelre-
HUIO TIPOOJIEMHON CHTYaIlHH.

Takum oOpazom, mpoOireMHOe 00ydeHHe Croco0-
CTBYeT (pOpMHpPOBaHHIO CLIOCOOHOCTEH K CO3HMIATEIb-
HOH JEATeNbHOCTH U TIOTPEOHOCTH B HEll. YUuTens mo
XOIy peLIeHHs IIOCTAaBJICHHOI 3aa4yl BO3BpAIlaeT
ydamuxcs K UICXOIHO mpobieme — chopMyIHpoBaTh
OCHOBHYIO HJiel0 pacckasa JI. AnapeeBa « AHIeIoueK»
U OJIHOBPEMEHHO MOJTAJKHBACT MX K CaMOCTOSTEIb-
HOM MMO3HABATEIHHOMU JieATeNbHOCTH. [Ipu mpobieMHo
OpraHU3aIlH YCBOCHUS HOBOTO MaTepHalia He HYKHO
MHOTOKpPATHO TIOBTOPSTE M 3aKPEIUIATH (POPMYIIH-
POBKH TIPOOJIEMAaTHKH TBOpUYECTBA MHCATEIS cepeOpsi-
HOTO BE€Ka, OCTaBIleecs yueOHOE BpeMs MOXKHO HC-
TI0JIb30BATh YISl BHINOJHEHUS 33/1aHUH 110 TEOPHH JIH-
TepaTypel. Tem campiM TpoOieMHOe OO0y4eHue
pa3BHBaeT yMEHHE MBICIUTh M HPUMEHSITh 3HAHUS Ha
npakThke. «OIHUM U3 CaMbIX 3HAYMMBIX U3MEHEHHI B
JIMYHOCTHOM Pa3BUTHH COBPEMEHHOTI'O POCCHICKOTO
mIKoJbHAUKA B Xoae peanuzanyn @PI'OC gomkHO OBLI0
cTaTh (OPMHUPOBAHUE TAaK HA3BIBAEMOW «CaMOCO3Ha-
Io1IeH JIMYHOCTH Ha 6ojiee BBICOKOM YPOBHE MEHTAJIb-
HOW OpraHu3alnuu», KOTOopas INpearojaraeT Haludnue
KPUTHYECKOTO MBIIUICHNS U PeQIICKCUBHOTO IIETIO0CT-
HOTO TOHUMaHHUS )KU3HH, KOTOPBIE JOJDKHBI II03BOJIMTH
POCCHICKHM BBIITyCKHUKaM B OJIM>KaiIie To/bl CTaTh
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KOHKYPCHTHO CIOCOOHBIMU CpEIH CBEPCTHUKOB W3
JIpyrux cTpanm» [3; 22].

Hcmonb30Banne MPOOIEMHBIX CHUTYallMid TPHUBO-
IUT K TOMY, 9TO y4YaIlluecs He TepsIoTCs Mepend Ipo-
OmeMaMu, a CTPEeMSTCS WX pa3pelIuTh, POXKAACTCS
TBOpYECKas IMIHOCTD, CIIOCOOHAs K MOUCKY. Ha ypoke
Mo wW3y4eHwro pacckaza JI. AHapeeBa «AHTEIOYEK»
Omaromapsi TSXHOJIOTHH MPOOJICMHOTO0 OOyUCHUS Y4IH-
TEJb MMOMOTACT YYCHUKAM MIPUOOPECTH HOBBIC 3HAHWS,
oOecrieunBasi MOJUIMHHO TBOPYECKYIO NEATCIBHOCTD
YYCHUKOB, Pa3BHBAas UX PEYb U TBOPUCCKHE CIIOCOOHO-
CTH.
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GAME METHODS IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING AT PRIMARY SCHOOL

Abstract

Zhanalykova N.,
Zhumagulova M.
Korkyt Ata University, Kazakhstan

This article discusses the role of games in teaching foreign languages in primary school. Game activity in a
foreign language lesson not only organizes the process of communication in that language but also brings it as
close as possible to natural communication. The game develops mental and volitional activity. It is a challenging
but also fun activity that requires enormous concentration, trains memory and develops speech.

Keywords: game technology, foreign language, primary school, language skills, speech skills.

School reform poses serious challenges to teachers
in intensifying the learning process and improving
teaching methods. The modern school needs such
methods of teaching, which could not only qualitatively
teach, but also reveal a person's personality, his creative
potential. It is also necessary to teach people to adapt to
modern life, to make decisions quickly and correctly,
and to actively engage in situations of social change.

Modern learning involves, constantly teaching
students a foreign language, in connection with this
teachers and methodologists are constantly looking for
ways of improving the quality and effectiveness of
teaching a foreign language. This is the aim of the strat-
egy - initiative "New School", which states: "In the
teaching of a foreign language we should pay attention
to the development of active verbal communication, us-
ing modern technical means of teaching™ and the game
method, this is one way to help develop active verbal
communication.

Our school uses the internationally recognised
"Communicative Method", which is one of the most
widely used methods of teaching foreign languages.
The Communicative Approach aims at the simultane-
ous development of the main language skills (speaking,
writing, grammar, reading and listening) through
lively, relaxed communication. Teaching your student
to communicate in a foreign language is the teacher's
main task. Vocabulary, grammatical structures and ex-
pressions of a foreign language are taught in a real,
emotionally charged situation, which allows the student
to memorize the material quickly and deeply.

The communicative method makes it possible to
break down the psychological barrier between the
teacher and his pupil. And when students no longer feel
a "distance" between themselves and the teacher, when
they find it interesting, fun and enjoyable to communi-
cate with the teacher - it is easier for them to start speak-
ing in a foreign language.

The communicative method implies a lot of use of
playful teaching techniques. They bring excitement to
the lessons, support the positive emotional mood of the
pupils and increase their motivation.

The use of games, as one of the methods of teach-
ing a foreign language, greatly facilitates the learning
process, making it closer and more accessible to chil-
dren. Our task is to make this subject interesting, be-
cause children pay attention to what arouses their invol-
untary interest.

This topic is extremely important for in-depth
study and especially for its practical application in
schools. Its relevance at the present stage is evident in
view of the new trends in the education system, which
gives room for teachers to innovate and implement their
own heterogeneous ideas and solutions. It is the game
that is most suitable for application in the early grades,
as this is where there are unlimited possibilities for re-
alizing the creative potential of both the teacher and the
students.

The object of this work is the foreign language
learning process in the early grades, and the subject of
the research is the methodology of using the game in
the foreign language lessons.
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The aim of this work is to highlight the importance
of games and their use in the junior classes in English
lessons.

In order to realize this goal it is necessary to solve
the following tasks:

To know the role of games in the English lesson in
the lower grades;

To reveal the peculiarities of foreign language
teaching in the primary school age;

to define the notion of "play" and consider differ-
ent types of classifications of games;

to tell about the practical application of the game
method in lessons.

Practical application of games in English les-
sons.

It's more than a game. It's an institution.

Thomas Hughes (1822-1896).

As a subject teacher, | consider the use of game
technology in my lessons an integral part of my work.
I believe that it is game elements, competently included
in the learning process, that can help to implement the
main goal of teaching a foreign language in a set of its
components - formation of communicative competence
of students. In order to successfully implement the
main goal of teaching, | focus on the implementation of
narrower, but no less important tasks:

1) creating a "situation of success" for each partic-
ipant in the game;

2) increasing the motivation for studying the sub-
ject;

3) ensuring the personal growth of each partici-
pant;

4) improving skills, active and friendly interaction
with each other;

5) activation of mental, cognitive and creative
spheres of personality by means of a foreign language;

6) formation and improvement of the main aspects
of foreign language speech activity: listening, reading,
writing, speaking.

In the process of inclusion of game elements in the
learning activity | believe it is advisable to be guided
by the following methodological principles:

1) correspondence to the tasks of the lesson;

2) Learning "in the zone of the nearest develop-
ment";

3) appropriateness to the age peculiarities of pu-
pils;

4) compatibility with other activities at a lesson;

5) expediency of spent time;

6) variability.

In my work, | try to use game methods in various
ways:

1. At different types of lessons:

- On lessons of the formation of lexical and gram-
matical skills,

- At the lessons of activation of the lexical and
grammatical material,

- listening lessons,

- Home reading lessons,

- Combination classes,

- Repetition and generalisation lessons.

2. As an independent unit of the learning process,
i.e. a game lesson.

3. at different stages of a lesson:

- introductory-motivational,

- Repetition,

- verification of homework,

- introduction of new material,

- consolidation.

4. In extracurricular activities:

- role-playing - dramatisation

The games included by me in the lesson can be
considered from the point of view of different classifi-
cations: by the nature of the pedagogical process, by the
type of activity, by the nature of game methodology, by
the type of game environment and by the component
aspect (lexical, grammatical, phonetic, orthographic,
country study).

From my practice | will tell about those games that
arouse students' interest, both in the lesson and in circle
classes.

At the very beginning of learning English in the
2nd grade, while learning the alphabet you can play a
variety of spelling games, for example:

The ABC Games

1. The teacher should have two sets of cards with
the letters of the alphabet.

The class is divided into two teams. Each team
gets one set of cards. The students line up as far away
from the board as possible. When the teacher says a
word, say "pencil”, the students with the corresponding
letters run up to the blackboard and make up the word.
The first team to make the word gets points based on
the number of letters in the word.

Another "multipurpose” game, "The Chain of
Letters™. It can be used as a substitute for the physical
activity or at the end of the lesson as a reflective ele-
ment. Its main place is in the second grade, when learn-
ing the alphabet, but it can also be used in the third and
fourth grades to update knowledge. All the participants
in the game stand in a circle. The students take turns
naming one letter of the alphabet. Whoever makes a
mistake or takes too long to remember the right letter is
dropped from the game, i.e. takes their place. The one
who does not make a single mistake wins. In this game
the letters can be replaced by numbers and numbers,
names of seasons, months, days of the week, etc.

You can also make the task more difficult by nam-
ing letters of the alphabet from A to Z by adding a
phrase with a word for your letter: "A is for Apple", "B
is for Ball", "C is for Cat", etc.

- Another game | use to learn the alphabet: the stu-
dent who starts the game calls out any letter of the al-
phabet. The pupil who receives the ball names the sub-
sequent letters up to the end of the alphabet. If he suc-
ceeds he is allowed to continue the game.

Letter on duty. The person on duty calls out the
letter that all the words should begin with. The players
write as many words as possible. Allow 2-3 minutes:
wall, wish, window ... . If a word is spelled incorrectly,
it is not counted and one point is lost.

The use of spelling games yields good results and
makes it possible to master the alphabet, knowledge of
which is necessary for further learning to read.
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At the beginning of the lesson it is advisable to
conduct phonetic games, the purpose of which is to set
up the correct articulation of the pupils' speech organs
when pronouncing certain English sounds.

For example, in our English lessons we have a
prankster monkey who grimaces and asks the children
to repeat after him, which they willingly do.

"... The monkey smiled widely and then he pouted
his lips again..."

"... The monkey went for a walk in the forest, but
it was cold outside and his feet froze and he breathed
on them to warm them up (practicing the [h] sound)...".

"... After a walk in the woods, the monkey had a
sore throat and went to the doctor, but he could not say
his name, he could only get m (practising the [m]
sound) ...".

Everyone has one of these in their piggy bank, if
not just one. The heroes of these stories are Tongue,
Miss Chetter, Monkey, and simply magical animals.
What these fairy tales have in common is that they are
all excellent assistants for practicing the pronunciation
of difficult sounds, and the undeniable benefits are the
ability to compose a fairy tale based on the characteris-
tics of the class as a whole and the individual students,
as well as the opportunity to address pressing learning
needs. Gradually the role of the storyteller can be trans-
ferred to those pupils who do better with difficult
sounds, to include an element of competition.

Games aimed at improving listening skills, such as
""Catch the Sound™, fit well into such tales. Pupils clap
their hands when they hear a given sound in the teach-
er's words. If the pupil makes a mistake, he/she stands
up. The most attentive students remain seated. A varia-
tion of this game is used when studying the plural of
nouns: students have to hear and clap their hands at a
plural word.

At the beginning of English lessons in the primary
grades, you can learn a short phrase or a rhyme and ac-
company it with movement:

The plane is travelling up in the sky

VVVV - VWV - VWV,

Moving so fast and ever so high

VVVV - VWV - VWV,

Over the land and over the sea

VVVV - VWV - VWV,

But we always come back in time for tea.

Go, my little pony, go!

Go! Go! Go!

Go, my little pony, go!

Go! Go! Go!

Gallop, pony, gallop, go!

VVVV - VWVV - VWV,

You can also have a physical activity in the form
of a game. For example, we play a game called "'Re-
peat after me"" when we study the topic "Verbs of mo-
tion". The game is simple: the verb of motion has to be
shown and named. However, as the pupils learn new
vocabulary, the game becomes more complicated and
modified. In the first stage, the teacher calls and shows
the movement, and the pupils repeat both the move-
ment and the words. When the vocabulary is mastered,

the teacher and later the leader of the pupils only show
the action, while the pupils have to repeat and name it
themselves. In this way, the game is an actualisation or
consolidation of the vocabulary and a physical stimu-
lus.

With the same game we practice the construction
"Let's do something". When practicing this construc-
tion | additionally use an audio recording (a poem in
the form of a rap, "Let's do judo. Let's do gym.").

Elements of pantomime are also used in the study
of other lexical topics: Sports, Clothing, Appearance,
Body Parts, etc.

Word games have the following objectives:

- To train students in the use of vocabulary in sit-
uations close to a natural setting;

- To activate students' thinking activity;

- To develop students' verbal reactions.

A number of games are designed to train students
in the use of specific parts of speech, e.g. numerals, ad-
jectives. Other games correspond to specific topics
"Shopping", "Appearance", "Clothes".

1. The facilitator draws squares on the blackboard
according to the number of letters of the word he has in
mind. The participants take turns asking questions:

Is there the letter ... in it?

Does it have a letter?

If there is a letter in the word, the instructor writes
it in the appropriate cell and the student who has written
it gets to answer the next question. If he or she does not
have the letter, he or she is out of the game. The other
pupils continue and the one who knows the word wins.

2. Look Sharp is a vocabulary review game. It is
played at a fast pace, without pauses. All the pupils take
part in the game. The teacher hands one of the pupils a
ruler and calls out any word representing a particular
part of speech (or the same topic) and quickly hands the
ruler to one of the neighbours. A pupil who breaks the
rules is dropped from the game and pays a penalty: usu-
ally reciting a poem in English.

Examples:

One - two - three - four - five, etc. (Part of speech
is a numeral).

Red - green - blue - brown - white, etc. (Part of
speech - adjective).

In the other version of "Look sharp" the pupils, an-
swering the teacher's question What can you see in the
...7, name what they can see in the room (in the street,
in the park, in a picture). The student who is the last to
name the object wins.

The children are taught vocabulary skills through
definition (riddles). The pupils are given the task of de-
scribing an animal (house, body part, toy, fruit, fairy
tale character) in class or at home without naming it. If
the task is a homework assignment, the next lesson is a
"riddle competition". The reverse method is also used
when the children guess a word (animal, fairy-tale char-
acter, etc.) and the leader or an opposing team guesses
it by asking general questions. Such techniques make it
possible not only to consolidate the studied vocabulary
on a given topic, but also to practice the grammatical
structures of an affirmative sentence, a general ques-
tion, a short and complete answer to it.
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So when working on the vocabulary "Products”,
"Clothes", "shop" appears in the class.

In a shop

Various items of clothing or food to buy are laid
out on the shop counter. The students go into the shop
and buy what they want.

P1 : Good morning! P1: Good morning!

P2: Good morning! P2: Good morning! What
would you like?

P1: Have you ared blouse? P1: | would like some
cheese.

P2 : Yes, | have. Here it is. P2 : Take, please.

P1 : Thank you very much. P1 : Thank you.

P2 : Not at all. P2 : You are welcome.

P1: Have you a warm scarf?

P2 : Sorry, but I haven't.

P1: Good bye.

P2: Good bye.

The whole class participates in the game “‘Pack a
Bag’’. Come back to the board as they wish.

The teacher: Help Pinocchio get ready for school.

The pupil takes the objects on the board, puts them
in his bag and names them in English:

This is a book. This is a pen (pencil, pencil-box)

They should briefly describe the items they are
picking up:

This is a book. This is an English book. This is a
very nice book.

A seven-coloured flower.

Equipment: Daisies with removable multi-col-
oured petals. The class is divided into three teams. The
pupils name the colours of the petals, one after another.
If a pupil gets it wrong, they put the petals back and the
game starts again.

P1: This is a blue leaf.

P2 : This is ared leaf., etc.

Guess the colour

Equipment: coloured flags. The teacher first
takes on the role of master, then the pupil who guesses
the colour of the flag takes over. The leader chooses a
flag and hides it behind his/her back. The class has to
guess what colour the hidden flag is using the question,
"Is it red?". We teach letters, numbers and school sup-
plies in the same way.

Build a bouquet

Equipment: natural or artificial flowers or au-
tumn leaves.

Teacher: Each of you has a favourite teacher. Let's
make a bouguet for him. Only we have to observe one
condition: name the colour of each flower or leaf cor-
rectly, otherwise the bouquet will quickly wither away.

Pupil: This is a red flower. This is a yellow flower.

Do you know the animals?

Representatives of each team say the names of dif-
ferent animals in turn: a fox, a dog, a monkey, etc.

The last person to say the name of the animal wins.

Different variations of the game "True/False"
(Yes/No) are often used in the lessons. For example, in
a "getting to know you" lesson the game is "Are
you...?". The teacher asks the student "Are you Ann?",
if he/she is Ann then the answer is Yes, if not - No. In
the same way we memorise letters, numbers, sounds.

The teacher calls out sounds, for example, showing the
corresponding transcription signs and sometimes mak-
ing mistakes. The pupils have to spot the mistake. With
this game we memorize new vocabulary and practice
grammatical structures like "This house is old", "She is
a nice girl".

Pantomime

To consolidate the vocabulary on the topic
"Schoolman's morning", you can play the game "Pan-
tomime". The teacher comes out of the classroom and
a group of Kkids are seated at the blackboard. Each one
gestures and mimics one of the actions on the given
topic. The teacher then tells the presenter: Guess what
each pupil is doing.

Sample answers from the teacher: This boy is do-
ing morning exercises. That girl is washing her face.
That boy is sleeping. etc.

Spelling games

The aim of these games is to practice spelling Eng-
lish words. Some of them are designed to train your
memory, others are based on certain patterns in spelling
English words. Most of them can be used for reviewing
homework.

The comb

A class is divided into two to three teams. Depend-
ing on the number of teams, a word is spelled two or
three times on the board. For example:

EXERCISE- EXERCISE- EXERCISE Represent-
atives of the teams take turns running up to the black-
board and writing words beginning with the letters that
make up the word exercise, vertically. Each team writes
one word and the words should not be repeated. After a
while the board will look something like this:

EXERCISEEXERCISEEXERCISE

ANAHNHGEACIAEAI

TDTAKIGAKEXSART

LRDETD

KTYY

Listening games

Objectives:

- To teach students to understand the meaning of a
single statement;

- Teach students how to identify what is important
in a stream of information;

- To develop students' auditory memory.

It is possible to play listening games with no pic-
tures, no pictures, no questions prepared in advance, no
paragraphs of the text, etc., these are games for devel-
oping the auditory memory. The teacher reads the text
at a normal tempo, while the players listen. After listen-
ing to the text, the teacher proposes to write down the
words that each participant has memorized. Then the
teacher reads the text again and gives the task of writing
out groups of words and phrases. After this the partici-
pants reconstruct the text from memory, using their
notes. The winner is the one who most accurately con-
veys the content of the text.

Of particular interest are the games in which after
listening to the text (preferably with a large number of
characters) it is necessary to act out a skit on the content
of the text. In these games the children demonstrate not
only their listening skills but also their artistic ability.
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It is advisable to teach listening in a variety of in-
teresting games. In these games, the child can express
himself or herself as a person and as a member of a
group. There are no universal games for teaching lis-
tening comprehension, but it is possible to turn any ex-
ercise, any text into a game. To do this, it is necessary
to prepare the necessary accessories, to create a com-
petitive atmosphere, to make the tasks for the texts var-
ied, but at the same time accessible and interesting.

Texts can be used from textbooks, supplementary
books on the English language, invented by the teacher
or pupils themselves. The main thing is to turn an ele-
mentary text into an interesting, appealing game for the
child.

Whose sun is brighter?

The team captains go to the board with two circles
drawn on it and describe an animal from the picture.
Each correct sentence is one ray to the circle and one
point. The winner is the captain who has the most rays,
i.e. the most points.

Who knows the numbers better?

Representatives from each team come to the board
with the numbers written on it (not in order). The leader
calls out a number and the pupil looks for it on the
blackboard and circles it with a coloured chalk. The
winner is the one who does the most shapes.

Animal riddles

The teacher reads riddles to the pupils and the pu-
pils have to guess them. For example:

1. Itis a domestic animal. It likes fish. (a cat).

2. Itis a wild animal. It likes bananas. (a monkey).

3. It is very big and grey. (an elephant)

4. This animal likes grass. It is a domestic animal.
It gives us milk. (a cow).

For each correct answer, the team receives 1 point.

Funny artists.

A pupil, with eyes closed, draws an animal. The
instructor names the main body parts:

Draw a head, please.

Draw a body, please.

Draw a tail, please.

If the drawing is successful, the team receives five
points.

Clap your hands.

Members of both teams stand in a circle. The in-
structor stands in the centre of the circle. The teacher
names alternately pets and wild animals. When the chil-
dren hear the name of a wild animal, they clap once,
and when they hear the name of a pet, they clap twice.
The one who gets it wrong is out of the game. The win-
ner is the team with the largest number of players left.

Make a sketch

The class is divided into three teams, each repre-
senting a police department. Three leaders are chosen.
They go to the police station to find a missing friend or
relative. The facilitator describes what they look like
and the children make drawings. If the picture fits the
description, the missing person is considered to be
found.

Presenter: | can't find my sister. She is ten. She is
a schoolgirl. She is not tall/ Her hair is dark. Her eyes
are blue. She has a red coat and a white hat on.

Seasons

The teacher asks a student to think of a season and
describe it without naming it. For example:

It is cold. It is white. | ski. | skate. | throw snow-
balls. Pupils try to guess: Is it spring? Is it winter?

The winner is the one who gets the time of year
right.

Puzzle games

Teacher: | have good friends. They are special
friends. They come from fairy tales. You know them
too, but can you guess who | am talking about?

- | have a friend. Not is a small boy. He can read,
write and count, but not well. He can run and jump and
play. He cannot draw and he cannot swim. /No-know-
who/.

- | have a friend. He is a big fat boy. He cannot
read and write, but he can run, sing, dance and play. He
can fly! /Carlson/

- | have a friend. He is not a boy. He is not a girl.
He is green. He can swim. He cannot jump and he can-
not fly. /Crocodile Gena/.

A separate group is grammar games.
Grammar games

Objectives:

- To teach students how to use speech samples
containing certain grammatical difficulties;

- To create a natural situation for the use of a given
speech pattern.

In primary school children sometimes do not know
in Russian the names of parts of speech and members
of the sentence, so the grammar of the English language
is also useful to teach through the game. So to explain
grammatical symbols we use the methods proposed by
ShoevaE. Yu: "I replace the word "verb™ with the word
"action", "pronoun" - "instead of the name" and work
them out by pictures".

To practice the knowledge we have acquired, we
use a set of symbol cards: the teacher names the words
and the pupils have to determine which symbol they are
marked with.

To explain the conjugation of the verb to be
Shoeva suggests telling a fairy tale: "Once upon a time
there was a king to be and he had three faithful servants:
am, is and are. The most privileged was the servant am,
he served only one lord I. Is served three masters: he,
she, it. Are - also to three: you, we, they." If there is no
action in what we are talking about, the place is taken
by the king's servant to be.

After this, it is appropriate to play the game "Is
there any action?" | say a series of sentences in Russian
and ask you to clap when there is no action.” The same
stories are used to explain other topics: articles, the end-
ing -s in verbs in the 3rd person singular, etc. These
stories are very liked by the children, with their help,
they easily and happily learn the basics of grammar.
And the acquired knowledge is practiced in game exer-
cises.

For individual tasks in the lesson sets of cards
from the tutorial by E. Barashkova "Grammar of Eng-
lish. Games in the Classroom.

Playing with a Picture

For a better mastering of the structures in Present
Continuous by the students, a game with a picture can
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be used. Pupils are asked to guess what a character in a
picture does that they have not yet seen. The children
ask questions, for example:

P1: Is the girl sitting at the table?

T:No,she is not.

P2:ls the girl standing?

The winner is the pupil who guesses the action in
the picture. He takes the lead and gets another picture.

Commentator

The pupils take turns performing the actions and
making comments, eg: | am sitting. | am standing up. |
am going to the window. The teacher gives the pupils a
card for each correct action. The winner is the person
with the most cards.

What do you like to do?

The aim is to activate common questions in
speech.

One of the students says what he likes to do, the
others ask him questions: Do you like to swim? Do you
like to play football? Until they guess it, which one gets
to be the leader.

Have you ... ?

Objective: to train students to use common ques-
tions with the verb to have. There are some toys on the
teacher's table. The pupils are asked to look at them and
memorize them. All the names can be repeated in Eng-
lish beforehand. Then the pupils turn away and the
teacher takes a toy from the table and hides it behind
their backs. The rest of the toys are covered with news-
paper. The pupils ask questions to the leader: Have you
a cat? Have you a dog? etc. and so on until one of the
students guesses the hidden toy. He or she takes the
place of the presenter.

Carlson's favourite pastime

Do you know Carlson who lives on the roof? In
front of me is a picture of Carlson doing his favourite
thing. Guess what he is doing. The students ask ques-
tions: Is he playing ball? Is he reading a book?

Room fight.

This is a grammar game to practice structure.
There are two people in the game. Each of the partici-
pants draws a plan of their room (they should not see
each other's drawings) and an empty square represent-
ing the partner's room plan, which will be filled with
"furniture™ during the game. The names and the number
of objects in the rooms are agreed upon beforehand.
They then take turns asking each other questions, trying
to figure out the position of the furniture in their part-
ner's room. For example: Is there a table in the middle
of the room? Is there a TV set in the left corner ?

If the answer is affirmative, then the person asking
the question makes a drawing in the empty square and
asks the next question. If the answer is negative, he
loses the right to ask questions and answers his part-
ner's. The winner is the person who first guesses the lo-
cation of the furniture in his/her partner's room and fills
in the blank square.

The Hide-and-Seek game in Grade 4, "Home
sweet home", evokes positive emotions in the pupils,
activates all participants in the game, thus allowing
them to learn the introduced vocabulary (prepositions)
quickly and effectively.

Hide-and-Seek

On a piece of paper, the children draw identical
squares, which are their rooms. Place a table, a sofa, a
chair, a rug, a bed, a bookshelf in the room. Circle the
place (let's say behind the chair) where they have hid-
den. They turn to each other and try to find out where
the classmates are hiding. With a question: Are you un-
der the armchair? Are you behind the sofa? ... Continue
until they have guessed. In the next lesson you can re-
inforce what you have learned by playing the same
game and changing the conditions. A leader (it) is cho-
sen and asked to leave the classroom. The teacher hides
an item. The leader comes back.

Teacher: Where is the pen?

It: The pen is under the bag.

P1: No, it is not.

It: The pen is in the table.

P2: No, it is not.

It: The pen is in your desk, Megan.

L: Yes, itis.

Pupils thoroughly enjoy the game. The language
is quietly absorbed, and with it a feeling of satisfaction
- "I can now speak at the same level as everyone else.

Playful methods are often very simple to organise
and do not require special equipment. Playful methods
can be used in every foreign language lesson, as long
as they are in line with the goals and objectives of
teaching. It should only be remembered that for all their
attractiveness and effectiveness games must be ob-
served, otherwise they will tire the students and lose the
freshness of the emotional impact.

This, of course, is not a complete list of games
used in English lessons in primary school: it can be ex-
panded to infinity. Moreover, one game can carry lexi-
cal, grammatical and phonetic material at the same
time. The game can be planned or it can be improvised.
It can fit into any stage of the lesson or permeate the
whole lesson. For the teacher, however, the main thing
to remember is that the game is only an element of the
lesson and it should serve the didactic aims of the les-
son. Therefore, it is necessary to know exactly what
skills are being trained in the game, what the child was
not able to do before the game and what the child
learned during the game.

To summarize the above, there are pros to the use
of game technology:

- play technology promotes interest, activation and
development of thinking;

- it has a health-saving factor in development and
learning;

- it transmits the experience of older generations
to younger ones;

- promotes the use of knowledge in a new situa-
tion;

- is a natural form of child's work, preparation for
future life;

- contributes to team building and the formation of
responsibility.

"The disadvantages of using play technology are
as follows:

- difficulty in organisation and discipline prob-
lems;
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- it takes more time to prepare than to play;

- if you get carried away with the game shell, you
may lose the educational content

- inability to use any kind of material;

- difficulty in assessing pupils.

I would like to finish my work with the words of
Confucius "Teacher and pupils grow together". So let
the game technology allow both students and teacher to
grow together.

Conclusion

In conclusion of my work I would like to note once
again that game methods are one of the most effective
methods of teaching a foreign language, as their psy-
chological and pedagogical basis is a game activity,
which contributes greatly to the mental development of
the individual. In the game activates thinking processes
and increases motivation to learn a foreign language.

And also that the game forms and techniques are
very diverse and can be used at each stage of work with
the vocabulary. At the first stages it is appropriate to
use typical game exercises which will make the process
of memorizing words an interesting activity. Game
methods allow to create quite real communication situ-
ations between the participants of the game. Therefore,
games are especially relevant in the final stages of work
with new vocabulary, in which there is the use of words
in speech in specific game situations.

It can be concluded that game-based learning
methods are manifold. Depending on the pedagogical
goals, methods of organization, level of language pro-
ficiency there are several groups of games. Role-play-
ing and intellectual games, for example, require high
knowledge of vocabulary, as they involve spontaneous
statements of the players. Games may be presented in
the form of game elements, situations, exercises, and be
directed at other goals. Game-based methods vary ac-
cording to the number of participants, the timing, and
SO on.

Game-based methods are often very simple in
their organisation and do not require special equipment.

Game-based methods can be used in every foreign lan-
guage lesson as long as they are appropriate to the goals
and objectives of the lesson.
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In modern society, the requirements for both con-
tent have changed education, and to the effectiveness of
the educational process. During training at school, it is
necessary to teach children to find and apply in practice
the knowledge they have acquired; it is important to or-
ganize the learning process so that the child is moti-
vated and active in the lesson, can independently assess
your results. A competent combination can help the
teacher in solving this problem traditional teaching
methods and modern information technologies, includ-
ing computer ones using Internet resources. A modern
computer is a versatile tool able to simulate various
speech situations and effectively respond to the actions
and requests of the student. “This teaching tool also is
attractive for teachers as well: it helps them to assess
the student's abilities and knowledge, encourages them
to look for new, non-traditional forms and teaching
methods, gives scope for pedagogical creativity.
Wherein the computer complements the teacher, and
does not replace him, playing the role of a tool that,
when used correctly, significantly increases the effec-
tiveness of the pedagogical process ”[2].

“English, like any other language, performs a
communicative function, therefore, as an academic
subject, it is both a goal and a teaching tool ”’[1]. A huge
number of multimedia files in English containing sci-
entific and educational and methodological infor-
mation, which allows you to organize consulting assis-
tance, simulate research activities, conduct virtual
training sessions (seminars, lectures) in real time.

E-mail projects

Written communication contributes to a more ef-
fective mastery of a foreign language, as thanks to it,
students develop qualities that allow them to effectively
interact with other interlocutors representing other cul-
tures using the resources of the Internet. There are two
types of written communication on the Internet: syn-
chronous (Chat) and asynchronous (E-mail). Email
communication is best done in the form of E-mail pro-
jects. The success of a project depends on how good it
is thought out how interesting its topic is and corre-
sponds to the level of knowledge participants. Before
planning an e-mail project, students are looking for a
partner, with whom the concept is further discussed.
Then they need determine the duration of the project,
that is, its time frame. Then you need to make a sched-
ule when it will be convenient for all partners to get in
touch. Finally, it is necessary to have an understanding
of the product in its final form.

A huge advantage of e-mail projects is that they
organize foreign language communication with native
speakers, thanks to this, intercultural communication of
representatives of different linguocultural communities
is realized. It is important for students to realize that
projects are not created to show the teacher and get a
good grade, but to share interesting information with
their classmates or peers and discuss pressing prob-
lems. Thus, e-mail projects help to develop the commu-
nicative competence of students and increase motiva-
tion to further study the language. Within the frame-
work of this article, we will also consider the
importance of using such an Internet resource as social
networks in teaching a foreign language. Many teachers

do not see it as a tool for teaching English and clearly
underestimate the capabilities of this multifunctional
resource. To confirm and prove this statement, a survey
was conducted on the subject of the use of social net-
works when teaching oral and written communication
at school among teachers English language. As part of
the survey, we asked the only the question we are inter-
ested in is “Do you use social networks in teaching
English language?”. A total of 134 people were inter-
viewed. The teachers' answers were divided as follows:

o  “Yes” - 13% of the respondents;

e “No”-87%.

Survey results show that only 13 percent of teach-
ers use social media as a tool for teaching English lan-
guage. According to the information we received, col-
lected during interviews with foreign language teach-
ers, we can conclude that, indeed, this Internet resource
is undeservedly underestimated and, in the framework
of this article, we will demonstrate how you can use so-
cial networks in English lessons in order to diversify
exercises from the textbook and increase the motivation
of students.

The most popular social networks among teenag-
ers are dare to name "VKkontakte" and "Instagram", a
less popular source of information among Russian
youth - "Twitter”. In this article, we would wanted to
focus on them. Indeed, in the modern world there is not
a single teenager who does not use social networks.
They actively invade the media and are in the TOP-10
of the most popular sources from where young people
learn the latest news. Let's analyze them structure on
the example of the most relevant network - "VKon-
takte". More than 100 million people are registered in
it, 60 of whom use it every day.

First of all, teenagers are attracted by the platform
in question for its accessibility - registration is free.
You can create a profile that contains personal infor-
mation. You can also upload personal photos, videos
and audio. The site contains a huge variety of already
loaded audio and video materials, which allows you to
develop listening skills and abilities. To develop writ-
ten communication skills, students can use a "wall" -
analogous to a blog, where they can post text messages,
photos, documents, polls, etc.

Vkontakte offers two types of communication:
text messages and audio messages. Given the fact that
this social network can viewed in different languages,
communication with native speakers becomes much
easier and more accessible. You can communicate
within the framework of this site and using video calls,
which helps to train speaking skills directly with native
speakers or teachers. To do this, a webcam and micro-
phone must be available, which is not always the case.
Consequently, communicating on Vkontakte, students
develop the skills of all types of speech activity: read-
ing, writing, speaking and listening.

Instagram

As for the Instagram network, an indisputable ad-
vantage is the fact that a modern teacher does not need
to teach children to use this resource, they are “like a
fish in water” in it. The organization and content of the
content, the interface, the way of messaging - all this is
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for him well known, and most importantly understand-
able. Let's go directly to the use of the Internet resource
"Instagram” in English lessons. The easiest way to use
this application is to publish photos with a caption or
search for ready-made posts on topics of interest using
tags. It is possible to create your own tags to simplify
the search for student publications.

Educational accounts

Nowadays there are a large number of online lan-
guage learning schools and almost every one has an In-
stagram account for which they post video lessons last-
ing 1 minute. These videos can also be used in educa-
tional institutions, because they are free and available
to everyone. They help to quickly and clearly explain
any rule, learn phrasal verbs, idioms, slang expressions,
irregular verbs, without spending a lot of time in the
lesson. Also, such short videos can be used at home on
their own for fixing the material.

Find native speakers

At the senior stage of teaching English, you can
find a peer - a native speaker and, using the information
received in the process of communication, prepare a
project about the country in which he lives, about his
hobbies, free time, school, etc. Another option is to find
and subscribe to an account of a native speaker who
writes about a topic of interest. Even simple reading of
posts will bring immensely benefit the learner's lan-
guage skills.

Language communication and practice

Select photos and let your children describe them
in pairs to each other. You might ask students to find
common ground and differences between the two pho-
tographs. This task also helps to increase the motivation
of students. The most popular way to use social media
is blog format. Now you can post stories on Instagram.
“This is such a live stream in the form of a photo or
video that you can add to the feed of subscribers, while
it will not appear in your account. Pupils can use this
type of post to tell their friends what is happening at a
particular moment. This contributes to the formation
and development of spontaneous speech, and for view-
ers - listening skills and abilities. The teacher has the
opportunity to create his own account in order to create
surveys to check the assimilation of already studied ma-
terial. Survey results and correct / incorrect answers of
students are immediately reflected in the teacher's pro-
file ” [3].

Twitter

This resource can also be used in teaching writing
speeches at the senior stage of schooling. The ad-
vantage of this resource is the blog format. Students can

use it when creating a project to describe in detail all
stages of a study. Twitter provides an opportunity for
its users to comment on friends' posts, which contrib-
utes to the formation and development of skills and
written communication skills of students. On the basis
of the "Twitter" service, it is possible to develop the
following skills written speech of students:

1) “use written language means to present personal
information about yourself, your country, school;

2) write short stories;

3) write short articles on social topics; write re-
ports and messages, notes, plans;

4) write reviews, reviews;

5) argue their point of view, express an opinion,
show agreement / disagreement in a non-aggressive
form.

On the basis of this social network, you can also
create your own tag, with the help of which the search
for the necessary information is greatly simplified. By
clicking on a tag in "Twitter", all posts on a given topic
are formed in chronological order ’[4]. Based on all of
the above facts, we came to the conclusion that social
networks are a useful tool in the formation and devel-
opment of skills and abilities of oral and written com-
munication in training English at school. The use of this
resource in the classroom significantly increases the in-
terest of students in learning a foreign language.

Using Internet resources in developing speaking
skills have become a real necessity nowadays. As we
mentioned, Internet is very beneficial for pupils in all
aspects. Over the internet, students can find a lot of
learning materials, for instance, audio, video, radio and
TV shows, games, voice recordings, quizzes, podcasts
and so on, in this way, pupils get exposed to a great
amount of target language and this help them develop
their speaking skills.
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Abstract

The article is devoted to the issues of English training for water transport specialties. The main problems and
principles of English teaching of fleet specialists in soviet, Siberian and international schools of modern times are
discussed. Mastering to a high degree of all types of communication activities is extremely important, but incor-
rectly perceived information through listening and comprehending can lead to an emergency with serious conse-
quences.

Annomayus

Cmambs nocesujeHa 60npocam Uy4eHusi AHeIULCK020 A3bIKa 0JisL RPpedCmasumeneii CneyuaibHoCmeil 600-
HO20 mpancnopma. Paccmampueaiomc;z 2llA6Hble NPUHYUNDBL U3YUECHUS AH2IULICKO20 A3bIKA npu 06ylt€Huu cneyu-
anucmos proma co8emcKUMuU, CUOUPCKUMU U MENCOYHAPOOHbIMU wiKoamu. Cneyuaiucmy 600H020 MpaHcnopma
BAJICHO 611A0EMb 6 6bICOKOU CMeneHu 6cemu euoamu Komynukamuenoﬁ deﬂmeﬂbﬂocmu, HO ay@upoeanue npu
amom 3anumaem ocoboe mecmo, nomomy 4mo HenpasulbHO 60CNpuHAmas qubopMauwl Mooicem npueecmu K

aeapuﬁnoﬁ cumyayuu ¢ msdsncebiMu nocne0Cmeusmu.
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Poccwuiickuii ot Bcerna ObLT TOPJOCTHIO HaIlIEH
CTpaHbl MOATOMY IpobiieMa MpodeccHoHaNbHON Mo
TOTOBKH CYJIOBOJMTEJIEH HE TOJBKO HE YTPAYUBAET, HO
HA00OPOT TMpHOOpeTaeT BcE OoJice BaXKHOE 3HAYCHUE.
Iporecc mpodecCHOHATBHON TMOATOTOBKH CYJI0BOIU-
TeNeil cucTeMaTHuecku coBepuieHcTByercs. [loaTomy
pOCCHIiCKHE CENATNCThl X B YaCTHOCTH BBIITYCKHUKH
CHOMPKOH BOJHOW IIKOJIBI B COBPEMEHHOM TIJI00aib-
HOM MOPCKOM IIPOCTPAHCTBE IOJIB3YIOTCS OIPOMHOM
CIpPOCOM. AHTITHUACKUH S36IK HEOOXOINM CIICIIHAITUCTY
BOJIHOTO TpaHCHopTa. be3 3HaHUs SA3bIKa HEBO3MOXKHO
HaliTH CBOE MECTO B MHPOBOM CYIOXOJCTBE, TIJe
OTPOMHBIN TPOLEHT COCTABJISIIOT CMEIIAHHBIE OJKHU-
HaXKH.

SI3bIKOBasi MOJrOTOBKA 3aHMMAET CYLIECTBEHHOE
MECTO KakK B BBICILIUX, TaK U CPEIJHUX YIEOHBIX 3aBeje-
Husix. Llenslil psj aBTOPOB COBETCKOrO U IIOCT COBET-
CKOT'O TIepHO0/ia MPOBOJMIN MCCIECIOBAHUS MTPOOIEMBI
00y4eHUs aHTIMHCKOMY SI3BIKY, paccMaTpuBas pas-
JUYHBIE aCIHEKTHl S3bIKOBOM ITOJI'OTOBKH CIICIHAIIH-
ctoB ¢uriora: W.I1. [lennna, U.C. EmenssnoBa (1981),
B.®. Cunopuenko, JI.B. Cunopuenko (1983), B.®. Te-
aumiesa (1984), b.I1. biuaes, B.M. 3enenun, JI.W. Ho-
BuK (1986), B.A.Jleontses (1987), FO.A. ITeckos, JI.C.
[IBepona (1987), N.B. Aparomupenxwuii (1988), U.be-
nsieB (1989), E.A. Hyxnas (1989), E.B. [{uOynbckas
(1995), B.H. 3pixoBa (2002). Auramiicknii 1361k B OM-
ckoM ¢ummane Cubupckoro I'ocynapcTBeHHOTO YHU-
Bepcurera BomHoro TpaHcriopTa, Ha OT/AENEHUHN Cpell-
Hero oOpa3oBaHus, MPEnoaéTcsi B TEUCHUE BCETO Iie-
puona ooyuenus [Ipenonasatenu n meronuctsl bpeesa
0. B., Kymanunosa @.3., Maesckas E.I1., KoxxeBHu-

kxoBa W.10., lemuenko JI.H., [Ipucsruna A.Il. mocro-
STHHO YCOBEpIIEHCTBYIOT METOJbI IpenojaBaHus, CO-
3MIAI0T YUCOHBIC U METOIUYCCKUE TTOCOOHS.

Ha mexnynaponHoM yposHe, Komurer mo 6e3-
OTacHOCTH Ha Mope eme B 1973 roxy Ha cBoeii 27 cec-
CHH, TIPUIIEN K COINIACHIO, YTO TaM, IJe BO3HUKAIOT
SI3BIKOBBIE 3aTPYAHCHUS B OOIIEHNH, [T HABUTAIIMOH-
HBIX IIeJed JOJDKEH MPUMEHSTHCS oOImumil 1t Bcex
SI3BIK - aHTIMKACKAH. BexencTsue atoro ObLT pazpabo-
taH CTaHAapTHBIA MOPCKOM HaBUT'ALIMOHHBIN CIIOBaph-
pasroBopuuk (CMHCP), npussarsiii B 1977 rony u uc-
npasieHHbIH B 1985 roy. JlaHHbIi cOBaph-pa3roBop-
HHUK TIpelHa3HadaeTcs Uil TOr0 YTOOBl yCTAHOBUTH
KOHTaKT MEX/Iy CyJJaMHU U B pe3yJIbTaTe MOBBICUTH 0€3-
OTMaCHOCTHh MOPEIUIABaHUs; ISl TOTO YTOOBI CTaHOap-
TU3UPOBATh JICKCHKY, WCIONBb3yeMyl0 Ha CyJaHe, Ha
HOJX0/1aX K MOPTY.

Opnako, mo mHeHnto Ilumuto Mapuna 3yGan-
JIOBHA 32 PaMKaMH HCCIIEJJOBAaHHUH BBIIIE NEPEUNCIICH-
HBIX aBTOPOB OCTAIOTCS TPOOIEMBI 00yUEHUs ayIUpo-
BAaHUIO HA MaTepUalie peueBbIX MPOJYKTOB PEaIbHOIO
panuoadupa. be3aycioBHO, HENB3s1 HE COTJIACUTCS, YTO
CHEIHAINCTY BOAHOTO TPAaHCIOPTa BAYKHO BIAAETH B
BBICOKOM CTENEHH BCEMH BHIAaMH KOMMYHHKAaTHBHON
JeSITeIbHOCTH, HO ayIUpOBaHHE IPU 3TOM 3aHUMAET
ocoboe MecTo, MOTOMY YTO HENPABHIIEHO BOCIIPUHSATAS
nHGOPMAaNUS MOXKET IPUBECTH K aBapUMHON CUTyalun
C TSDKEIIBIMHU TIOCIIEICTBHAMH.

MBI cornacHsl ¢ aBTOPOM METOJUKH, YTO MPOLECC
0o0y4eHHs ayAWpOBAHUIO B YYEOHBIX YUPEXIECHHAX
BOJIHOTO TPAHCIIOpTa OyAET B 3HAYUTENIBHOI Mepe 3¢-
(eKTHBEH, a KOMMYHHKAaTHBHOE yMEHHE IOHUMATh
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peub mapTHepa o paguoKOMMYHHKAIMK Ha Mope y Oy-
OyIINX CYZOBOAMTENEH OyneT aZeKBaTHBIM, €CIH B
00y4eHHH TIPEIyCMOTPETh KOMIUIEKC ayAUTHBHBIX
yIpakHEeHHUH, pa3pa0OTaHHBIN Ha MaTepuaie aHTIIo-
S3BIYHBIX PEUEBBIX IPOJYKTOB YYaCTHHKOB KHBOTO pa-
Iro3(upa ¢ pa3IHIHBIMU aKIIEHTaMH U IPYTUMH CBOH-
CTBEHHBIMH paarokoMMyHHMKanuu no YKB Ha mope
TPYAHOCTSAMU IIPOCOJUUECKOTO, TEXHOTEHHOI'O U MPOo-
gero xapakrtepa. [l atoro B OMckoM HHCTUTYTE Bon-
HOTO TPAHCIOpPTa €CTh CHEIUAIU3UPOBAHHBIE JIMHTA-
(oHHBIE KaOWHETHI, II€ y CTYIEHTOB €CTh BO3MOX-
HOCTb HIOTPY3UTHCS B PEIBHOCTD paaroddupa.

Kpome TOTro, mepex Tem Kak momacTe Ha WHO-
CTPaHHOE CyJHO, CIICIMAINCTHI BOJHOTO TPAHCIIOPTa
MPOXOAAT YCTHBIE COOECEIOBAHMS M TECTHI HA 3HAHHE
AHIVIMIICKOTO S3bIKA, KOTOPHIE MPEATaraloTCsl KPIOWH-
TOBBIMH KOMIIAHUSIMH MIEPE]] 3aKIFOUCHNEM KOHTPAKTA.
Mopsiki  TECTHPYIOTCA HpPH IIOMOIIM TNPOTPAMMBI
Competence Evaluation System, koTopasi MCIIOJB3Y-
eTcsl AJIsl TPOBEPKU YPOBHSI MPOQeCcCHOHANBHOM 101
TOTOBKH MOPSIKOB Ha COOTBETCTBHE TPEOOBAHUAM MEXK-
JyHapoAHOW KOHBeHLIMH. CyIIECTBYIOT pa3InyHbIC
MOJM(UKAIMU TECTa: JUTSl PAIOBOIO COCTaBa MOPSIKOB,
JUIS SKCIUTYaTallMOHHOTO YPOBHS, 11 A AMUHUCTPATUB-
HOTO YPOBHS, IO BBIOOpPY MOJpasfencHus (MaxyOoHoe
WIM MalIMHHOE OTJEJICHHUE), 10 BBHIOOPY THIA CyaHA
(cyxorpys, TaHKep U T. A.). B KpIOMHTOBBIX KOMITAHHSIX
YacTO HCIOJIB3YIOT KOMITBIOTEPHBIH TECT 110 aHTJIHH-
ckoMy s3bIKy Marlins amst maBcocTaBa. B Tecte npen-
JaraloTcsl OJMHHAIIATH BHAOB BOIPOCOB, KOTOPBIC
MPOBEPSAIOT 3HAHHE TPaMMATHKH, JIEKCHYECKOTO 3a-
naca, BOCIPHATH HHPOPMAIMHK Ha CITYX (IIPU IPOX0XK-
JICHUH TECTa €CTh BO3MOXHOCTH MPOCIYIIATh 3aJaHNe
JBX]BI). PexoMeH10BaHHOE BpeMsl IPOXOXKACHUS Te-
cta — 60 munyT. TecTupyemblii MOXeT BHIOpATh OII-
U0 «PYCCKHMH SI3BIK» VISl TIOJTyYSHUS] MHCTPYKIMH U
yKa3aHUH K 3aJaHusiM, HO caMH 3ajaHust OymayT 1o-
CTYIHBI TOJIBKO Ha aHIJIMHCKOM sI3bIKe Oe3 mepeBoa.

JAnst ycHenrHoro npoxokAeHHst TECTOB U cobece-
JIOBAHMS HA aHIJIMHCKOM SI3bIKE HY)KHA HaJUIe)XaInas
MOATOTOBKA, KOTOPYIO MOXXHO OCYIECTBUTH Ha 3aHs-
TUSX N0 AHIIHICKOMY s3bIKy B OMCKOM HHCTHUTYTE
BOJIHOTO TPaHCIIOPTA, TJe TJIaBHBIN yIIOp CTaBUTCS HA
3HAHUE JIEKCUKH 110 MOPCKOM TeMaTHKe, Ha Pa3roBOp-
HYyI0 pedb, a TaKkxke Ha creruduky npodeccun. s
KaXKJ0W M3 MOPCKHX ClielnaibHOCTEN (MOTOPHUCT, Me-
XaHHUK, 2JICKTPOMEXAHUK, CIIEI[HAJIICT BOJHBIX ITyTeH)
pa3paboTaHbl y3KOCHEIMAIN3NPOBAaHHBIE Harpasie-
HUs. Hampumep, U1 CyZOBBIX 3J€KTPOMEXaHHKOB B
MPOTpaMMy BKJIIOUEHBI TaKHE TEMBI KaK YCTPOHCTBO
JIBUTATEIIsl, U3MEPUTENbHBIE U IPYTHe dIEKTPUUECKUe
puOOpPHI, BCIIOMOTaTeIbHBIE MEXaHU3MBI, HACOCHI, 00-
CIIy>)KHBaHHE MEXaHU3MOB, CYZOBOE AIEKTPOOOOPyHO-
BaHUe. U Jp. Ha 3aHATHAX paccMaTpUBAIOTCS THITBI KO-
pabnelt, TepMUHBI YCTPOWMCTBA CyJIHA, pacpe/ieieHre
00s13aHHOCTEH MEXIY WICHAMHU SKUIaKa, a TaKXKe BO-
mpockl Oe3omacHocTH. OOroBapuBalOTCS Pa3IUIHBIE
cutyanuu: «Yemosek 3a 6oprom», «TymeHue moxapa
Ha Gopty» u T. m. J{nsa cymoBoaMTenei aHIIIMICKAN

SI3BIK SIBJISIETCSI OOJIee BaXKHBIM, Y€M JUISl OCTAJIBHBIX
YWICHOB SKUIAXa, BEIb HA aHTIMHCKOM SI3bIKE OHHU 00-
IIAIOTCS C MPOXOISIIIMH PSIIOM CylaMH, O€pETOBBIMU
CTaHIIMSAMH ¥ WICHAMH J3KHnaxka. M Ha Bcex cynax
HaBUTalMOHHOE 00OpPYyNOBaHME MOCTHKA IKCILTyaTH-
pyeTcs Ha aHTIHMICKOM si3bIKe. Tak ke OONBIIMHCTBO
KapT MHpPa YUTAIOTCS Ha aHTJINIICKOM SI3BIKE.

3HaHUE AHTIUIICKOTO S3bIKa OYEHb BAXKHO IS
MIpeJCTaBUTENIeH CHEeIMaIbHOCTEH BOJHOTO TpaHC-
nopTta. DTH 3HAHMS MO3BOJISIIOT YCIEHIHO U 0e3 Tpya-
HOCTEH claTh TECThbl, KOTOphIE MPEeATararoT KPIOMHIO-
Bble KOMITAHUH, IPOUTH YCTHOE UHTEPBBIO U MOIYIHUTh
KOHTPaKT Ha BBICOKOOIUIAYMBAcMy0 pabOTy Ha HMHO-
CTPaHHOM CyIHE, HE UCIIBITHIBATh TPYJHOCTH B JIENO-
BOW MEpEIUCKe, YUTATh KOHTPAKTH M MOHMMATh KaX-
JI0€ CIIOBO, YTO MOJKET MPEAOTBPATUTH HE KEIIATEIb-
HBIE CUTyalliyl B HABUTAIAH.

CIIMCOK JIMTEPATYPbI:

1. Anexcanaposa T.®., bBopucosa E.b. «Yue0-
HOE 1ocoOKe MO Pa3BUTHIO HABBIKOB YTEHHUS TEKCTOB
[0 CHENHANbHOCTH «IKCIUTyaTallls TPaHCIOPTHOTO
9JIEKTPOOOOPYAOBaHUS. M ABTOMATHKH Ha BOJHOM
TpaHcnopTe». OMCKOoe peqHOe YUHIUIIE UMEHH Kallu-
tana EBnoxkumona B.M. 2006 rox. 22 c.

2. bpeesa O. B. , Maesckas E.II. «IIpodeccro-
HABHBIA aHTTUHCKHUH SA3BIK». YdeOHoe mocobue. OM-
CKHH MHCTUTYT BOJHOTO TpaHCTOpTa — (uman dexe-
PaIBHOTO TOCYAAPCTBEHHOTO OIOKETHOro 00pa3zoBa-
TENTPHOTO  YYPEXKACHHWS  BBICHIETO  0Opa3oBaHUS
«Cubupckuit rocyJapCTBEHHbIH YHUBEPCUTET BOJAHOTO
Tpancnopta» Upkytck 2018. 85 c.

3. Kemnoposuu O.I'. Tlpucsruna A.Il. «IIpo-
(heccHoHaTbHO-OPUECHTHPOBAHHBIN aHITHHCKUH SI3BIK
JUIS CTICLIHAIBHOCTEH CYIOBOXKICHHE Ha BHYTPEHHHX
BOJHBIX IYTSAX U B MPHOPEKHOM IIIaBaHUM». OMCKOE
KOMaH/IHO€ peYyHOe YJWIIHUIIE UMEHHU KanutaHa EBro-
knmoBa B.U., 2006 rox. 49 c.

4. Kymamunosa @.3. [IpodeccrnoHanbHEIN aH-
TJIMACKUI S3BIK UL CYHOBBIX 3JIEKTPOMEXAHUKOB.
VY4eobHoe mocobne. OMCKUI HHCTHTYT BOJHOTO TPAHC-
nopra — ¢wiman ¢enepaIbHOT0 TrOCyJapCTBEHHOTO
OIO/KETHOTO 00Pa30BaTEIBHOTO YUPEKICHUS BBIC-
mero oOpasoBaHus «CHOMPCKHI TrocynapCTBEHHBIIN
YHHMBEPCHUTET BOIHOTO TpaHcmopTa» HMpkyrck 2018.
152 c.

5. Tropuna, B. B. K Bonpocy o ponu aHrimii-
CKOTO SI3bIKa JJISI IIPEACTaBUTENICH MOPCKUX CIICIHAIIb-
Hocreii / B. B. Tropuna, A. B. 2)KykoB. — Tekcer : Hermo-
cpenctBeHHbIH / Mononoit yuensrit. — 2015. — Ne 21
(101). — C. 101-103. — URL: https://moluch.ru/ar-
chive/101/22780/ (narta obpamienus: 21.03.20

6. Hlunuto, M. 3. OOyuenue OyayIIUX CyI0BO-
JUTEJIeH ayJUpPOBAHUIO B MPO(PECCHOHATEHOM PaIfo-
obomene mo YKB Ha Mope: AHITHHCKHIA S3BIK, MOpCKas
akajeMus TemMa Juccepranun 1 aBTopedepara mo BAK
P® 13.00.02, kanauaaT meaarornueckux Hayk



International independent scientific journal N226/2021 39

PSYCHOLOGICAL SCIENCES

SELF-PERCEPTION IN SOCIAL NETWORKS AND THE IMPACT OF
PHOTOMANIPULATION

Bizhanova L.,

Issakhanova A.

L. N. Gumilyov Eurasian national university,
Kazakhstan, Nursultan

BOCIIPUATHUE CEBS B COHUAJIBHBIX CETAX U BIUAHUE @OTOMAHUITYJISAIIAN

bu:xanosa JI.,

Hcaxanosa A.

Eepasutickuii nayuonanvuwiii ynueepcumem um. JI.H.I'ymunesa,
Kaszaxcman, Hyp-Cyaiman

Abstract

This article explores the process of manipulating photos and their impact on the perception of the personality
of young people who share their edited images on social networks. In particular, this study focuses on how per-
fectly altered photos of the face and body can have an impact on the self-perception of the individual. With the
advent of the world Wide Web, social life moved into the online space and social networks gave rise to new forms
of self-presentation, in particular, the placement of self-portrait photos, commonly known as "selfies". With the
help of social networks and smartphones, users perform selective self-presentation by selecting, editing, and post-
ing their photos (for example, selfies) on social media sites for an imaginary audience. The scientific novelty of
the results of this study contributes to the literature on the perception of the personality of young people (in par-
ticular women) and provides a better understanding of how they are affected by the images they share on the
Internet.

Annomauusn

B oannoii cmamve uccredyemces npoyecc manunynayuu Hao gomoepagpuamu u ux enUsAHUE HA BOCHpUAMUE
JAUYHOCNU MOAOObIX modeﬁ, Komopble 0esIMcst C60UMU ompedakmuposayﬂbmu u3o6pa9fceHuﬂMu 68 COYUATIbHbLX
cemsx. B uacmnocmu, smo uccrnedosanue gpoxycupyemcs Ha mom, Kax uoeaibHo usmeHénnvle pomozpaduu 1uya
u mena mocym okKasuledms 6J1UAHUE HA camosocnpusimue JUYHOCMU. C nosienenuem eceMupHozl cemu unmepnem,
COYUalbHas JHCU3Hb nepeulia 6 OHNIAUH npocmpancmeo u coyuajibHvle cemu nopoduﬂu HOoeBble d)Oprl camonpe-
3eHmMayul, 8 YaCMHOCMU, paA3MeweHIe A6monopmpemuslx pomozpaguil, wupoko uzeecmuvix kax «ceiguy. C
nOMOUWbIO COYUAIbHBbLX cemeti u cmapmgbm—toe noJjvzoeameiiu OCywecmeiiarom 6‘bl50p011Hyl0 camonpezenmayuio,
evibupas, pedakxmupys u pasmewas ceou pomozpaguu (nanpumep, cergpu) Ha caumax coyuaIbHuIx cemet OJis
soobpaxcaemou ayoumopuu. Hayunas Hosusna pe3ynemamog 3moco uccie008anus 6HOCUM C8OU 8KAAO 8 ume-
pamypy no 80CHpUAMUIO JUYHOCMU MOI0O0bIX T00el (8 YACMHOCMU JceHWUH) U obecneyusaiom Oonee NoaHoe
NOHUMAHUE Mo2o, KAK Ha HUX 61UA0Om u3o6pa:)fceHuﬂ, KOmopbiMu OHU oensamces 6 HHmepHeme.

Keywords: photomanipulation, self-presentation, social networks, selfies, photography, self-perception.
Knruesvte cnosa: pomomanunynayus, camonpeseHmayus, coyuaivrvle cemu, ceaghu, pomoepaghus, camo-
socnpusimue.

ConmanbHbIe CETH CTAaHOBATCS Bce Oojee MOmy-
JSIPHBIMH, 3@ TOCNIEIHHUE IECATH JIET MO OI[EHKaM CO-
IIHOJIOTOB, 2,5 MUIJIap/ia YeJIOBeK BO BCEM MHpE pe-
TYISAPHO B3aWMOJICHCTBYIOT C 3TUMH IaTdopMamu
[1].IIpoueHT monb30oBaTeNel COLMANBHBIX CETEH elle
BBIIIE Cpeau MONOAbIX mojed. [ToMHMMO MOMCKOBBIX
CHCTEM, COLMAIIBHBIE CETU SABISIOTCS OJHUMH M3 Ca-
MBIX TIOCelIaeMbIX caiiToB B MHTepHeTe [2], 4To yKa-
3bIBa€T HA TO, YTO AJISI MHOTHX JIIOAEH OHU SBISIOTCS
HEOTHEMJIEMOI YacThI0 TOBCEHEBHOM KHU3HH.

ITnatdopmbl cONMANBHBIX CETEH MPEAOCTaBISIOT
BO3MOYKHOCTH JIJI1 CAMOBBIPAKEHHS U OOIIEHHSA C IPY-
ruMu Mo pMHE. OTHAKO HENb3sI UTHOPUPOBATH BIHSA-
HHE, KOTOPOe MpoennpyeTcs Ha IToJIb30BaTeIel Meana-
miaTdopM Ha ocHOBe oTtorpaduii. Hexoropsie nccie-
JIOBAHUS CBA3BIBAIOT MCIOIB30BAHUE COLIMANBHBIX CE-
Tell C MOJIOKUTEIbHBIMU IICUXOIOTHYECKUMU PE3YIIb-
TaTaMM, TAaKUMHU KaK yIydllIEeHHE CaMOYTBEPXKACHUS

[3] u commanproit aktuBHOCTH[4]. TloNOXKKTETBHBIC
0COOEHHOCTH BIMSHUS COIMAJBHBIX CETEil MPOUrpHI-
BalOT KOJIMYECTBOM BO3JIEUCTBUM, HETaTUBHBIM, TAKUM
Kak: nenpeccus [5], HapyiieHue oopasa tena [6], camo-
o0bexTHBalMsI[6], pUCK HApYIIEHUS IHIIEBOTO IOBe-
JeHusI[ 71 moTepst MHTEpeca K peajbHON XHU3HU. Busy-
aJIbHBIE COIMAIbHBIE CEeTH, TaKue Kak Instagram nmouru
TIOJTHOCTBIO OCHOBaHbI Ha QoTorpadusx, ciemosa-
TENIbHO, OHW MOTYT CHOCOOCTBOBaTh Oojiee 4acToMy
COLMAJIFHOMY CPaBHEHHIO, CBSI3aHHOE C BHEIIHUM BH-
JIOM, 9TO OOBSICHSAET POCT (POTOMAHUITYIISAIIHI.

Poct dhoTOMaHUTIY SN C TIOMOIIBIO CTOPOHHUX
MIPUII0KESHUH WIIH HCTIOTIH30BaHNE (DMIIBTPOB U MACOK B
COLMANIBHBIX CETAX — ATO CHOCO0 OBICTPOH BU3yaIbHOM
IUTACTUKU WM OHJAWH MaKWsDK Ui JIyYIIero Ipen-
craBieHus ce0s. C MOSBICHHEM COLMAIBHBIX CETeH,
r7ie OCHOBHAsl (DYHKLMSI — 3TO IMyOiuKamust GpoTorpa-
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¢uii, npunoxeHus 1711 00pabOTKM U N3MEHEHHMS BHEIII-
HOCTH CTaJll COBEPIICHCTBOBATHCS U YBHIAECTh MaHHITY-
JSIIUY CTAJIO TOPA3/0 CIIOKHEE, TEM CAMBIM TEHACHIINT
BO BHEIIHOCTH CTIH MEHSTHCS OBICTPEE BBI3BIBAS
HETaTUBHBIE SMOIMH M HEIOBOJIBCTBO COOCTBEHHOM
BHEITHOCTRIO y TmoJp3oBarenelt [8]. Wucrarpam
(Instagram) 570 momIaaKa st o6MeHa hoTorpadusMu
Y BUJICO, KOTOpast IPEJICTaBISIET COO0M HayYHBIH HHTE-
pec i MccienoBaHuil B cepe M300paxkeHui Tea.
[IprunHO 3TOMY SIBIISIETCSI, POCT pelaKTHPOBaHUs (o-
Torpaguii 4epe3 NPHIOKEHMS, YCTAaHOBICHHBIX Ha
cMapT(oHaX KOTOpBIE CTHPAIOT TPAHUIY MEXIY pe-
QJIBHBIM YEJIOBEKOM U TIOJIb30BATENEM W3 COLUAIBHBIX
ceTell. PaHHuMe rccne0BaHus MOKA3aly, 4YTO PENAKTH-
poBanue (hOTO ABIAIOTCS MPETUKTOPAMH HAPLIUCCU3MA
u camooueHku [9].

Pasmemenne muaHbIX poTorpaduii B MHTEpHETE -
310 (hopMa oHIIAMH - camorpe3eHTarmu. CaMoIpe3eH-
TaI¥sI — 3TO MPOIIECC YNPaBICHUs IPOU3BOIUMBIM BIIe-
YaTJICHUEM C IIeJIbI0 KOHTPOJIS IOBEACHUS IPYTUX JIFO-
Jlell 1 OTBETHOM peaKkLy Ha IPOU3BOIUMBIE ICUCTBHUS.
BrepBbie (peHOMEH «caMONpe3eHTalrn» ObUT H3YUeH B
padote U. N'opmana «IIpencrainenue ceds Ipyrum B
noBceHeBHOU u3Hu» [10], onmybnukoBaHHo#t B 1959
T. ¥ SIBJIAIOIINICS 3HAYMMOM JJIsI COBPEMEHHBIX HCCIIe-
JnoBaTenell (EHOMEHOM CaMONpe3eHTaluu. Teopwus,
npeaokeHHass ['opMaHOM - 3TO COIMOJIOTHYECKast
MIEpPCTIEKTHBA, KOTOpas B IEPBYIO OYEpEAb KacaeTcs
TOTO, KaK MHIMUBHIYYMBI BEAYT ce€0sl HyNpaBIIOT I10-
BCETHEBHBIMHU B3aNMOJACHCTBUSIMH B COLMAIIBHBIX CH-
tyanusax [11]. Fopman B cBOoel TeOpHH COMOCTABIISI
B3aUMOJICICTBUA COLlMyMa C TeaTpajbHONCLEHOH, pa3-
Jiensis e€ Ha TepeTHIO0 30HY U CKPBITOE OT IJIa3 3a Ky-
mucee. [lepenHuit miuaH NO3BONSET HHAUBHIYYMY
MPEJCTaBUTh HACATM3MPOBAHHOIO ce0sl, MPOTHUBOIO-
JIO)KHYIO TIO/UTMHHOM BepcHH. 3aKyJIHMCHOE TOBEICHHE
CPaBHMBACTCSl C JKM3HBIO aKTepa 3a MpeAeNaMH TIJa3
3puTelsl, BHE CIIEHBI M BHE XapakTepHoro obpasa [11].
[IpencraBnenne nepeaHero mIaHa TAKKe IPUMEHIMA K
MOBE/ICHUIO (POTOMAHUIYJSUH, T/I€ WHAWBUILYYMBI
MOTYT TpPEACTaBISATh ceOs ONpelerIeHHBIM 00pa3oM
TaK, YTOOBI COOTBETCTBOBATh OXKUJAHUAM JAPYTHUX, B 3a-
BHCUMOCTH OT COI[MAIIbHOW CHUTyalluu, B KOTOPOM OHU
HaXOJATCS, TaK B CJIEICTBUH OHJAWH-ayAUTOPHUS HE
MOKET IIPOMTH B 3aKYJIMChe U YBUACTH JEHCTBUTEIIb-
HYIO KapTuHy. Jns ycnemHoidl camomnpe3eHTaluu
HEOOX0/IMMO HaxXOAWTh HEKUH OPHUEHTHUDP, B COLMAIIb-
HBIX CETSIX TaKUM OPHUEHTHUPOM BBICTYNAIOT IPODHIIH,
C MHOTOYMCJICHHBIMU HOANMCYUKAMH, KOTOPBIE B OC-
HOBHOM SIBJISIFOTCSI TIPEJICTABUTEISIMHU «HJIEaJIOB Kpa-
COTBD» BIMAIOLINX HA HE OKPEIIIEe CO3ZHAHUE MOJIOIBIX
JIOfiel, TeM CaMbIM BbI3bIBas HETaTHBHBIE IOCIEN-
cTBUs. JleMOHCTpauMs HAEaIu3UpOBAaHHBIX BEpCUM
cebs MPOXOAWT M B aBTOHOMHOM DEXHME PeajbHOI
KW3HH, OJJHAKO OHJIAIH Cpe/ia MpeIoCTaBisIeT He orpa-
HUYEHHOE KOJIMYECTBO BO3MOKHOCTEH, MO3BOJISIOMINX
JIOOUTHCS HEBEPOSATHBIX PE3YIIbTATOB B KOPOTKHUH CPOK
6e3 yCHITHii ¢ TOMOIIBIO HOBBIX (DYHKITHI, KOTOPHIE HE
MEePECTAI0T COBEPLUIEHCTBOBATHCS, IOITOMY celyac OH-
JaliH 00pa3 yenoBeKa MOXET CHWJIBHO OTIMYAThCS OT
nerctBuTensHOCTH [12]. C pa3BuTHEM COUMAIBHBIX

Me/ua, MoJIb30BaTe N dTHX TIAaT(HOPM CTAIKUBAIOTCS C
HOBBIM Ha0OPOM CTaHAAPTOB, Bellb GUIBTPHI U APYTHE
Croco0b! (OTOMAHUMYJISAINN 3aCTaBIIAIOT MOJIb30BaTe-
JIe MEHATh CBOM €CTECTBEHHBIE O0pa3bl M KadeCTBa,
JOPYTHMH, HEIOCTIKIMBIMH HHOT/A Ja)K€ HEBO3MOXK-
HBIMH B PEaIbHOCTH.

Teopus sx3eMumpukanun [12] wim nHAaYe TEO-
pHst IPUMEPOB, KOTOPasi MPEAIOoJaraeT, 4YTo BOCIIPHSI-
THE I0Jb30BaTENel COIHMAalIbHOW pPEaNbHOCTH, BO3-
MOJKHO, KOPPEKTHPYETCSI B COOTBETCTBHM C MEIUM-
HBIMH HW300pakeHHsMH. VHBIMH ciOBaMu, Teopus
MIPUMEPOB MPEATIONAraeT, YTO CAMOBOCIPHUSITHE MOXKET
MEHATBCS BCIICACTBHE W3MEHEHHH B COIMAIBHOM
MHpE, TO €CTh Ha JAHHBI MOMEHT, 3TO MOTYT OBITH (h0-
TOMaHHMITYJISIIIUH KOTOPBIE, IPOU3BOANT CaM IOJIb30Ba-
Tenb. Bo3neiicTBre 00pa3oB mueana KpacoThl CIIOCO0-
CTBYET MHTEpPHAIM3AINK Hieana kpacotsl [13], koto-
past MOXET IPOSIBISATECA B TOM, UTO MOJB30BATEIIN
COIMAIBHBIX CeTel BBHIOMpaloT (oTorpaduu Mo mnpuH-
LIUITY TOTO, KAK OHU XOPOIIO BBITJISIST, MM PEIAKTH-
PYIOT CBOM (pOTO, YTOOBI «YITyUIINTH)» HIH IPUOITU3UTH
K BOOOpakaeMOMYy Hjcaily CBOW BHemmHuil o0aunk. Ha
5TOM OCHOBaHHMHU MOHO NPEATOI0KHUTb, YTO PEryIsip-
Hasl MyOJMKaNus WICabHO OTPEAAKTHPOBAHHBIX (O-
Torpaduii MOXKET IOCTENEHHO MEHSATh BOCIHPUITHE
JIMYHOCTH, TEM CaMbIM UCKaXaTh PEANbHYIO CUTYalNIo
1 IPUBECTH K CAMOOObEKTHBALIH WM HE 37J0POBOH Cca-
MOOIICHKH.

B paMkax JaHHOTO McCIIeIOBaHUS OBII IPOBEAEH
OIIPOC C LENBIO BBISIBICHNS 0COOCHHOCTEH (hOTOMaHH-
MyJISIUHA cpeli MOJIOJBIX JIFoJiel B Bo3pacTe oT 17 1o
35 ner. B HacTosieM UCCIeOBAaHUM U3Yy4ajoCh MOJI-
BEPIKEHHOCTb MOJIOJIBIX JIFOJIEH K COLMAIbHBIM CETSM,
K pa3MeLICHUIO JINYHBIX (QoTorpaduii B coUaIbHBIX
Mella U UX OTHOLICHUIO K COOCTBEHHBIM M300pake-
HUSM ¢ 00paboTKoi 1 0e3 MaHumysawid. Onpoc mpo-
Bojuiicst ¢ momolneio iardopmer Google ¢dopmbi,
ydJacTHHKaM Obli1a MPe0CTaBIeHa CChIIKA, IO KOTOPOH
MOYKHO OBUIO IPOWTH OIIPOC AHOHUMHO.

B uccnenopanuu yuactBoBaiio 430 pecioHIEHTOB
U B NPOLEHTHOM COOTHOIICHWH W3 YYacTBOBABIIMX
79% 5TO TpenCTaBUTENLHUIIBI XKeHcKoro moyia u 20%
IpEJCTaBUTENICd MYXKCKOro mnosa. JlaHHbI ompoc
BKJIIOYAN B ce0si 13 BONPOCOB, PAaCKPBIBAIOIIUX TEMY
BJIMSTHUS COLMAJIBHBIX CETEH Ha BOCIIPUSATHE JIMYHOCTH.
PaccMOTpHM OCHOBHBIE BOIPOCHI JIAHHOTO OITPOCa.

Cienytoiue pe3yJsibTaThl 110 BOIPOCY «BBIKJIA bl
BaeTe JIM BBl JINUHBIE (oTorpaguu B COIHMATBHBIC
cetu?» Ha puc.l mokasamu 74,4% pecHOHIEHTOB BbI-
KJIaJbIBAIOT CBOMW JIMYHBIE (H)OTO UTO SBISAETCS JOCTA-
TOYHO MPOTHO3UPYEMBIM, BeJlb Ha JAHHBII MOMEHT CO-
LMaJIbHBIE CETH HA IIMKE CBOEH MOMyJSPHOCTH. DTO
0COOEHHO aKTyaJlbHO [UIsi DPECIIOHJCHTOB JaHHOTO
ompoca, KOTOpPBIE COCTaBISIIOT  CaMyIOOOJIBIITYIO
IpyIIy IOJb30BaTENIEd COLMAIbHBIX CETEH, MPUYEM
6omnee 90% u3 HUX, KaK COOOIIAETCS, HUCIOJIB3YIOT CO-
[MaJIbHBIE CeTH KaXIbIH AeHb [14]. OgHako 3TO MOXKET
UMETh HEeraTUBHBINA XapakTep Be/b COLMAJbHbIE CETH
CTaJIM YacThIO )KU3HHU ¥ MOTYT BIIMATH HA OCHOBHBIE ac-
TIEKThI TMYHOCTH.
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Pucynox 1. Omeemsi Ha eonpoc «Bvikiadvisaeme i bl TuuHblie pomospaguu 8 coyuanvrvle cemu? »

PesynwsTaTsl Bonpoca «PenakTupyere I BBl CBOH
(dororpadun 11 connanbHBIX ceTel?» puc.2 nokasai,
gT0 601ee 50% u3 430 onpomeHHBIX MOJIOIBIX JFOACH
paHee KakMM-THOO 00pa3oM peJaKTHPOBAIN CBOH
n300pakeHHss B COIHMANBHBIX ceTAX. llomyueHHbIE
QpBI MOTYT CTaTh BECKOM MPUYMHOMN JUTs OECTIOKON-
CTBa, MOCKOJBbKY HMEIONINECS IAaHHBIE CBHICTEINb-
CTBYIOT O TOM, YTO BO3JICHCTBHE HJICATM3UPOBAHHBIX
00pa30B CBEPCTHUKOB B COLMAIBHBIX CETIX CBSI3AHBI C
MOBBILICHHOH HEYMOBIETBOPEHHOCTHIO TEJIOM Kak y
MYKYHH, TaK ¥ y skeHImuH [15]. UneanmsupoBaHHbIe

00pa3sl TOJB30BaTENIell COIMATBHBIX CETed MOTYT
CTaTh NPUYMHON HEYJIOBJIETBOPEHHOCTH Tella, OoJIbIe
YeM BO3JIeHcTBHE N300paKeHUH CPEICTB MaCCOBOM MH-
¢dopmaruu [16]. M0oXXHO MPenonokKuTh, 4TO n300pa-
KEHUsI B CPEICTBAX MAacCOBON MH(OPMALMH BOCIIPH-
HUMAIOTCA KaK BBIMBIIIJICHHBIE, B TO BpeMs KaK BHEIII-
HUH BHJ CBEPCTHHKA KakeTcs Oojee peanbHbIM U
JOCTIDKUMBIM, YTO YCHJIMBACT JaBJICHUE Ha YEIOBEKa,
YTOOBI OH JOCTHUT aHAJIOTHYHOTO BHEIIHETO BHJIA. B CO-
[ransHOM TuiaHe [16].

= Jla = Her

Pucynok 2 «Peoaxmupyeme i bl ceou pomozpaghuu 0jist COYUaibHbIX cemeii? »

Mo pesynbraTam oTBera Ha Bompoc: «Cieaure i
BBI 32 KOJINYECTBOM JIAKOB 110J{ BalIMMH (oTorpadu-
ssmu?» Ha puc.3 65% pPecroHIeHTOB CIEIST 3a KOJnde-
CTBOM JIaHKOB 1MOJ CBOMMHU (hoTorpadusiMu, TO €CTh
MO>KHO TIPEJIIONIOKHTH, YTO NPH AJIUTEIHLHOM B3aHMO-
JICWCTBHH C COLMAIbHBIMH CETSIMHIIONB30BATEb HEU3-
0GeXHOUYBCTBYET ce0si BBIHYXICHHBIM IPOJOJIKATH
MPOBEPATh Hanuyue OOHOBJICHMH. CyIecTBYeT Tep-
MUH «I(PQPEeKT UrpoBOro aBTOMAaTa», 4TOOBI ONHUCAThH

MOJIyYCHHE JIAHKOB ¥ KOMMCHTAPHUEB K MyOIUKAIIUSIM
Kak Gopmy npepsiBrcTOr0 ToakpervieHus|[17]. Ipex-
MTOJIOKHUTEBHO MOTEHIMAIBHOE MOCICAYIOICEe BO3HA-
rpaxIeHue B BHIE OOPaTHON CBSI3U, KOTOPOE MPHUXO-
IUT C TyOJNUKAIWed, MpoJoIDKaeT YACpKUBATh pe-
CIIOHJEHTOB B  COIMAJIbHOM CBSA3H. YUHUTHIBAs
MTOJyYCHHBIE BBIBOJBI, MOXHO NPEAIONIOKHUTh, UTO
3TOT MPOIECC BHI3BIBAET MPUBBIKAHKUE, KOTOPOE B OY-
JyIIeM MOXET TepeiTH B 3aBUCHMOCTb.

= Jla = Hert

Pucynok 3 «Cnedume nu vl 3a Koruuecmeom 1akos noo eawumu pomozpagusamu? »
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V3BeCTHO MHOKECTBO HCCIIEJOBAaHHMH, OCBEIIAIO-
IMUX HETAaTUBHOE BO3JCHCTBHE HACATU3MPOBAHHBIX
M300pakeHUH B CPeICTBaX MAaCCOBOM HH(OpMAIIHH, HO
C TIOSIBIICHUEM BCEMHUPHOU TayTHHBI 0OMEH H300paske-
HUSIMH 0OPEN MOMYIISIPHOCT B COLUATIBHBIX CETSX, OT-
KpbIBast HCCIIEAOBATENAM HOBYIO chepy A H3ydCHHUS.
DOTOMaHUITYIAINN B CPEICTBAX MACCOBOW MH(OpMa-
IIMH emE BO3MOXKHO PEryJIupoBaTh, TaK, HAIIPUMED, BO
Opannyn mobdas dororpadus, ToABEprascs peaak-
TUPOBAHMIO U PETYIIH, TOJDKHA COTPOBOXKIATHCS TIpe-
nynpexxaenueM — «Photographie retouchée» - «Pery-
mupoBanHas Gororpadusi» [18].

B conmanbHBIX CETSX HET CBOMX 3aKOHOB, CIEIO-
BaTEJIbHO, IIOJIb30BATENH B OOJIBIICH CTETIEHH MTOJ[BEP-
JKeHBl BIMSHUIO HICANBHBIX (oTorpaduii, KOTopsie
MOTYT BBI3BaTh pa3HbIC HETaTHBHBIC MOCIEACTBUI. B
XOZ€ HCCIEAOBAHUS MBI MOATBEPIOWIN POCT IOABEP-
JKEHHOCTH K (DOTOMAHHUIYJSIIMAM M TIPEIIoJiaracM,
YTO Ha 3TOM COLMAIbHBIE CETH HE OCTAHOBATCS, W B
HUTOT'€ MbI IOJTYUYUM O6LHCCTBO NOJABEPIKEHHBIM CaMOO-
ObEeKTHBALMM U HE 30pOBOI caMoolleHKoH. [laHHOE
MCCIIEIOBaHMUS IPOBE/ICHO C 1IEJBI0 TIOMOIHEHHUS JIUTe-
paTyphl U3y4yarollyr BIMsSHUC (OTOMAHHITYISAIUA B
COIIMAJIBHBIX CCTAX.
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